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PROCEMIUM (1).

1. (2) Complura volumina veterum historiarum
perlegi, sive que apud Chaldzos Assyriosque nar-
rantur, sive quas minute £gyplii perscribunt, sive
denique quas Graci referunt, nulla (siquidem feri
posset) interposita dubitatione : quibus in scriptis
tempora regum et olympiadum, qui sunt athletici

A ludi, continentur : nec non si qua praclara facinora

a Barbaris et a Grzcis, tamque a fortibus (3) quamn
ab imbecillibus gesta sunt : tum et horum cujusque
mirandi exercitus, duces, sapientes, viri strenui,
poetz, historiographi et philosophi recensentur.
Porro * opportunum duxi, imo perutile et neces-
sarium, breviter hec omnia disponere : praterea-
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(1) Ab Armeniaco codice abest aucloris nomen
-t operis {ilulus, qui mira varietate a Grazeis et
Latinis auctoribus recitatur. Hac super re satis nos
disputavimus in pravia dissertatione. Qui a nobis

Ritur litulus, is evidentibus firmisque testimoniis
nnititur. Vocabulum item proemium in codice Ar-
meniaco desideratur. Denique libri capita in eodem
codice re quidem vera distinguuntur, noa tamen
diserte appellantur.

(2) Integrum Eusebii Chronicon (quod Greece
utinam aliguando emergat!) legebat, ut opinor,
excerpebatque recentior quidam Grazcus chrono-
graphus, cujus parva digestio temporum, ab orbe
condito ad captam a Turcis Constantinopolim,
exstat Roma in codice 175 nobilissime gentis Bar-
beriniorum. En porro opusculi exordium, concessu
amici presidis a me descriptum, quo auctor evi-
denter compilat Eusebii (uti eun nunc habemus ab
interprete Armenio) prefationem primumque operis
caput. Licebit itaque futuris Eusebii editoribus Grz-
cas aliquot pericopas ex hoc anonymu ad famige-
ratum illud Chronicon jure postliminii revocare :
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ris., p. 32). Deinde, multis interpositis, occu rit
notabilis locus de Romano ante Trojana tempo:a (a)
annis (ccxxv, ceplo regno (b), n}uod deinceps reges
plus triginta tenuerint annis wille usque ad coln:u-
atus

(3) Vocabulum® Armeniacum amix valet forles,

derivalurque ab a:R vir, opponitur ¢ EK, [enﬂgm.
e

’a) Opinionem hane suadet Antiochius Syracusanus apud Dionysiom Halic. 1, 73, .
b) Nempe Mosis #tate. Legesis Euseb. Chron., lib. u, ubi a Mosis ducatu ad Trojam caplam excurrunl an~

nicccxxy, a Troja capla ad cousules, anaf ferme pcaxxv..
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que sanctis Hebraorum litteris contentas llebraicas
anliquitates atque chronologiam sermoni meo ad-
jungere : scilicet ut possimus apprime intelligere,
quanto lempore ante salntarem Dei manifestationem
Moses exstiterit (1), nce non qui post eum Hebrao-
rum propbete divino Spiritu afflati vaticinati sunt:
alque ut facile cognoscamus, Grecorum vel Bar-
barorum insignes homines, qui in singulis genti-
hus florere visi sunt, quo tempore occurrerint cele-
Lribus illis veteribus apud Hebrzos, prophetis vi-
delicet, iisque singulis qui eidem genti cum impe-
rio prefuerunt °.

2. Sed enim jam inde ab exordio palam cupctis
edico, ne quis unquam arroganter contendat, quasi
fieri possit ut lemporum certissima cognitio acqui-

A quaruwmyis gentium neque ipsorun Helreorum (2)
universalem chironologiam nos posse evideuter ad-
discere. Porro autem coutenti erimus, si prasens
n~ster traclatus ad duo statuenda nos adjuvet :
nempe primo, ut nemo 8ibi persuadeat (quod hacte-
nus a quibusdam factitalum est) fieri pusse ut ae-
curata scientia ralio lemporum comprehendatur,
quee profecto hallucinatio est ; deinde ut quisque
probe sciat, id tantummodo curalum a nobis, ut
aliquo pacto quinam sit hujus controversi® staius
percipiatur, ne prorsus in ambiguitate nutemus (3).

3. Et Grzcos quidem non est mirum diu admo-

dum omni memoria caruisse (4) : quippe qui variis

malisque exterminiis obnoxii fuerunt; diuque,
nempe usque ad Cadmi @tatem, nullis prorsus littes

ratur. Quod sane quisque sibi persuadebit, si primo B ris usi sunt : primus enim dicitur Cadmas littera-

veracem M. gistrum cogitet familiaribus suis dicen-
temn ** @ « Non est vestrun nosse horas et tempora,
quz Pater posuit in sua potestale. » Elenim is Dei
Dominique more non de ultima tantum consum-
ptione, sed de cunctis temporibus eam precisam
seutentiam prolulisse mihi videtur; videlicet ut
eos compesceret, qui nimis audacter inanibus ejus-
modi scrutationibus mentem attendunt. Deinde et
noster hic sermo vehementi testimonio eamdem ma-
gistri sententiam probabilem faciet : videlicet ne-
oue Grecorum neque Barbarorum neque aliarum

rum clementa e Pheenicum regione eis altulisse,
Sane et in Platonis libro jure castigat Agyptius
ille- Solonem : « O Solon ***, inquit, Greci semper
pueri estis, neque senex Graecus unquamn invenitur .
ideoque priscorum temporum doctrinam nemo a
vobis discere qucat (3...» Porro et Zgyptiorum
multz feruntur insanz historie, itemque Chalden-
rum. Et quidem hi plus quam quadraginta annorum
myriades lemporibus suis continere se putant (6);
Agyptii ***” autem deorum, semideorum, praeter-
eaque manium et mortalium aliorum regum mul-

i

poydnpla mpodidey * wavta, dig olds te v (7), &vade§dpevos Ex Tiv mpoctpnuévwy latopiuiy avdpiv. hiwo
ez Syncello, p. 6, B, sed aliquantum interpolata.
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Hinc sxanix, imbecilles. llzec duo vocabula poterant
cliam converti (quod in specimine olim fecimus)
Persa et non Perse (nempe alie genles). Certe anti-
quitus Persee dicebantur ab Arwieniis ARIK ex pro-
vincia maxima Jdria, de qua vide Mosis Chorenen-
sis Geographiam, cap. 91. lta eos appellatidem Chore-
nensis, Hist. u, 40, 71, 81, nec non Eliseus aliique
histerici ; non Persas aulem ANARIK.

(1) Newpe Eusebius vel maxime curat, .ut ve-
tustatens Judaice gentis, verzque adeo religionis,

hoc opere ostendat : quod studium in proemie
quoque posterioris Chronicorum canonum libri
aperte prodit. Id autem diu ante Eusebium factita-
¢ Yerat Jusephus in Antiquitatibus Judaicis et in li-
bris Adversus Apionem. )
(2) Hic locus in Armeniaca interpretatione paulo
obscurior incertiorque est.
(3) Eamdem fere modestiam pre se fert Euscbius
etiam in Ecclesiastica historia 1. 1.
(4) Eadem sententia est Josephi, Contra Ap.1,2-
4, quo Josephi loco utitur Eusebius Prep. ev., x,7.
(?1 Paulo aliter se babet Grzci textus sententia,
quod et de aliis aliquot locis dicrum esto.
(6) Hiec Bubylonorium commenta diserte con-
demnat aut stultitie aut vanitatis aut impudentize
Cicero, De divin. 1, 19, cujus auctoritas minime

prajudicata instar omnium sit. ltem legatur Diodo-

rus Siculus, Hist, 11, 31.
(7) Corrige dg ofév s¢ §.

(a) Hec quoque antiorum ccLx suppulatio a primis censulibus ad Julii principatom probe congruit cum Eusebt!

Fanone,
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tas delirantium more fabulas nectunt. Quid ergo A gente regnarunt, tempora distincte singulis pro rats

mea interest, qui veritalem in primis colo, res ejus-
modi minutius perscrutari? Quin adco vel apud
mihi dilectos Hebreos dubia quadam occurrunt,
qua suo lempore proferam. laterim haee ad incre-
vandam vanorum chronographorum jactantiam di-
eta sint.

4. Ego igitur ejus negotii causa, quod pre mani-
bus haleo, antiquorum libros pervolutans, primum
Chaldazorum chrenographiam ponam, tum Assyrio-
ruin : deinde reges Medorum, post Lydorum, juxta-
que Persarum. Hinc alio me transferens universum
Hebrzorum chronicon ascribam ex ordine. Rursus
tertio loco Agypliacarum opum tempora, additis
etiam Ptolemais, qui post Alexandrum Macedonem

portione altribuam, atque annos cujusque e regione
alterutrorum esponam, ut facile et illico cognosca-
mus quinam quo tempore faerint. Porro et cujusque
regni praclara facinora, cujusmodi in cunctis gen-
tibus passim narrantur, breviter in ipsnm regnum
inseram. Sed enim hec libri secundi lucubratio
posterior erit. Interim prosimo libro age jam ad
chronologiam Chaldzorum videndam veniamus ,
quam videlicet de suis majoribus tradunt.

CAPUT 1 (2).

Qua ratione Chald@i chronographiam conficiant; ez
Alexandro Polyhistore (3). Et de Chald@orum li-
bris, deque primo ipsorum regno.

1. Hzc quidem Berosus in primo libro narravit s

Zgypti regnum Alexandrizque tenuerunt. Rursus g secundo autem reges singi'latim recensuit *. Ut ipse

ex alio capite exordiens, qua ratione Graci suas hi-
storias digerant, diligenter exponam : primoque
dicam eos qui Sicyone regnarunt, tum gui in Ar-
givorum regione, et qui in ipsa urbe Athenarum, a
primo recensens usque ad ullimum presidem : item-
que eos qui Lacedemone, et qui Corinthi dominati
sunt : tum et eos qui quavis in plaga imperium
maris tenuerunt : addam his denique et Olympia-
dum librow, qui a Grecis confectus est. Postquam
hzc singula in comparativam seriem ccegero, tuin
et primos Macedonum reges ac Thessaloruin, deinde
Syrorum (1) atque Asianorum, qui post Alexandrum
rerum gubernacula tenuerunt, singillatim seribam,
Ubi de hisce omnibus dixero, sirgillatim distincte-

que collocabo eos, qui ducto initio ab Ainea, post ¢

caplum llium, Latinis imperitaverunt, qui et Ro-
mani deinceps appellali sunt.: hinc ex ordine ees
qui Romulum Romanz urbis conditorem consecat
sunt : tum el €08 qui post Julium Cxsarem atque
Augustum recta serie fuerunt imperatores - denique
et annuos coxsules qui his impliciti sunt.

5. Mox mihi materia ex hisce omnibus comparata,
ad chronicos canoncs pergam : incipiensque ab iis
hominibus qui jam inde a primordiis in unaquaque

inguit, Nabonassarus erat eo tempore rex. Et re-
gum quidem nomina diligenter acervatl; nullum
tamen corum opus peculiariter recitat, fortasse
quia nihil memorandam esse arbitratur. Ex eo igi
tur regum tantummodo seriem depromere licet.
llac ** vero ratione narrationem exorditur, ut Apol-
lodorus (4) ait : nempe primum exstitisse regem
Alorum (5) , ex urbe Babylone Chaldzum : hunc
saris decem regno potitum. Porro is *** sarum ex
amnis ter mille ac sexcentis conflat. Addit etiam
nescio quos neros el 505508 : nerum ait sexcentis
annis couslare, sossum annis sexaginta. Sic ille
de veterum more annos supputat,

2, His dictis, pergil porro; regesque Assyrio-
rem singillatim atque ex ordine enumerat : decem
videlicet ab Aloro primo rege usque ad Xisuthrum,

‘sub quo magnum illud primumque diluvium conti-

gisse ait, quod Moses quoque commemorat. Jam
swummam temporum, quibus hi reges imperitave-
rumt’**’, ait essc saros centum viginli, nempe qua-
draginta tres annorum myriades annosque bis
mille (6). Tum et disertis verbis ita scribit : De-
functo, inquit, Aloro, regnavit ejus filius Alapa.
rus ***** saris tribus. Post Alaparum Almelon (7) ex

(*) Tabta Bnpwaods &v fj mpirey phoxet, &v 8t 8cutépg tobg Bacuels. E Scaligero Ewseb. Chron. ed.,

an. 1658, part, Gr., p. 6.
Babuliivos Xakdatov « Pasideboat 8t adpoug Séxa.
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xal owgswy dveypdla
p:y;ocrlwv, é 8 ausaog EEfixovta. Ex Synccllo,

; "Amolédwpos obtw Aéyet. Tauta pdv & Bmogab; sc‘:dpnczzg 1'!56)10? yevécOar Bagidéwy "Adwpov Ex
yne. P .

ello,
t0° Ov 6 pdv adpog tpoyphiwy xat EEaxnslwy
pa}'l A.

(") Kal suvijEe (Brpwaadg) shpovg Exatdv slxoar &k Bacthiéwy Séxa, Kot ypévov triw pupiddwv teasa-

pdxovia Towy xat dvo ythdbwy. Ex Syncello,p. 17 B. )
I&l*xa&s&ﬁ; "AMamapov xat Apflwva tdv Ex Mavnibiblwy. Eita "Aupivwva tdv Xaddalov, E¢' ol

(nl u)
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(1) Codex Arm. Au;yriorum. que confusio in D de Aloro : Scriplores veteres sew voluntatis arbitrio

aliis’ quoque_ejusdem codicis locis oceurrit. Vide
Justinum 1, 2; in fine, cow notis variorum.

2) Capita haee Eusehii videtur satis aperte expl-
lare Cyrillus contra Julianum, lib. 1. .

(3) Alexander Polyhistor, quem L. Sylla civitate
douavit. Serv. ed An. 1x, 388,

(4) Num Apoilodorus Berosum, Apotlodorum Po-
Iyhistor, idcoque ipsumn Berosum, inducit loquen-
tem ? Sane locus in codice Arm. ambiguitate labo-
rare videtur,

{5) Non est hic pratermittendum pr.:ccl'agum
Chovencnsis Ilist. 1, 5, testiinonium et judicium

seu quavis alia de causa narrationes, nomina ac lem-
pora immutaverunt, deque rerum origine partim vere,
partim falso, locuti sun! ; veluti et de prima re creata,
quam non hominem sed regem vocitant, eique barba-
rym nomen [aciun( ac significalus experiem, alque
ennos vita triginta sex mille ascribunt.

(6) a etiam Grecus textus Syncelli, nec non
Barberinianus infra ponendus. Sed Suidas voe.
Xépot scribit wwcexxn.

(7 Grace "Apnlwv. Hujusmodi varietates dein-
eeps lector per sc ipse notabit,
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urbe Pantibiblis (1) Chaldeus satis tredecim. Al- A Itl. Almelon saris xiu.

meloni successit Ammenon item ex Pautibiblis
Chaldeus saris duodecim. Hujus ®tate bellua que-
dam, coi nomen Idotioni, e Rubro mari emersit,
forma ex homine et pisce mista. Hinc Amegala-
rus (2) Pantibiblicus oclodecim saris regnavit.
Deinde pastor Daonus Pantibiblicus, qui et ipse
saris decem regno potitus est. Hoc imperante, rur-
sus ¢ Rubro mari emerserunt, eadem hominis
itemque piscis figura, monstra (3) quatuor. Postea
regnavit Edoranchus Pantibiblicas saris oetodecim.
Eo tempore item apparuit ¢ Rubro mari aliud quid-
dam simile piscis el hominis; cui nomen Qdaconi.
Hos, inquit, omnes ca, qua ab -Oanne summatim
dicta erant, accurate exposuisse. Exin imperavisse
Amempsinum e Lancharis Chaldeum saris de-
cem. Tum regnum (enuisse Otiartem e Lancharis
Chaldeum saris octo. Defuncto denique Oliarte,
filium ejus Xisuthrum rexisse imperiun saris octo-
decim : sub eoque evenisse magnum diluvium.
Conflatur igitur summa decem regum et sarorum
centum viginti *. Hec est porro regum series.

L. Alorus saris x. II. Alaparus saris u1.

VII. Edoranchus s. xviit.
IV. Ammenon saris xu. VIIl. Amempsinus sar. x.
V. Amegalarus sar.xvii.  1X. Otiartes saris vu.
Vi. Daonus saris x. X. Xisuthrus saris xvin.

3. Summa, reges decem, sari centum vi-
ginti (4). Jaw ab his centum viginti saris confici
aiunt quadraginta tres annorum myriades, et bis
nille insuper annos; siquidem sarus annis, ter
mille et sexcentis constat. lzc in Polyhistoris
Alexandri libris narrantur. Jam si quis fidem adhi-
beat his libris tot myriades annorum jactantibus,
eumdem necesse est et plura alia plane incredibilia
vata habere, quz ibidem continentur (3)

Sed jam illud quoque narrabo, quod in eodem
bistoriz primo libro pradictus Berosus scribit,

R idque bactenus dictis accensebo, nempe quod ipse

Polyhistor eodem libro suo refert diligenter admo-
dum hoc tenore sermonis.

CAPUT 1L

De Chaldaica improbabili historia. Ex eodem po-
;%hiswre Alexandro, de pradicto Chald@orum
ibro.

1. Enimvero Berosus * narrat in primo Babylo-
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Eyovta S1dbeaty, xat thy lybiog mpds &vlpmoug wikv. Elta dpEat Ededwpsayov ix Mavti6ibiwy, xal fast-
Acloar adpovg dxtwxailexa. Em toitou @ralv &hov gavivar tx i ‘Epulpds Oaldaons potov xata thy

vog mpds AvBpwmov piEtv, @ Bvopa "O8ixwv. Todtous 82, @noly, mdvras t& Omd ‘Névvoy xzpalaiwdig

9évta xatd E[;;; tEnyfioacat. Elta dp§ac "ApepdivdvXaddalov ix Aa69d~{ wy* Bagletoar 8 adtby bydoov
odpoug Séxa. Elza &pfat "OridpmvXaldaiov ix Aapdyywv, Basthelom &t sagovs 7. "Omdptov 8% Tedeuti-
oaviog by uldv abrod Efsoulpov Bagtheloar adpous oxtwxaidexa. "Ext toitou by gé*(av xataxkusl.;év ©hot
yeyeviiohat * g yivesOar épov wavtag Basthels déxa, c&fouc 8t txatdv efxoot. Ex Syncello, p. 39 5qq.

(") Upirtry macdv &vaypdgouot thy Xardalwy Bagikelay &vBoes tv madedaet yvd:gtpoc. ‘AMEasSpos 6 Ho-
Avlstwp, Brpwsods xal "A6udnvde xal "Amodldwpog, ol wpirtov ptv latogoiaty dbastieuta Etn gur)s pacl
Y&p 'Agiy. ':g:’ wptoy &v0pwmou 'I]Y{Lcaaem Tbv tfig {wilg abtol ypdvov g-:r) Tk’ petd 8 tovtou L0 whv
vidv abrod ) pxn* O elvar ha t& &6asileuta Ein qvy, v ofc Basiletov oblérw tv <f ypaef dvopdady
v & ) qvn mpaxog tv 1) Popely xMpatt, TO xaAoupévy xItw ywpx, dméyovor IH0 Xarbalow fyctipav
tauzols Pasiiéx “Adwpov &rd Babukidvos Xakdaiov, 8v Sacthelsal gadt chpovg déxa: petd 8¢ tobtov Bast-
Aeboar Etépous Basthéag 0 Ewg xataxhuapnl: O3 elvat Baguhels tobe mavrag ¢, bv tobg tig Pagueiag ypé-
voug Emoplaavto Xaldalot téte xatd td Eyytprov xal mdtpov TV Yhopwy xal ypévwy dvopasiag, Bi& te sapuwy
xat vipwy xal ahgswy, i of map' abrolg isToploypdgot rap-:upousw' ol xa\ tyévovto gdpet px’* xal v ubv
adpov elphixasty elvar Ery yy'~ wbv &t vijpov Exy x* tdv &€ atiscov B §- apfpctobar 6t Tadta dpyatotipa
Tt pse&qa. "Amd 8t "AMvpov ol pwTou wap’ avteis Bastledsavtog, uéypt Etcodlpoy Tob xatd Tdv xatu-
Wwspdv Bacthelaavos, foTopotar Basihels ¢ Eaczksﬁcan 8t abtobg s&poug pX'* obs Gdpous Qacl Toiely ETwv
puprddas py', xab ypévoug Suo yrhiddag: Tav 8t obtor. "Adwpog tbasthevss, dg <fprtar, sdpoug v, "AAdTapog
s&povg Y, 'Appévwy shpoug 16, x. 5. X. Ex chronographo inedito Barberiniorum.

Xardalwv Eb6asiicusay

@ "Awpog Ghpovg éxa.

4 'Al&mpocpzdpouc Tpet.

; "Apnlov edpoug Scxatpels.
"Apuevwy c?wc Swdsxa.

¢ Meyddapog adpoug dxtwxaldexa.

. ¢ Ebedbpayos oépoug dxtwxaldexa.

{ Adwvog Etn Evveviixovta dvvéa,
3: 'Apols o&poug Séxa.
'0tidptng adpous bxtw.
¢ Elaou lpo; sépoug dxrwxalBexa.
Syncell. p. 18 A 3qq.

(') 1. Brpuwoads & v tff mpdrey tdv Babuhwviaxdv ¢nol yevésBar ptv absdv xatd "AMEavbpov tdv Bud-
(1) Codex Arm. modo Pautibiblis, ut hic ; modo ¢ Armenii seribunt 1vscaaBarica. Denique Eznichius

Pantibiblis : qua varietas in Graco quoque lextu
visitur.

(2) Cod. hic Amelagarus, sed mox Amegalarus,
quod cum Graco textu magis congruit.

(3) Yox Armeniaca (quam interpretamur mon-
sira) est 1VSGHABARIGH eaque derivatar ex ivsici, le-
nis, et BARIGH quod est a verbo BAREM, choreas agi-
lare : quasi igitur dicas lenem saltatorem. Tamen
Armenjorum antiqua glossaria hanc vocem expli-
cant formam partim muliebrem, partim volatilem. Sed
enim in divinis Bibliis Isai. xm, 22; xxxiv, 14,
quo loco Grieci habent évoxévtavpo:, interpretes

cap. 24 ail : \WSGHABARIGH, in maceriis habilare fe~
runtur: hi Grace hippotauri appellantur. ldcirco et
Chorenensem Wistoni interpretantur Hist. 11, 60 :
Aut Lapitharum et Centaurorum de Pirithoi nuptiis
cerlamina; quo l0co cst IVSGUABARGHAZ.

(4) Repetitio hc plane exstat in codice Arme-
niaco.

(5) Sapienter hoc ponit Eusebius adversus eos
qui cum barbaricarum bhistoriarum fabulas uti par
est irrideant, earumdem tamen absurdas ®que
chronologias haud asperuari videntur.
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sicarum Berim libro, se coxtancum fuisse &lexandro A akind caput appositum, et in cauda pedes ad instar

Philippi, complurinmgue auctorum codices exscri-
psisse (1) qui magna cura Bahylone assevvabantur.
jam inde ab anporum myriadibus ducentis (2) et
quindeciin : quibus codicibus continebantur ratjo-
nes temporum, ilidemque scripte craut historie
ceeli terreque ct maris, primaque rerum woriginis,
nec non regumn facinorumnque ab his patratorum.
2. Et primum quidem dicit regionem Babylonio-
rum silam ess¢ ad amnem Tigrim ; Euphratem (3)
autcm eamdem interfluere (4). Ibidem silvestre Lri--
ticum nasci el hordeum et lentem et ervum et se-
sainum : tum in paladibus et arundinetis ¢jus flu-
minis radices quasdamoccurrere esui aptas, quil:us
nomen est gongis, easquc panis hordeacei vim ha-
bere : denique ibi esse palmas el mala aliaque
muHi gencris poma, piscesque et volatilia silvestria
atque palustria. Porro regionis ejus partem, qua
Arabiam spectat, ar.dam osse fructibusque caren-
temn ; qua vero contra Arabiam sila est, eam mon-
tibus et fructibus abundare. Jam in ipsa urbe Da-
bylone ingentem alienigenarum bominum , qui
videlicet Cbaldwam incolunt, colluviem versari,
eosdemque luxuriosam et belluini prorsus ritus vi-
tam agitare. :
3. Atque primo anno e Rubro mari cmersisse ait
intra eosdein tcrminos Babyloriorum horrendam
quamdam belluam, cui nomen Oanni, quod et
Apallodorus in fistoria narrat : eamque toto qui--

bowinis, ¢t loquelam humane similem : ejusque
imaginem ad hunc usyue diem delineatam super-
esse. Ilanc belluam, inquit, interdiu cum bomini-
bus versari solitam, nullumque cibum capere : do~
cuisse homines litteras, et varia genera artium,
descriptiones urbium, templorum structuras, juris
prudentiam, finium regandorum doctrinam : semina
praterea et fractuum collectionem demonstravisse,
alque omnia prorsus ¢uz mundanz socielati con-
ducunt hominibus tradidisse : ita ut ex eo tempore
nemo aliquid frugi invenerit. Tum sub solis ocea-
sum eam belluam “Oannem denuo mergi solitam
maii, noctuque in immenso pelago collocari, atque
ita ancipitem quamdam vitam degere.Deincepset alias
superiori similes belluas semet prodidisse, de quibus
in regum historia dicturum se pollicctur. Rursus-
que ab Oanne ait scriptun. dererum origine, ct de
publico regimine, impertitamque ab eadem bellua
hominibus loguelam et industriam,

4. Tempus, inquit, aliquando fuit cum universy
orbis tenebris et aquis occupabatur : erantque ibi
ct alie bellus, quarum quadam ex se ipsis orte
erant, figuris tamen ulebantur nascentium ex ante
viventibus. Erant et homines, partim quidem dua-
bus partim quaternis alis instructi duabusque facie-
Lus; et corpore in uno geminum capnt habentes,
mutiebre videlicet et virile, cum duobus item geni-
talibus femineo ¢t masculino (5). Erant et alii ho-

dem corpore piscem fuisse, verum sub capite piscis C mines caprinis. femoribus, capile cornigero : alii
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:1'7‘.?% &v0pmwy yzvishar GhhozOviv xatoixnedvrwv v Xaldalav: {fiv & adiods &téxtws, Honep t&
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g. 'Ev 8¢ 1 ®pioty Evtavty gaviivar ix tiig 'Epulpic Baddsone xatd 1dv dpopolvia témov tfj Babulwyl
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4. TevésBa grol ypbvov &v & 75 mdv oxdtoy vat Dowp elvar, xat iv tojtorg J@a tepas@ln, xat slbie-
:vat; (7) a5 i6¢ag Egovea {woyovelslar &v0piroug vip Simsépoug YewwnOfivay, tvioug 8t xal tetpamtépous xal

tTEogmTous” xal civpa piv Eyovtag Bv, xepadds 82 3'30. &vBpeiav Tz xal yuvaixelav ,xal aidold e Suitta, &pfsv
xat (- xat Etépoug avBplimous Tobg ulvaiy@y sxéky xal xipata Eyovras, tobg 8 inmémedas, Tobg 8tz omiow
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(1) Codex Arm. recedit aliquantum a Greco, nti D tonem apud Eusebium Prap. ev. xn, 12.

nuuc se habet, exemplari : nee raro et alibi. (6) Ex Armeniaco interprete arbitror corrigen-
duin goixtév. Monuit tamen postea doctissimus edi-
tor, in Emendandis, legeodum  &gpalvov, « quod
vocabulum, inquit, occurrit apnd Nyssenum in ora-
tione comtra Macedonianos, § 1, a me nuper
edita.
1y Videtur dcendum altogusly, praterea aly
qurd Adoesse Graweo tevtui .

12) Ita codex Arm. At Graeous textus lantummodo
quindecim,

(3) Armenit Tigrim dicunt Deylathium, Eupira-
tem v.ro Arazanem.

(8) Textus Gr. mediam (potius) inter Tigrim et
Euphratem, id cst Mesopotamicm.

{8) De antiquissimis androgynis lege ctiam Pla-
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rursus cquinis pedibus : alii denique postgriore A allis idolis esse commistum, et sic homines procrea-

parte equina, anteriore autem humana, cujusmodi
hippocentauris (1) figura est: Tauros quoque bu-
manis cum capitibus procreatos esse ait : et cames
cum quadruplici corpore, quibus caudz ad instar
piscium e clunibus proeminerent : equos praeterea
cynocephalos; et homines aliasque belluas bippo-
cephalas et humana forma cum piscium caudis :
alia insuper multiplicia animalia draconum formam
relerentia : denique pisces sirenum similes, et re-
plilia et serpentes aliasque feras mira varietate in-
ter se differentes, quarum imagines accurate depi-
ctz in Beli fano asservabantur (2). Porro iis omni-
bus dominatam esse mulierem quamdam, cui no-
men Marcaiz : eamque Chaldzorum lingua dici
Thalatth, Grzce vero converli ddJarzar (nemnpe
mare [3]).

8. Cumque ea omnia anfe mista fuisvent, super-
venicntem ait Belum mediam dissecavisse mulie-
rem, ex ejusque dimidio altero terram, ex altero
colum fecisse, universis, que in ip<a erant, belluis
internecione delctis. Ait autem, dc harum rerum
naturis allegorice sic fuisse dictum : nimirum quo
tempore humidum et aqua omnia tenebant, nibilque
Ibi prater belluas eral, idolum illud caput suum
preecidisse, sanguinemque inde manantem humo ab

tos : qui idcirco et intelligentia praditi sunt et di-
vinz menlis participes.

6. Age vero Belem (4) aiunt, quem Graci inter-
pretantur Ala (Armenii vero Aramasdem [5)) scissis
tenebris terram a ceelo separavisse , pulchreque

"mundum disposuisse : belluas autem non susH-

nentes lucis vim exanimatas esse. Tunc Belum,
qui regionem desertam, attamen feracem, cerncres,
cuidam e diis imperavisse ut cum sanguine, qui e
8uo capite abscisso deflueret, lerram subigeret at-
que homines fingeret, cum cateris brutis et belluis
qite bunc aerem pali possent. Belum item stellas et
solem et lunam et quinque sidera errantia con-
didisse. Hzc, Polyhistore teste, Berosus (6) primo

p libro narrat. Secundo aulem * idem reges singilla-

tiin perscribit : tempora quoque regum decem, que
ante diximus, ad annorum myriades plus quadra-
ginta protendit.

7. Verumtamen si quis sibi persuadest tantum
annorum numerum, quantum Chald®i scripseruat,
eum jure oportebit et aliis fallacibus narrati:riculis
fidem adhibere. Si ergo hic numerus naturam re-
rum excedit, et omnino absurdus est, etiamsi forte
aliter intelligatur (7), 8i quis, inquam, hoc sibi
persuadeat, sequitur ut que traditur doctrina tem-
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xal bpetg xat &ha {wa mhelova Bavpast xal mapndaypeva T Sysig
tv 7 100 Bfidou vap dvdxzitat. “Apyewv 6t -:o{f:wv ngv: y

fHwv Exovta-c @v xal tag elxdvag
wy yuvalxa § Bvopa ‘Opopixa: slvar & toutn

Xaddaiat piv 0addt0, 'EXqviatt 8¢ nelspunvedeadar 04hzooay.

5. OVtwg 8 v Ghwv guviainxbtwy, Emaverddvia Bijlov oyloar thv yuvaixa péony, xal © plv fues
adtiic Tofjoae YRy, b 8 Ehho firiou obpavdy, xal t& tv alth {@a dpavicar. "AXAnyopixios 8 pnaty Tolto piv
f:moko'retceav 0Ypol vap Bvtos U mavtdg xal Juwv iv adtd yeysvnpuévwy, Tobtov Tdv Bedy doedely Thy
utob xepakhy, xat td putv afua (8) tobg &)oug Beodg Qupdoac ©ff T, xal Stamhdoa Tobs &vOpwmovs: Sid
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xa} SardEar tdv xdopov. T 8 {@a obx Eveyxévia Tnv 700 Quide ddvajy glapivar. 'ldvra 8k tdv
v, xehsUgar dt 1Y e Thy xzpadly &peddve: Eavtol 1 dmopguéver alpat
¢ thy Yiv, xal Samhdsat dvlpwmoug, xat Bnpla T& Suvdpeva tdv ddpa oépety. Amotedésar 8t THv
xat fidov xal aelﬁva: xal vobg Tévie mhavitas. Talra 6?&

Syncello, p. 28 A 3qq

ybpav Epypov xat xapmopd

E‘; ov xal &t
<bv Bripwaadv v 1) mplTy, phoxet.
) Ev.

Aoy

Avigtwp "AXégavpog, (xatk)

& < Sevtiépz woUg 8éxa Bagihels Tdv Xardalwy, %zt -Ebv xpbvov tij¢ Baculelag abtdv, 6ipovg Exa-
b slxoay, fizoe Lty puprddag Teacapdxovea spels xal 8o xv.hd&ac."i‘w Styttlwello, p- 30, A. pov

1) Codex Arm. 1scaaBariGn, de quo vocabulo C inferis profectas, pelago innatantes, semiferas, etc ,

vide dicta supcrius eol. 194, n. 3.

(2) Ne quis bhorum prodigiorum absurditatem
exosus, Eusebio qui h&c retulerit subirascatur,
is meminerit vetuslissimos plerosque historicos
in ejusmodi vanitate fuisse versatos, teste Diony-
slo Halicarnasseo (In judicio de Thucydide cap. 6),
gni primum Thucydidem ait nugari desivisse :
Emetta xatd th undtv abtf pubideg mposddar, pnd
elg andsyy xal yontelav Twv TOANDY m-:pﬁ{;at L\
ypaghy, & ot ®po abtol mdvreg Emolnsav, Aaulag
Tvig podvies bv Dhatg xal vamatg €x Yig avee-
pévag, xat Naldag apqibioug ix raptdpwy E§iolsag,
xal 8tX meddyoug vryouévag xal pi§cfnpag, x. T. A,
xat Bdag Tvag dnigtovs 1O %ad’ im&;g)(:» %2t oA

%) bvénzov Eyewv Soxodoag totnplag. Deinde : quod

fabulosun in suos libros nihil tntulit, neque vulgo _

fraudem: el tanquam imposturam [ecit, quo in genere
superiores omnes peccaverant : qui lamias commemo-
raverunt nescio guas in silvis et sallibus e terra pro-
deuntes, et Naidas in terra atque aqua degentes, ab

et alia quedam gue nostra atas ut incredibilia pla-
neque delira contemnit.

3) Hze est glossa Arwseniaci interpretis.

4) Jovemn dictum esse Belum a Persis, lestalur-
Agathias lib. n, 24.

(3) De Aramazde vide Chorenensem Hist, 1, 30;.
u, T4; ui, 76, 55. Et quidemn reges in epistolis se-
met Aramazde satos dictitabant, quos inter et du-
lianus imperator. Videsis eumdem Chorenensem-
Hist. m, 15, 17, S1. 1d nomen veleribus significa-
bat bonum genium.

(8) Codex Arm. secundum Polyhistorem Berosum
primo libro narrat. Palet autem scriplum fuisse -
mendose Berosum pro Berosus. E Greco ilem lex-
tu excidit particula xat4.

(7) Nempe, etiamsi anni brevivres existimentur,_.
uti explicatur inferius.

(8) Gr. sdpa. Scd afpa legebat interpres Arm. Eta
sic ips¢ Griccus textus paulo inlra.
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porum, ca non sine inquisitione recipienda esse A quagroginta tres myriades et duo millia annorum

videatur. Jam si cum tol annorum millibus, quot
secundum illorun} chrorologiam conficiuntur, suc-
cessiones quaque principatuum in gentibus pro
rata portione cjus longxvitatis proferrent, rosque
ilem aliquas et opera, qua eo inlervallo pro tem-
porum spaliosilate acta essenl; merito quis suspi-
carelur, aliquid fortasse veritatis “apud cos deli-
tescere. Verum enimvero quod a decem tantum
howinibus tot annorum myriades comprehensas
existimaverint, quis demum ejusmodi fabulationes
non insaniam esse pulet? Fortasse tamen qui di-
cuntur sari, ii non eum annorum npumecrum quem
nps existimamus , sed aliud quid brevis temporis
intervallum significant (1). Namque etiam apud
priscos Agyptlios * lunares dicebantur anni : pem-
pe summa triginta dierum, qui singulis mensibus
continentur, annus vocitabatur. Alii Gpag nuncu-
pabant trimestre spatium : ita ul conversiones
trimestres tlemporum, quotannis conlingeutes, pro
anno haberent. Fieri ergo potest ut Chaldeorum
etiam qui dicuntur sari, ejusmodi aliquid demon-
strent.

8. Decem ergo tantummodo xtates ab Aloro, qui
primus fertur rex eorum, usque ad Xisulhrum sup-
putantur, sub quo aiunt magnum illud accidisse
diluvium. In Hebraicis pariter libris states tantum
decem a Mose recitantur antediluvium : scilicetet ab
Hebrzis totidem successiones hominum singillatim
scribuntur, a primo, qui apud cos fertur, homine

conflari dictitant.

9. Tandem ex pradictis, plane libi exploratum
fiet, si modo veram doctrinam consideraveris ,
Xisuthrum eumdem esse kominem qui ab Hebrxis
Noachus vocatur (3), in cujus wtatem incidit ma-
guum illud diluvium : cujus sane diluvii Polyhisto-
ris quogque historia notionem prebet. 18 ¢nim hoc
pacto de illo scribit.

: CAPUT 1IL.

** Alexandri Polyhistoris de diluvio. Ex eodem, de
quo dictum est, libro.

{. Defuncto, inquit, Otiarte, filium hujus Xisy<
thrum tenuisse regnum saris octodecim, sub eoque
magnum diluvium esse conflatum. Sic autem accu-

B ralius narrationem scriplo persequitur. K pévov
(Saturnum) ait, illi in somnio pradixisse (qui Sa-
turnus Jovis genitor fertur, ct ab aliis dicitvr Xpé-
vog (tewpus) die quinta decima mensis Daesii ( qui
est mareri (4) Maius) fore ut homines a diluvio
perirent. Mandavisse itaque ut libros omnes, pri-
mos nimirum medios ct ultimos , terre infossos in
solis urbe Sipparis poneret : tum navim strueret,
eamque cum consanguineis charisque familiaribus
conscenderel : congestisque illuc esculentis atjque
poculentis, inductis etiam belluis et volatilibus ac
quadrupedibus cunctaque supellectile , paratus
esset ad navigandum. Queerenti autem quonam cur-
sus dirigendus esset? respondisse, ad deos, ad
orandum quo bowinibus bene esset. Eum vero

usque ad diluvium (2). Sed enim Hebrorum histo- G haud recusasse quominus navigium compingeret,

ria decem xtatum annos intra numerum duorum
fere millivm cogit; Assyrii vero dum minutalim
consequenterque atates perscribunt, harum gquidem
vumeru:n similem ejus, qui apud Mosem est, ha-
bent; sed temnpora non item : nam decem lates
cenlum viginti saros compl. cti aiunt; tum ab his

longum stadia quinque (5), latum duo : curcia,
que mandata sibi fuerant, eflicienda curasse:
uxorem , filios charosque familiares eodem intro-
duxisse.

2. Ingruente demum diluvio et mox decrescente,
misisse Xisuthrum quazdam volatilia, que cum

(") Ot v3p map’ abroig nakarétatol cehnvalovg Egacxoy elvat, fyouv pyvialovg tobg Tnavtols E§ fipepdv

Tptdxovia Guveatdrag * of & petd tovtoug fideor wpag

v Elcéfiog. Ex Syncello, p. 40 D

Exddouy ToLg Eviautobs Tobg Tptanvaloug. Kal tavta

g") Aéyer 6 adtdg 'AdéEavdpog, g amd i ypaghs Tdv Xalalwy, obrws.

. "ApBérou tedeutfioavtos, 7ov vidy altol Elgoud

saxiuapdy yevéolas © avayeypdpbar & tdv Ayov obru.

ov Bagiheboar odpous dxtwxallexa - nt Tobtov péyav xa-

Ty Kpévov abtd xat tdv brvov Emiotdvra pdvat,

prw; Satclov mipmen xal sexdrn Tobs AvBpmoug Umh Tob xataxiuspoy @la fioeafat. Kedeisar oly Sia-

Ypappdtwy mhviwy dpyds xal

{oa xal teheutds 6pdavra Oclvar iv mélet A

ou Linmdpog, xal vaumnyn-

evov oxdoog EubRvat pstd Ty ouyyeviy xat &vayxalwy gilwv- Ev0debar 8t Epopata xa) wépata, Eu-

Caicly 6t xa\ Jwa mrjv.’t X2} TeTpsmoda, xat Thvia €UTpETO&UEVOY TAELV.
wpbs Tobg Ocods, eGGapzvov avbpdmorg dyadd yevéobar. Tov &
yfv pizos otadiwy wivez, © 8t whdtog atadlwy 8o

thxva, xal tolg dvayxalovg plloug tpb6ibiaat.

2. Tevopévou & 105 xataxivapod, xal ebbéwg MhEavrog, BV 6
spophv ebpévra obte wémov Emoy xabioar, mddwv END:ly elg b mholoy. Tov 8

(1) Juval hic audire Syncellum, p. 47 : Tavta D

& En tuvig 1@y xal’ Hpds totopuxdv fpépag Edoyi-
GaVTo GToYAGTIXD3, wepddpevor Tdv !
acbrov, w3 hbvoﬁcavm <4 &y <V cdpwy, fpépag
Aty 8t abtdy iv tobty pépgovtar wiG Yap 10 ph
v elye vofjsar molupabls &v, x. 7. A Hosce aulem
annos historici aliquol recentiores opinantur esse dies,
ideoque Eusebium Pamphilfre;rehendunt , qui saro-
rum annos haud senserit esse dies. Sed stulle homi-
wem' in hoc accusant. Qui enim fieri polest ul red
veritatem is, qui tanta doctrina abundavit, xon no-
erit ? ote.

appitow Ev- -

‘Epwtipevov 3t mol mhel ; pdvas
ol mapaxobsavea, vavrnyfoavia oxdeos, L)
<& 8t guvtayévia mavea ouvliolar, xal yuxaixa xad
véwy Tivd tdv ElcovBpov dpiévar * t& 8t ob
ZigouBpov ey peTd Tivag fué-

(2) Vide inferius cap. 16, 8.
(3) 1d confirmat etiam Chorenensis Hist. 1, 3.
(4} Glossa hac est Armeniaci interpretis. Suidas
ait Junium apud Macedones fuisse Aalswv. Iloc
paclo MARERI, qui cst Armeniorum mensis decimus,
Junio resg‘onderet. Cum tamen Armeniaci menscs
in vetere Kalendario constent triginta omnino die-
bus, ideoque quotanuis Tlinque aul sex supersind
dics, pratercaque sex hore; rationes mensinm
Armeniacorum et Romanorum processu lemporis
inunutari necesse est.

(Y Cod. Arm., quindecim.
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negue escam neque locum, in quo considerent, in-
venissent, reversa in navim reccepta sunt. Rursus
diebus aliquot post , emisisse aves alias , qua ilem
ad «navim regress® sunt pedibus luto infectis. Ter-
tio denique demiss® aves cum ad navim non rever-
serentur, cugnovisse Xisuthrum terram prorsus
esse patefactam. Tunc navis tecto partim effracto ,
navim ipsam monti ¢uidam innitentem vidisse :
moxque ipsum cum uxore filiague una et navis ar-
chitecto exscendisse, ac pronum terram csse ve-
neratum , structaque ara diis sacrum obtulisse :
quo facto, cum iis qui secum navi exierant nu-
squam comparuisse.. Reliquos auiem qui in navi
substiterant, neque cum Xisuthri comitatu egressi
erant (1), facta mox exscensionc eum queritasse,
eamdemque oberrantes nomine inclamasse. At vero
Xisuathrun) haud ultra se conspiciendum dedisse ;
voce tantum ex sere missa, deos ut colerent man-
davisse : nam et se religios® pietatis ergo ad deo-
rum venisse habitacula, eodemque honore uxorcm
quoyue suam et filiam et navis architectum frui.
Tum iisdem imperasse , ut Babylonem rediremt, et
ex deorum mandato, qui in Sipparis urbe conditi
fuerant , libros effoderent atque bLominibus trade-
rent. Locum autem, in quo nave egressi tunc in-
sisterent , Armeniorum esse regionem. Hxc omnia
edoctos, celebrato diis sacrificic, Babylonem pedestri
ftinere contendisse.
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A 3. Ejus navigii, quod demum substitit in Arme-
nia, fragmentum aliquod in Cordizorum (2) Arme-
niaco monte nostra adhuc tate reliquum esse
aiunt. Quin et erasum bitumen quidam inde refe-
runt remedii amuletique causa ad infausta queque
averruncanda. Nlli autem Babylonem profecti, li-
bros ex urbe Sipparis cfludisse,” oppida multa
condidisse, fana deorum struxisse, Babylonemque
restituisse feruntur, Quwe hactenus dicta sunt,
pratereaque turris ®dificium memorat Polyhistor
pene ad litteram cum libris Mosis hoc pacto con-
sentiens.

CAPUT IV,

Alexandri Polyhistoris de turris adificio.

1. Sillylla ait, omnes homines una lingua utentes
(3) turrim celsissimam exstruxisse, ut in ceelum
conscenderent: Deum vero fortissimum vento af-
flato eandem turrim dejecisse, peculiaremque sin-
gulis sermonem tribuisse, ideoque et urbem Baby-
lonem esse appellatam. Mox post dituvinm Titanum
atque Prometheum exstitissc : tum etiam a Titano
bello Saturnum essc appetitum (4). De turris ®dilie
cio hactenus.

2. Pradiclis autem hare addit idem Polyhistor :
post diluvium imperitasse regioni Chaldeeorum Eve-

C xium (3) neris quatuor : inde imperium exceptum

&pévar T3 Bpvea* talta '8 mahw els thy vadv EMBelv tobg nédag memnhwpévoug Exovra. T & tolrav
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Tatépa xal tdv xubepviTny petesymxévat. E
V’:P“‘ abroig, tx Linndpwy évslop.‘évov.c & ypap

ivépatog Bowvrag © 7dv 8t Elgoubpov altdv piv abrels obx
fivat, guvliv 8 &x tob dépog yavéabar xehevousav, ws Sfov adrtols civar Bsogebei; - xal Yap abtdy &i&

v yuvaixa adtob xal thv fu-
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peviag dotiv. Tobg 8t dxotsavtas Tavta Ousal tc tols Ocoig, xal nel (6) mopeubijvar elg Baéuidva.
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1. Zi6uada 8¢
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2. "AMéGavd

vhy douvarr &b &4 BaGuidva ﬂzv oty xhn0fvat.
Yevésar. Ex Syncello, p. 44 C et Eusebio,Prep. ev.,ix, 15.
olutotwp Poldetat maAty Thy petd Tov xataxduoudv thv Xardalwy

etk 8 tdv xataxiuopdy Terdva xat Hpopnléa

sthelav xatapfa-

afai, pubodoyirv &1d chpwy xal vipwy xat Gthaowy Bbasidevxévar Xaddalwv xat Mhdwv Pasirels ng’ v

(1) Melius habet Gracus textus : haud redeuntibus

isuthri comitibus.

(2) De Cordiwis, sive Gordyeis, vel Cordyenis ,
aut Corduenis, .passim loquuntur antiqui geographi,
quibus addendi Sallustiua Fragm. incert. cap. 18,
et Chorenensis Hist. 1,13; n, 33, 1, et Geogr.TA.
Porro vocabula Armeniaca GoRTVAzIK vel GORTIK
significant locorum arduorum incolas; est enim
GORT arduus, incultus. Hinc fortasse nomen hodicr-
nx gentis Curdornw’, quorum pracipua sedes in
Provincia Armeniaca Cordizorum est. Hinc etiam,
ul videtur, appellatio regionis Curdistan. Jam el de
arca, quz in Cordicorum monte substitit, Jose-
phus Antig. 1, 3, cum pluribus barbaricarum rerum
scriptoribus, tum et Epiphanius heres. xvmn, alii-
que loquuntur.

(3) Interpres Arm. utitur hic et cap. 8 vocecom-
posila MIAPANEAL, cujus significatus si ad etymolo-
giam exigatur, est consenliens, conspirans, nec fere
usurpatur de consensu in euwdem sermoncis, uti
sonat Greca vox ubpuwvos.

(4) Consonant huic loco Josephus Antig. 1, 4;
Eusebius Pra}r. ev. 1x, 14; Epiphanius hares. 1;
Cyrillus, 1 in Julian.,ed. Lips., p. 9; Cedrenus ed.
Paris. an. 1647, p. 11, aliique scriptores, quos
inter Chorencasis Hist. 1, 8 ; Sibyll. Lib. 1, v. 35

84q.
q(zS) Hic est Nembrotus, teste Cedreno p. 11, ¢xx
)eito 52 6 Ne6pd xal EUfytog. ldem fere ait Syna
cellug, cui p. 79 B est Edtiytog, at p. 90 G esy
Elfiyoos, manifestis codicum mendis.

(6) Textus Gr., wepi§i.

D
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a filio ejus Chomasbelo (1) neris quatuor cum sos- A
s's quinque. A Xisuthro et a diluvio, donec Medi
Babylonem occuparunt, summam regum sex supra
ocloginta supputat Polyhistor, singulosque nowi-
natim e Berosi libro recenset. Ex horum autem om-
nium 2tatibus tres myriades annorum conficit, pre-
tereaque annos ter mille et unum supra nonaginta
(2). Post hos, qui successione inconcussa regnum
obtinuerant, derepcnte Medos colleclis copiis Ba-
bylonen cepisse ait, ibique de suis tyrannos con-
stituisse. Hinc nomina quoque tyrannorum Medo-
rum edisserit oclo, annosque eorum viginti quatuor
supra ducentos (3) :-a¢ rursus undecim reges, et
annos octo supra quadraginta (4) : tum et Chaldzos
reges quadraginta novem, anuosque quadringentos
el octo supra quinquaginta : posica ct Arabes * no- g
vem reges, annosque ducentos quadraginta quin-
que. llorum annorum receusione perscripta, de
Semiramide quogue narrat que imperavit Assyriis.
Rursumque distincte admodum nomina regum qua-
draginla quinque enumerat , iisque annos tribuit
viginti sex supra quingeutos. Pust hos ait exstitisse
Chaldorum regem, cui nomen Phuluserat : (quem
bHebreorum quorue historia memorat, quemqueitem
Phulum appeliat (8). Hic Judaam invasisse diciur,
Deinde Polyhistor Senecherimum (6) regno potitum
esse ait : quesn quidem Hebreorum libri regnantem
referunt imperante Ezechia et prophetante lsaia
(7). Ait autem diserte divinus liber (8): ¢ anno gunar-
twdecimo Ezechiz regis ascendisse Senecherimum
ad urbes Judee munitas, easque cepisse.» Cujus ¢
rei peracta historia , subdit : «Et regnavit Asorda-
nes filius ejus pro eo (9). » Rursusque pergens,tea
tempestaie ail zgrotasse Ezechiam (10). » Tum etiam
ordinatimeeodem tempore Marudachum Baldanem
Babyloniorum regem misisse oratores cum litteris
et muneribus ad Ezechiam (11). » Hac tradunt He-
brxorum Scripture. Et quidem Senecherimum,
eum cjus filio Asordane nec non Marudacho Bal-
dane, Chaldworumn quoque historiographus memo-
rat : cum quibus etiam Nabuchodonosorum, uti
mox dicetur. Hac autem ratione de iis scribit.
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CAPUT V.

Ejusdem Alexandri de Senecherimo deque Nabucho-
donosoro eorumque rebus gestis et sirenuis [aci-
noribus.

1. Posiqnam regno defunctus est Senccheriin}
frater, et post Hagise in Babylonios dominationem,
qui quidem nondum expleto trigesimo imperii die
a Marudacho Baldane intcremptus est; Maruda-
cius ipse Baldanes Lyrannidem invasit mensibus
sex ; donec eum sustulit vir quidam nomine Eli-
bus, qui el in regnum successit. Hoc postremo
tertium jun annum regnante, Senecherimus rex
Assyriorum copias adversum Babylonios conirahe-
bat, przlioque cum fis conserto, superior evade-
bat : caplumque Elibum cum familiaribus ejus in
Assyriamtransferri jubebat. Is igitur, Babyloniorum
potitus, filium sumwn Asordanem eis regem impo-
nebat , ipse autem in Assyriam reditum, matu-
rabat, Mox cum ad ejus aures rumor esset
perlatus, Greecos in Ciliciam coactis copiis bellum
transtulisse, eos protinus aggressus est, pralioque
inito, multis suorum amissis, bhostes nikilominus
profligavit : suamque imaginem, ut esset viclorize
monumentum, eo loco erectam reliquit : cui Chal-
daicis litteris res a se geslas insculpi mandavit ad
memoriam temporum sempiternam. Tarsum quo-
que urbem ab eo structam ait ad Babylonis exem-
plar, eidemque nomen inditum Tharsin. Jam et re.
liquis Senecherimi gestis perscriptis, subdit eum
annis vixisse regnaniem oclodecim, donec eidem
structis a filio Ardumazane (12) insidiis exstinctus
est. Hee Polyhistor.

2. Sane etiam tempora cum narratione divinorum
librorum congruunt. Sub Ezechia enim Sencche-
rimus regnavit, uti Polyhistor innuit, annis octo-
decim : post quem ejusdem filius annis octo: turo
annis viginti et uno Samuges , itemque hujus frater
viginti et uno : deinde Nabupalasarus annis viginti :
denique Nabucodrossorus (13) tribus annis supra
gnadraginta : ita ut a Senecherimo ad Nabuco-
drossorum octoginta et oclo anni excurrant. Jam
si quis Hebrzorum libros scrutetur, paria dictis in-

cpiospuplot; Exeay xal 8w, tobe’ Eotey dv adpors &, xal viporg B, xal adigonts v'. "Amd 8 toltou t0d ypd-

vou T@Y =S’ 8Uo uk
»

pet’ adtdv §

v Xaddalwy Bagidéwy Ebryiov xal Xwpasbilov: =8 8¢ MiSwv Zwpbastptv: xal Tobg
XakSalwy Bagthei eladyer, Em xpatficaviag Hhaxd pur’ 6 altog llo‘).u'tatwf, odx g

T 81X gdpwy

xal viowv xal agswy xal ¢ Xotmng &hdyou puliddg tatoplag, ahhd &id hhiaxdv tviovv. Hee ex Syncello,

7

8
‘& <@v ‘Apdbuwv Bactkela Suadefapévn thv twv
e5éEavto "Apabeg Bagidels. Ex evdem, p. %2 B.

(1) Syncellus p. 90 C scribit Xospasbokov, emmn- D
que ait régnavisse annis non plus septem cum di-
widio. .

(2) Grecus textus 34080,

(3) In margine ccxxxv. .

(4) Hunc numerum xLvin snpplevit amanuensis
ia margine, sed fortasse perperam. Idem amanu-
ersis relro pro ccxxiv scripserat in margine xxxiv,
AUCHERUS.

(5) IV Reg. xv, 19, quo loco Vaticanum cxem-
plar Greecum B:blioram nec non eorumilem inter-
pretatio Armeniaca habent Phua, ,

(6) Cod. Arm. modo Senccheribum, modo Scneche-

p- , sed valde interpolata.

AwzBéEavro thy Xaddalwy Bacudclav "Apabeg el Ety aie’. Eix codem, p.-90 D.
Xaddaiwv duhpxzsey &t awe’. Tadtny "Acoupluy pa’ 8t

rimum habet.

(7) 1V Reg. xvin et aix,

8) IV Reg. xvin, 13.

9) Cap. x1x, 37

10) 1V Reg. xx, 1.

(11) Cap ax, 12,

(12) In margine Ardumuzane ; ¢t quidem apnd
IV Rey. xix, 317, ct Josephum , Antig. x, 1, Se-
necherimus interficitur a liliis Adremelecho et Sa-
rusaro, ui a Chorenensi Hist. 1, 22, dicuntur
Adramelus et Sanasarus.

(13) Ita swpe Nabucodrossorus, alias tamen Na-
bucvdonosorus.
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veuict. Namque post Ezechiam residuis Judawis Ma- A deos, Pheenices et Syros in scrvitutem redegit.

nasses imperat Ezechie filius quinque annis et

- quinqpaginta (1) : deinde Amosus (2) annis duode-
cim (3) : tum Josias triginta annis et uno (4): post-
ea (B)Joachimus, sub cujus regni primordiis occupa-
turus Hierosolyma Nabuchodonosorus supervenit,
captivosque Judzeos Babylonem transtulit (6). Atqui
ab Ezechia ad Nabuchodonosorum anni octo excur-
runt et octoginta, quot mimirum Polylijigr ex Iiv
storia Chaldaica supputavit. R
3. His omnibus absolutis, pergit denuo Polyhi-

b -
. -

Neque sane opus cst me pluribus confirmare, Po-
Iyhistorem item in his cum Hebraica Historia con-
grucre. Post Nabucodrossorum regnat ejus filius
Amilmarudochus annis dundecim, quem Hebrzo-
ram littere llmarudochum (12) appellant. Mox Po-
lyhistor ait imperavisse Chaldeis Neglisarum annis
quatuor : deinde Nabodenum annis septemdecim,
B regnan<CyrnsCambysis filius Babylonicam re-
I fidnem eapirs HIvasit, quicum Nabodenus certamine
inito, victus se fuga_proripuit. Regnavit autem Ra-

stor res aliquot ctiam a Senecherivip-gesing. ';iﬁé'—'—,;'bylaﬁp:ﬁiﬁué énnié “novem, donec in planitic Da-

nere : deque hujus filio (7) eadewd * pkne ° ritione
scribit qua libri Hebrzorum, accurateque admodum
cuncta edisserit. Pythagoras sapicns fertur ca tem-

* hartwn (13} Aid-rifio eonserto periit. Tum impe-
rium tenuit Camhyses annis octo : exin Darius
annis sex et triginta : deinde Xerxes cxtorique Per-

pestate sab his regibus exstitissc (2). Jam past Sa- B sarum reges.

mugem imperavit Chaldeis Sardanapallus (9) vi-
ginti annis et uno. Is ad Astyagem (10}, qui erut
Medica gentis preses et satrapa, legationem misit®,
ut filio suo Nabucodrossoro desponderet Amuhiam
(11) e filiabus Astyagis unam. Deinde Nabucodros-
sorus dominatus est tribus annis supra quadragiuta,
qui et collecto exercitu impressionem faciens Ju-

4. Jam vero dc Chaldeorum regno uii breviter
distineteque tractat Berosus, ita prorsus lojuitur
et Polyhistor : ex gnibus manifestum est, Nabu-
chodonoesorum armata manu cepisse Judeos. Ab
hoc autem ad Cyruin Persarum regem anni seplua-
ginta conflantur (14) . quare et Hebrzorum historia
consonat, nempe quod hi septuaginta annis in ca-

*) Xad3alwv 1¢’ t6acileuaey Nabomoldoapos ftn xa’, 8 mathp to5 Nabouycdovdsop. Todzov ¢ Modutstwe

"AMGavBpo; Xapdavamadlov xalel, wépdavia T

(1) 1V Reg. x1x1, 1.
(2) Artueniaca Biblia mss. omnia pro Ammone
babent Amosum, quz lectio Grrce etiam occurrit

in codicibus apud Biblia Breitingeri 1V Reg. xx1,
8, 19 P 8 g CE

(3) Sic codex Armeniaens, non, ut vulgo, duobus.
Reapse ita sensisse Eusebium, testis est luculentus
Syncellus p. 214 G his verbis: 15" £ty Edoé6ug
déyer Basueloar (tdv "Apd;) xaza tobg 0" eddetar
8. Duvdecim annis ait Eusebius dominalum esse
(Amosum) ex LXX virorum sententia ; quod [ulso
abes dicitur. Jam in ipso LXX virorum (IV Reg.
231, 19) textu Alexandrino legitur 850 ; sed in Va-
ticano &mdzxa, quam sententiam Armeniacus quo-
que Bibliorum iuterp-es secutus est: al contra
Clemens Alexandrinus Strom. 1, 21, ed. Oxon. p.
390 (yuem super horum regum temporibus con-
ferre juvabit) lectionem codicis Alexandrini retinet.
Ipse tamen se mox emendat Eusebius cum annos
Lxxxvil supputal. Quare veteris scrilin mendum
id_dicerem nisi in tabufis quoque regum Judu
deinceps addendis legerclur duodecim.

§) Cap. xxi, 1
5) Cap. xxm, 34,
(;iCap. xxiv, 1.
Asordane, de quo legesis IV Reg. xix 37;
Tob. 1, 21. Tum 1 Esd. 1v, 2, 10; Syncellum p.
205 A. Quanquam nowen hoc sx:pe corruplum est.

(8; De Pythagora rursum dicet Eusebius cap. 9.

(9) Ita constanter cum duabus il Sardanapallus,

quam scripluram perpetuam in Euscbio jampridem

notavit Scaliger (Animad. od Euseb. ed. Amstelod,

p- 63,64) et ex nowinis etymololgia sapienter asse-

ruit. De duobus Sardanapallis Photius in Lezico.

Duos Sardanapallos, quorum unum virum fortem,
- uremoril etiam Callisthenes apud Suidam voc Zap-

Gw'dxa.log'..Porro Chorenensis Hist. 1, 21, ait,
quosdam existimasse Nabuchodonosorum vixisse
imperante Armeniis Rhacia, successore Paraeri,
®=qualis Arbacis Medi. Igitur pater Nabuchodono-
sori Nabopaiassarus, qui a Polyhistore dieitur Sar-
danapallus, incidisset in Arbacis atatem. Sed enim
hanc (cwporum rationem quis probet? Syncellus

045 'AgTuaYMy catpiwny M
"Apuieny habéva vipeny elg tdv vidv attod Nabovyolovésop. Ex Syncello, p.

rolag, xa
310 A.

p. 359 C ait Mcdos regnasse annis xxx. Id videtue
ex Polyhistore dicere. Quare tempus valde con-
traheretur.
(10) De Astyage ®quale Nabuchodonosori loquitur .
isebius, apnd Syncellum I? 226 D. Interim juvat
hic errorem Wistonorum Chorenensis interpretum
obiter coarguere. Ail Chorenensis (Hist. 1, 29) a
Golthaniensibus (quz est Armeniaca provincia can-
tilenis dedita) in carmine Artaxeris filiorumque
¢jus figurata dictione memorari etiam stirpem As-
Lyagis, quam visapazoNos (nempe draconum genus)
appellant : quia nimirum aspamaca in Persarum
lingua significat idem quod apud Armenios visas,
nempe draconem. Eare non bene intellecta Wistoni
aiunt in notis, nusquam sibi accurrisse in Arime-
niaca lingua vocem AsDAHAGH, qua vim nolionem-
que draconis subjectam haberel.
(11) lta etiam inferius cap. 9, quanquam hic tex-
tus Gracus habet "Apwityv.
I(12) 1V Reg. xxv, 27; llierem. viv, 31; sed p:ulo
aliter.
(13) Cod. in campo Daas. Jam Daharum seu Mas-
sagetarum planitiem Cyrique ibidem interitum de-
p scribit Herodotus 1, 204 seqq.
(14) Consonat apprime Clemens Alex. Strom. 1,
21, p. 391 : Nabouyodovéaop pd tidv epsv fyepo-
viag Eteowv ¢63opfxovia Emd doivixag xal 'Tovdaiovg
totpdreusey, @5 gyor Brpwosds tv tals Xallaikals
tovoptarc © Nabuchodonosorus Lxx annis anle princi-
patum Persarum adversus Phanices et Judaos ex-
peditionem suscepit, ut Berosus tradit in Chaldaicis
historiis. Tiem Tatianus Orat. cap. 36 : Brpwosbs
thy XaBatwy latoplay tv oot Bibilorg xatatdfag
xal t& mept TV faciiéwy txgép.evoc, denyeital tivog
adt@v Bvopa NatiouyoBovéaop 7ol otpateusavrog R
dolvixas xat Toudalovg, driva fopev yeyovéta med
¢ Hepadv fiyepoviag Eteoty E68ophrovia. Berosus
qui Chald@orum historiam tribus libris complexus
esl, ac res gestas regu:n exposuit, guemdam ex iis
commemorat nomine Nabuchadonosorum, a guo Pha-
nicibus et Judeis bellum illatum est. 1d autem con-
tifiuc ante Persarum imperium annis LxX nobis ez~
vloralum est.

v Ouyatépa x970d
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plivitate versali sint, si quidem Judaice captivitatis A Xisulhrus; cui pradixit Saturnus futuram esse

tempus a primo Nabuchodonosori anno ad Cyrum
Persarum regem putemus,

Quz hactenus dicla sunt, Abydenus etiam satis
consentancus in Chaldeorum Historia recital :
namque et ipse non absimilem Polyhistori narra-
tionem ingreditur,

CAPUT VI

imbrium copiam die quinta (6) (decima) mensis
Daesii (qui est Maius [7]) : mandavitque ut libros
omnes in Solis urbe Sipparis conderet. 1d ubi Sisi-
thrus (8) prastitit, pansisque velis in Armeniam
cursum direxit, statim Deo favente navim illuc ap-
pulit. Mox tertio die cum imbrium vis quiesceret,
misit aves aliquot explorandi causa num tellus

Abydeni de primo c/,alg.,,gq,,‘ m,,,,;--: .e: sundis emcrgeret. lllz immensum tranantes conti-

De Chaldaorum * sapientiir Jerienis. . Jois 3d < ouuhiqid Eﬂgﬂuctuans pelagus, nulla inventa s.de
ejusdem regionis dominium quod attinet, primum qua pes substiteret, ad Sisitirum flexo cursu
quidem Alorum regnaviss® QiyyCy de:qiq -hymine.” - revera® sunk.Eres deinde dies moratus, denuo
hzc tradita fama est, quad-eiin. pootidoatigsimus easden: mtghak (9) : quz pedes (10) limo oblitos
Deus populorum pastorem creaverit. Is saris de- revers® retulerunt. Continuoque illum dii ex ho-
cem dominatum (enuit. Constal autem sarus anpis Minum conspectu eripiebant : navis autem in Arme-
ter mille sexcentis, nerus sexceulis, sossus sexa- B nia cousistebat, lignoque suo salutarem medelam

ginta. Deinde Alaparus dominatus est : tum Alme-
lon ex urbe Pantibiblis, sub quo sccundus Anne-
dotus mari emersil Qanni similis (1), cujus figura
eral semiiei (nempe progeniti ex Deo [2]). Tum
Ammenon, tum Amegalarvs, tum Daonus pastor,
quo regnante quatuor biformes e mari in siccum
semet ejeccrunt, lodocus, Eneugamus, Eneubulus
et Anementus (3) : et sub Edorescho (4), qui postea
regnavit, Anodaphus (5) : deinde et alii dominati
sunt, demumque Xisuthrus. Qua narratione histo-
ricus hic Polyhistori consonat. Tum etiam de dilu-
vio hac ratione scribit.
CAPUT Vii.
Abydeni de diluvio **.
1. Deinde alii quidam dominati sunt, tandemque

regionis ejus incolis exhibebat.

2. Atque his, qua dicta sunt, Abydenum, ad di-
luvium quod attinet, cum historia Hebrzorum
adamussim congruerc, cunctis esse exploratum con-
fido. Jam quod hi historici, gente Graei aut Chal-
dai, Noachum alio nomine, id est Xisuthrum appel-
laverint, id quidem ne quaso miremur : itemque
quod Deo. more suo deorum nomen appinxerint, et
columbam silentio presserint, proque ea indefinite
aves dixerint; hxe, ingnam, magnopere non sunt
miranda (11). Sic de diluvio Abydenus *** in Chal-
daorum Historia. 1dem homo et de turris edificio
congruentia cum Mosis narratiene hoc pacto scribit.

(") Xa)alwy piv zhg coplng mépt Tosaita. Bastheloat 8 tfig ythprs mpmtov Myer “Alwpov* sbv & Umdp
$wltol Abyov Gwﬁoﬁvass. & Jw 1:0\‘? dew motpéva & Bedg &m&zlé?u X Bs.mleuaac 8 adpoug 8ixa - adpog 8¢ Eot
taxdara xa\ tpiaybia Exsa, viipog 8 ¢faxéoa, aidsgog 8 EEfixevra. Metk & toutov, 'AMdmagov dpfat
cdpoug Tpels s ped’ dv "Aplldapo; x nékews Mavri6iBhwy L6agidcuae Gapous ty'* Eg' ob Sedtepov "Avvide-
Tov thy 0ddacsav dvadlvat mapamisiov "Qdvvn thy BBéav fpdalpova® w0’ 8v "Apuevwv &x Mavz6i6hwy
grie 0&poug 16 * ned' Bv Meyddapos éx Mavtibibiwy Rpke odpou; bxtwxalSeka elta dadg motphy tx Mavee-

6hov 6achlevacy gdpous Séxa, o' ob & Sipuels elg YR ix Baddsamg dvédusav, Gv & bvépata tadta,
Ebd8wxog, 'Eveiyauog, "Eveiboudog, "Avhuevrog- tmt 8t 7ol petd taita Edebwpboyov 'Aviddagos: ped’ 3v
@Dt 7s fiptav xal Tisoubpog tmt toitorg. Ex Syncello, p. 38 C.

(**) Aéree 6 "A6uvbnyic ocurdbuwr top ‘Adeédr8pp-.

Metx Ebedipeayow &hdoe Tivis fiptav xal ZelaBpog - 1 & Kpbvog w tver piv ¥seslar mAT0og Spu-
Bpwv Acoloy mépmzy End 8dxa- xelsﬁﬁgz 0t mdvé Tt ypgo;fydtﬁv v &mwﬁﬂﬁtou #o’ies T &y );m'r:a'zpor.cﬁv
dmoxpidar. BclorBpog & talta tmiteria moficas, elbéwg ¢n' Apueving avémlwoe, xal wapavtixa pdv xat-
eMdpbave & tx ol Ocob. Tpity & Hpepén, Encita Dwv ixdrace, pethet t@v épvibwy, melpny moedpcvog
el mou Yy [Botev toU D8atog ExSlsav: ai & ixdeyopéwen oplag meddyeog dpopuybveos, dmopeloucar Gxm

xabopphowvtar, Tapi wdv Ieistbpov bxlow xoptlovrat, xal in' abtfjow Etcpat. 2§ & that ':pn%cw Etlyeev
(&nixavo vap & AL xatémheot Todg Tapaols) Oeol pev E§ dvbpwmwy dpavifouat < b B8 mhalov &v 'Apituevtn
weplanta §Udwy dhefipdppaxa toistv Emywplog mapelyeto. Ex Syncello, p. 37 D, et Eusebio, Prep.

ev. 1x, 12

('")'Taﬁ:" utv obtog. Ex Eusebio,Prap. ev. i, 12.

2) Hae est glossa Armenii interpretis.

3) ltain margine codicis ; quae nomina in lextu
paulo corruptiora exhibentur, Jodocus et Damosnes
et Bolus et Anementus.

(8) Post Edorescho lacuna est in codice unius
vocabuli. )

(5) Anodaphus beliua est ; Goarus autem Syncelli
interpres regem existimavit Edoreschi seu Evedo-
reschi successorem.

(6) Ita codex Arm. ; at Grecus lextus quinla de-
¢ima, uti et Polyhistor superius cap. 3.

(7) Recole cap. 3, n. 1.

3! In textu simul, at in margine similis,

(8) Ita cod. hoc capite Sisithrus, uti est in Gr.
exempl.

(9) Duo tantum memorantur hic in codice Arm.,
avium missus, at in Greco exemplari tres.

(10) Vox tapeol male convertitur ale ab interprete
Eusebii Deprep. ev. 1x, 12. Sane et vox Armeniaca
uacaw, quz hic usurpatur, significal avium pedes
unguibus armatos, ut in Armeniaca Bibliorum in-
terpretatione $ap. v, 11. Quin etiam ferarum im-
manium pedes Dan. vu, 19.

(11) Eusebii verba atque his... Abydenum usque ad
hunc 'locum tanquam parenthesi includenda sunt,
prepterca quod sequitur sic Abydenus, clc.



CAPUT Vilt.
* Abgdeni de turris edificio.

Ea tempestate primi homines adeo viribus et pro-
cerilate sua tumuisse feruntur, ut etiam deos asper-
narentur, floccique facerent, celsissimamque eam
turrimn niterentur exstruere que nunc Babylon ap-
pellatur. Cumque jam illam proxime ad deos ceelo
xquassent, diis venti opem ferentes machinosum
opus imbecillium impellebant, humique prosterne-
baat : eaque rudera Babelis nomen contraxerunt.
Quippe ealenus unius sermonis usura freti homines
eraut; tunc aulem a diis confusio varia et dissona
linguarum in eos qui una lingua utebantur (1) im-
missa est. Deinde el Saturaus cum Titano pralio
cerlabat. Praterea idem vir Senecherimi quoque
meationem facit bis verbis.

CAPUT IX.
Abydeni de Senecherimo.

1. His temporibus quintus denique et vicesimus
rex fuit Senecherimus, qui Babylonem sibi subdi-
dit, et in Cilicii maris littore classem Gracorum
profligatam disjecit. Hic etiam templum Achena-
rum (2) struxit : ®rea quoque signa facienda cura-
vit, in quibus sua facinora traditur inscripsisse.
Tarsum denique ea forma, qua Babylon utitur,
condidit, ita ut media Tarso Cydnus amnis trans-
irct. prorsus uti Babylonem dividit Euphrates. Proxi-
mus huic regnavit Nergilus, quem Adrameles filius
oecidit. Rursus hunc frater suus Axerdis interfecit,
patre eodem alia tamen matre genitus, atque ejus
exercilum eatenus persecutus est donec Byzaulii
meenibus conclusit. Hic primus mercenarias copias

(") "A6vdnrov mept tijc
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A contraxit, in quibus miles (3) erat Pythagoras Chal-
dzz sapicntiz assecla. Egyptum preterca partes<
que inferiores Syrie acquirebat Axerdis. Hinc Sar-
danapallus (4) exortus est. :

Post quem (5) Saracus imperitabat Aseyriis : qui
quidem certior factus turmarum vulgi collectitiarum
que 2 mari adversus se adventarent, continuo Bu-
salussorum (6) militiee ducemn Babylonem mittebat.
Sed enim** hic capto rebellandi consilio, Amuhiam
Astyagis Medorum principis @iliam nato sno Nabu-
chodrassoro despondebat; moxque raptim contrs
Ninum (7) seu Ninivem, urbem impetum faciebat.
Re omni cognita, rex Saracus regiam Evoritam (8)
inflammabat. Tum vero Nabuchodrossorus summa
rerum potitus firmis menibus Babylonem cinge-

B bat. ilisce narratis, reliqua etiam Nabuchodrossori
gesla ita persequitur Abydenus, ut a libris Hebrao-
rum prorsus non abhorreat.

CAPUT X.
Abydeni de Nabuchodonosoro.

*** §. Nabuchodrossorus (9) suscepto impcrio Ba~
bylonem intra quindecim ferme dies cingebat mae-
nibus et triplici aggere, fluviumque Armacalem ab
Euphrate promebat : puteum ilem excelso loco
apud Sippara urbem fodiebat, quadraginta parssan-
gas (10) latum, et ulnas viginti profundum. Huic au-
tem clausira apponenda curavit, quibus reclusis
universa planilies rigaretur. Claustrorum nomen
tyetoyvirpovag (11) vocant, quasi ea voluntate qua~
dam ingenitaque inclinatione sint pradita. Littus
preterea Rubri maris adversus impetum fluctuum
communivit : tum in limine Arabice regionis (12)

ToU TVPYOV XATATKEVI.

A popy e xab peyéler yavvwBéviag, xal 84 Ocdv xata-
peLy,

vov Babulwy &ozty, §i8n 1 dasov elvar tob obpavol.
avtoior T prydvyua: tol &4 t& tplmia Myeobar

)
gpoov puvhy tvéyxastar. Meta 8 Kpbvyp te xal Texsiiwe

cuativar milepov. Ex Syncello, p. 44 D, et Eusebio,Prap. ev. 1x, 14.

(*) Ulrog atpatnyds Umd Zapaxou tol Xaldalwv Basthdws stadels, xatd o0 abwod Tapixov el Nivow
tmatpatever ob thy Epodov moonbels & Ddpaxog, tautdy obv toig Pasulelos; tvémpnae: xal tiyv dpyhy Xalk-
Salwv xal Babuddvog mapélabzv 6 alide Nabomaddasapog 6 tou NabouyoSovéswp mathp. Ex Syncello,

p. 240 B, sed interpolata,

(") 1. Na6ouyobovéswp & BuadeEhpevog thy dpyhy, Babulva pdv tielyioe tpindi meptbéheyp &v meviexal-

8exa huépnar, v Te "Apuaxddny motapdv Effyarey, Edvta xépas Evppniiw. YT
xbhiog l{:'c]xo\,r bpukapevag, mep ystpov}:tbkv uacapdx’owa mapasayyéwy, Balog &

(1) De voce Armenia MiaPaNEAL, qu hoc in loco
rursus occurrit, recole dicta superius cap 4, n. i.

(2) lta prorsus codex Arm. ; sed error est inter-
pretis qui legit "A6nvaov pro "A0nvds. Scribe igitur
templum Minerve.

(3) Armeniaca locutio ejusmodi est, ul plane vi-
deatur Pghagoras in eo cxercitu militavisse.

(4) De Sardanapallo diximus cap. 5, n. 10. Dis-
eregat tamen hic locus a nuper taudato.

(5) In margire cudicis Arm. pro post quemp scribi-
tur pust quos.

(6 Hic Syncelle p. 240 A, B (seu potius Alexan-
dro Folvhistori) est Nabopolasarus pater Nabucho-
donasor.

(7) Ninus grofenjs scriptoribus est ca que sacris
Ninive,

(8)In Armenizco textn ¢3! RBOR ABNER ZARCHUNIS
EVORIDA. Jamvero RAOK vox est hiactenus nobis in-
audita, cujus ctymologiam vestiganiibus occurrebat

f ¢t ti¢ Iinmapnviow
pyviéwy slxoat, TuAas

D RUR, ignis. Dicendum est ergo incendio tradebat re-
giam Evoritam vel Everite. Tum de postremo hoc
vocabulo Evorita dum cogitabamus, veniebat nobis
in mentem Aroit@ nominis pro Amuhia, quod vidi-
mus in textu Graco cap. 5. Grecus locus longe hic
apt;’rtior. inflammata regia, se ipsum incendio absy-
meba.

(9) Ita nomen legebat hoc loco, et alibi, Arme-~
nius interpres, pro veriore lectione Nabuckodono-
sorns.

(10) Parasanga a Chorenensi,Geograph. cap. 6, di-
citur ter mille passumn spatium .

(1) Cl.Leopardus primum corritcbal Exey Vi povag,
deinde malebat éyztoyviopovag. Ulrumque welius
quam EysToywopovag.

(12) Ita prorsus codex Arm. Graecus tamen textus
rectius explicatur ab interprete Eusebii (Prap. eu.
1x, 41) adversus Arabum irruptiones.
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Teredonem urbem fundavit : regia palatia recentibus A id genus accurate narvat, Rursusque idem scriptor

arborum surculis exornavit, nomenque his fecit vi-
ridaria pensilia. Mox accurate eliam edisserit quz-
nam dicta sint viridaria pensilia, eademque ail a
Grecis quoque in seplem speciosissimis miraculis
Rumerari.

2. Bursus alio loco idem homo sic loquitar. Cun-
cta, inquit, olim aquis tcnebantur ; idgue mare di-
cebatur : quod quidein Belus compescuit, et suum
cuique-rei locum tribuit. Idem Babylonem meenibus
ambiens communivit, que diuturnitate temporis di-
ruta Nabuchodrossorus demum restituit : eaque su-
pererant usque ad imperium Macedonum non sine
valvis aere confl:tis. Omnia Abydenus Danieli con-
sona narrat, apud quem Nabuchodonosorus super-
bia tumidus ita inducitur loguens (1) : « Nonune hxe
est Babylon magna, quam ego ®dificavi ut sit regni
sedes, virlute fortitudinis mew, in honorem glorie
mez? »

3. Jam quod imperii ejus felicitatem testetnr Da-
niel his verbis, quibus de Nabuchodonosoro loqui-
tur (2), audi Abydenum : Hercule, inquit, fortior
erat ; idque exponit hac ratione sermonis Mega-
sthelies (3) ait : Nabuchodrossorus, qui ipsi Herculi
fortitudine praestitit, in Libyam atque Ilcriam ma-
gmis copiis expeditionem suscepit : quibus regioni-
bus debellatis, incolarum partem in Ponti dcxte-
ram (§) oram transtulit. Deinde Chaldwei tradunt,
mentem ejus ad regiam reducisdeorumn quorumdam

addit : eum, qui tanto elatus fastu imperabat, e
conspectu repente creptum cvanuisse. Hine @lius
#jus Amilinarodachus regnavit, quem brevi Nighi-
sares levir () oceidit, filium habens unicum su«
perstitem Labos<oracum ; qui violento ilem fato
cum subluatus fuisset, Naboneduchus nuilo jure
fretus ad regni sedem accedere jussus cst (6): is
nempe cui Cyrus, ¢spta dein Babylone, Carmani»
prafecturam concess't : a Dario autem rege cadem
provincia pulsus est.

4. Atque hicc omnia cam Hebraicis litter's con-
gruunt : namque in Danielis historia traditur
quare quave ratione Nabuchodonosorus merte ex-
ciderit (7). Greci autem Chaldzive scriptores vis
tium illud ad bonum sensum trahunt, illumque a
Deo obsessum aiunt, Deumgue appellaut furcrem
quo correptus est : vel genium (8) quemdam arki-
trantur in cum irruisse. Nejque id mirum : cuneta
enim ejusmoadi solent in Deum conferre, genio
rumque nomine deos designare. llec omuia Aby-
denus. Sed et Flavius Josephus Judxorum bistori-
cus in priore priscorum historia (9) congruentia
bis memorans ita scribit.

CAPUT XL

Ex Josephi priore priscorwn Historia. De
Nabuchodonosoro.

1. Age vero, inquit, nunc ea dicam qua de no-

afflatu fuisse occupatam, ita ut in hec verba erum- ¢ Dis in Chaldzorum historiis perquam accurate fe-

peret ._tgo Nabuchodrossorus, o strenui Babylonii,
superventuras vobis @rumnas pradicam. Tum alia

runtur, quarum cum nostris litteris in aliis quoque
multa est conspiratio. Testis equidem hujusce rei
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(1) Cap.1v, 217.

(2) Locus videbatur perplexus in codice Arm.

(3) Locum ex Ahydeno laudat etiam Chorenensis
Hist. n, 7, his verbis : Potentissimus ille Nabucho-
donosorus Hercule Libyco fortior eral, Exercitu co-
acto in Iberiam venit, quam profligatam afflictamque
sibi subdidit, partemque populi ad oram Poitici ma-
ris dexleram, ncmpe occrdentulem, transtulit colloca-
vitoue. Scilicet Chiorenensis vocabulum METFAZGE-
NHE bLaud proprium viri nowen, sed adjectivum
putavit, et potentissimus inlerp:ctatus est.

_(4) In codice Eusebii Arm. 1ARACIAGOGHEN, ante-
riorem, gsed mendum est pro ac1aGoGuLN, dexteram.

Yepoviny Swpéetar. Ex Eusebio, Prup. ev. i1k, 4

loig dvayeypaupéva xal lotopovpeva mept fudv, Imep Exst modkhv
Spodoyiav xat mept tiv EMkwv tolg fumetéporg ypﬁ?:.y!ﬁ;éc. Méprug &p:outwv Bv;gwsagg 9(:& 3

avtp dafog ulv

(5) Cod. Arm. gener, sed corrigitur infra a Jo-
sepho.

(6) Ita Arnieniacus interpres jussit, nempe Ne-
glissares, quia legit amobeixvuar singulari nue-
) pan. v, 28 seqq

( an. 1v, . .

(8) Codex Arm. TEv, d@monem; sed intellige
genium. :

(9) Nempe libro 1, cap. 19, contra Apionem,
quod opus appellatur ‘Apyaidrns vcl "Apymoltvria
Tovéalwy, De antiquitute Judxorum, apud eum-
dem Eusebium Prap. ev. x, 13, nec nou in Josephi
codicibus.
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Berosus est, vir gente Chaldeus, atque nobilis inter
€08 qui scientiarum disciplinas coluerunt. Quippe
is ol astronomix libros, et quidquid Chaldaorum
ingenia philosopbata sunt, ad Grecamn linguam
transiulit. Hic ergo Berosus priscorum scripluras
presse secutus, de diluvio et de hominum supremo
exlerminio, eadem ratione qua Moses, historiam
contexuit : itemque de arca instar caps® adornata,
in qua Noachus gemeris nostri auctor servatus est,
quzque ad cacumen Armeniaci montis adhaesit.
Deinde Noachi posteros singillatim enuinerans, et.
sua cuique tempora tribuens, ad Nabupalassarum
Babylonis et Chaldeorum regem delabitur, resque
ab eo fortiler geslas persequens, ait quo pacto
quove consilio filium suum (1) Nabuchodrossorum
cum innumeris copiis ingentique apparatu in Zgy-
plum noslramque regionem miserit, postiquam fama
ad ejus aures venit, previnciarum harum incolas
seditionem moliri. Jam hic co profectus omnes di-
lione sua pressit, Hierosolymitanum templum in-
flammavit, universumque gentis nostree populum
laribus eversum ad Babylonicum agrum traduxit.
Atque ita contigit urbi destrui, templogue in ruinis
considere septuaginta annis ad Cyrum usque Per-
sarum regem primum. Ait autem, Babylonium hune
regem dowminatum esse Agypto, Syriz, Pheenicie
et Arabiz, precellentem omnibus vi et strenuitate
qui aute enm Chaldzis et Babyloniis imperave-
rant.

EUSEBII CORONICORUMLIB 1.~

R ;)
A 2. Ipsa vero Berosi verba attexam, cujuscemodi
ea s mihi obtulerunt. Ut pater ittius Nabupalassa-
rus edoctus est, smmmum satrapam, quem procu-
ratorem Zgypto, Syrie Pheenicizque praefocerat,
conversis armis fidem mutasse, cum ipse per se
jam ad posnas expetendas (2) non valeret, partem
copiarum quamdain filie suo Nabuchodrossoro, va-
lida tunc wmtate juveni, tradidit, eumque satrapam
bello persequi jussit. Nabuchodrossorus (3) statim
ac eo venit manusque comseruit, superior rebelll
evasit, illasque denuo regiones imperio suo sub-
junxit. Accidit autem ut pater ejus Nabupalas-
sarus ‘per id tempus in morbum implicitus mortem
cum vita Babylone commutaret, postquam anno une
. supra viginti regnasset. At Nabuchodrossorus,
B cognitp non (4) diu post parentis olitu, res Egypti
c®lerarumque Tregionum rite composuit : tum ca=
ptivos Judzos, Pheenices, Syros, et ZEgyptios jus-
sil cum gravis armatur exercitu ab aliquot amicis
suig, ileinque reliquas manubias et .supellectilem,
Babylonem deduci, quo et ipse reversus est (5).

3. 1bi vero rem publicam in Ckaldaorum pote-
slate esse offendit,, sibique regnum ab optimate
quodaim asservari. Universe igitur ditionis patrize
potitus, caplives in Babylonici agri partibus oppor-
tunissimis collocari jussit; tum belli manubiis Beli
templum et reliqua afflucnter exornavit, atque in
ipsam urbem extra vagantes adduxit aquas (6),

C munivitque locos, ne in posterum obscssores am-
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(5) Paulo aliter Gr. textus.

(6) Nibil de aquis texius Grecus Joscphi, qui et
paulo aliter se habet.

(7) Boc loco Josephus habet sixose ivvéa, sed
in Antig. x, 11, cixosiév, cui lectioni sull. agatur
Synccltus, p. 210 A.

*(1) Codex arm. z)vBURVIN onTIN, quod significat D
quodammodo unicum suum filium.

(2) Patet Armenium interpretem legisse xaxo-
7t zlv pro xaxoradelv.

{3) His, quz sequuntur, utitur Eusebius ctiam in
Prap. ev. 13, 40,

ié) Particula non cxcidit ab Armenio cod:ce.
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newn contra urbem immitlere possent. Excitavit et A fuisse superatum, magnamque Libyz partem atque
triplicem murorum ambitum internz urhi, triplia Iberiz (1) internecive debellatam,
com item extern® : el partim quidem cocto latere 5. Jam quod supra memoratum Hierosolyméram
ac bitumine, partim latere solo couficiebat. Jam templum bello Babyloniorum inflammatem fuerit,
egregie vallata urbe portisque divinitus exornatlis, quodque idem instaurari ceeplum sit que tempore
paternz regie aliam proxime addidit, cujus ratio- Cyrus Asiz imperium oltinuit, ex Historia item
nom, pulchritudinem variumque apparatum vix Berosi perspicue constabit. Tertio enim libro hec
narrare quis poss®. Taatummodo dixerim, cuin  recitat : Nabuchodrossorus, ceepto ante dictorum
adeo elaboratum miriicum et modum excedens meenium =dificio, morbo correplus vila excessis,
fuerit opus, id tamen intra quindecim dies esse ab- cum tribus annis et quadraginta regnasset : re-
solutum. Praterea in palatio lapideos obeliscos al- . gnumque obtinebat filius ejus Evilmarudechns. Hic
tigsimos statuisque decoros eduxit, speciemque intemperanter injusteque regia auctoritate utj vi-
montium simillimam exhibuit. Consévil et varias  sus, a marito sororis suz Neriglassare insidiis ap-
arbores, et ea quz dicuntur pensilia viridavia con-  petitus interiit altero regni anno. Eo sublato, ex-
siruxit, montani instar ventosique loci, ad uxoris . ceptum est imperium a Neriglassare insidiatore ,
suz lobentiam, qua ventosz Medorum regioni con- B quatuorque annis administratum. Deinde filius La~
sueverat. besorachus puerili ®tate dominatus est mensibus
é. Atque hxc omnia adamussim Berosus de prx- novem : moxque a familiarinus, propter pravi in-
dicto rege scripsit. Sed et alia plurima tertio Chal-  genii specimina, excruciatus interiit. Hoc necato,
daicarum rerum libro, in quo Grzcos historicos regnum insidiatores ejus communi consilio ad Na-
reprehendit, qui in cassum opinati sunt, a Semi- bonuedum quemdam Babyloniumn detulerunt, qui
ramide Assyria conditam esse Babylonem; ab in eadem fuerat inimica econjuratione. Sub hoe
eademque miranda illa opera exstructa (also scri- Babylonis meenia ad amnis ripam coctis lateribus
pserunt. Atque in his Chaldeorum historie fidem et bitumine condita sunt. Cumque ejus regnum de-
adjungere par est. Priesertim cum in Pheenicum  cimo jam et septimo anno vigeret, Cyrus e Perside
quoque tabulariis suflragantia Berosi dictis scripla  cam maximis copiis irruens, post cetera regna
oxstent, quibus diserte Babyloniorum rex univer- subversa, Babylonem aggressus est. Nabonnedus
sam Syriam atque Phoeniciam perdomuisse tradi-  ubi adventantem sensit, aciem in eum eduxit, pre-
tur, Sed et Philostrati historia consentit, quo loco  lioque superatus fugit, seque cum paucis in Bor-
Tyri obsidivnem memorat : tum denique quarto _ sippenorum urbe conclusit. Capta Babylone, Cyrus
Indicarum rerum libro Megasthenes, ubi ostendere c externa urbis meenia funditus subfodi jussit, quia
nititur , a pradicto Babyloniorum rege Herculem nimirum videbatur ei nimis valida urbs captuque
ipsum fortitudine rerumque gestarum magnitudine  difficilis : tum Borsippum ad obsidendum Nabon-
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nedum contendit. Is vero obsidionem non susti- A ceepit : tum quarto (3) anno ¢x quo regnabat Hiro~

pens, manus dedit ; quo Cyrus perquam clementer
usus cst; concessaenim ad incolendum Carmania,
Babylone eum emisit. Reliqua atate Nabonnedus
illic exacta supremum diem obiit. Hac omnia con-
senlientem praferant cum nostris libris veritatem,
Nempe Nabuchodonosorus decimo oclavo regni sui
anno templam nostrum diruit : idque excidium
annis quinquaginta mansit. Deinde annum alterum
regnante Cyro jacta sunt fundamenta templi resur-
gentis ; idemque anno Darii imperantis sexto (1)
absolutum.

6. Addam etiam Pheenicuin scriptores ; neque
enim sunt inepti ad veritatem magnopere confir-
mandam (2); hique ita tempora explicant. Sub
Ethobalo sacerdote obsedit Nabuchodonosorus Ty-
rm aanis tredecim. Post illum regnavit Balla
Jecem annis. Hinc judices comshituli sunt magi-
stratuque functi Ethnibalus Basechi hensibus duo-
bus, Chelbes Aiudiei mensibus decem, Abalus pon-
tifex maximus nensibus tribus. Cumque Sibun-
nesthus, et Gerastartas Ahdelimi 8lius, judicia
exercuissent annis sex, Balatorus hujus filius anno
uno regnavit (3). Quo obeunte, evocatus est e Ba-
bylone Merbalus, qui regnavit annis quatuor. Hoc
item mortuo ascilus est frater Hiromus, qui regna-
vit annis viginli. Sub eo Cyrus Persadynastes fa-
ctus est. Quz cum ita sint, summa temporum,
anni uinquaginta quatuor sunt cum mensibus tri-
bus, prout ipsi supputant (4). Nimirum scptimo
regni sui anno Nabuchodonosorus obsidere Tyrum
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mus, imperium Cyrus Persa occupavit. Atque ita
consentanea nostris litteris Chaldeorum Tyriorum-
que libri recitant.

De his hoc pacto Josephus. Scd enim et Abyde-
nus Chaldaici regni rationem Polyhistori concor-
dem cvolvit, regesque Assyriorum singillalim dili-
genterque ila recenset.

CAPUT XIL

Abydeni de regno Assyriorum.

Chaldxi regionis su reges ab Aloro usque ad
Alexandrum hoc pacto enumerant. Nini quidem et
Semiramidis nullam rationem habent. Ilis autém
dictis, ita historiam suam exorditur. Fuit *, inquit,

B Ninus qui Arbeli, qui Chaali, qui Arbeli, qui Anebi,
qui Babii, qui Beli regis Assyriorum (6). Deinde
accurate reges enumerat a Nino et a Semiramide ad
Sardanapallum, qui omnium extremus fuit : a quo
ad primam olympiadern sexaginta et septem anni
putantur (7). De Assyriorum regne hac diligentia
scripsit Abydenus. Nihilominus et Castor primo
libro Swummarii chronicorum (8) eadem plane ad
litteramn narrat de reguo Assyricrum.

CAPUT XIlI,

E Castoris summario. De regno Assyriorum.
Bclus erat, inquit, Assyriorum rex, et sub eo
Cyclopes fulguribus fulminibusque micantibus Jovi
cum Titanis pralianti opem ferebant. Reges quoque
¢ Titanorum eo tempore cognoscebantur, quorum e
numero erat Ogygus rex. Mox paucis interjectis,
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* (1) Notemus praclaram lectionem codicis Arme-.

niacl sexto pro secundo, quam nunc praferunt vi-
tiata Josephi exemplaria. Sane dicendum esse sexio
constat evidenter e libro primo divini Esdra w1, 15,
idque confirmat ctiam Syncellus p. 245 A. At Eu-
sebii Praep. ev. 1x, 40, vitiata item exemplaria ha-
bent 8sxdsty, decimo.

(2) Ita codex Arw. aliquantulum differt a Greco
textu. .

(3) Locus in Armeniaco codire videbatur per-
plexus. ’

(8) Ra interpres Arm. Sed revera mpd; aldscls
nihil aliud significat quom insuper, ncinpe auni Liv,

Patron. XXV1I1.

Baathelas fpEato mokopxelv Tupov: teasapeaxatdexdty

one b xpding mapéiabev. Kal cluguva piv &t tod vaod ol §pmatépoig
Salwy xat Tuplwv. Ex Josepho contra Apionem, 1, 19-21. :
'xpaﬁloc. Xd&laoz, "Avebos, Babuos. Ex Syncello, p. 151 By 134 D, 153 A.

D insuperque menses ni.

(5) Textus Grecus, quarto decimo.

(6) Locum exscripsit etiam Chorenensis. Hist. 1,
& : Abydenus, auctor certus, ita dicit : Ninus ortus
grbee 0, Chaalus Arbeelo, is Anebo, is Babio, is

elo.

(7) Infra cap. 18, 7 putantur quadraginta.

(8) Hoc Summarium Castoris idem est atgue ejus-
demn Canon, de quo in scquenti capite sermo fit.
Sane et Eusebii nostri liber posterior. qui vulgo
dicitur Canon, ab Hieronymo De wviris ill. cap. 81,
dicitur epitome,
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nemn contra urbem immittere possent. Excitavit et A fuisse superatum, magnamque Libye partem atque

triplicem murorum ambitum interne urhi, tripli~
cem item esterns : et partim quidem cocto latere
ac hitumine, partim latere solo couficiebat. Jam
egregie vallata urbe portisque divinitus exornatis,
patern regiz aliam proxime addidit, cujus ratio-
nom, pulehritudinem variumque apparatum vix
narrare quis possik. Taatummodo dixerim, cun
adeo elaboratum mirificum et modum excedens
fuerit opus, id tamen intra quindecim dies esse ab-
solutum. Praeterea in palatio lapideos obeliscos al-
figsimos statuisque decoros eduxit, speciemque
montism simillimam exhibuit. Consevit et varias
arbores, et ea quz dicuntur pensilia viridaria con-
struzit, montani instar ventosique loci, ad uxoris
suz lubentiam, qua ventos® Medorum regioni con-
sueveral.

é. Atque hzc omnia adamussim Berosus de pra-
dicto rege scripsit. Sed et alia plurima tertio Chal-
daicarum rerum libro, in quo Grzcos historicos
reprehendit, qui in cassum opinati sunt, a Semi-
ramide Assyria conditam esse Babylonem; ab
eademque miranda illa opera exstructa falso scri-
pserunt. Atque in his Chaldeorum historiz fidem
adjungere par est. Prasertim cum in Pheenicum
quoque tabulariis suffragantia Berosi dictis scripla
oxstent, quibus diserte Babyloniorum rex univer-
sam Syriam alque Phoeniciam perdomuisse tradi-
tur, Sed et Philostrati historia consentit, quo loco
Tyri obsidionemn memorat : tum denique quarto
Indicarum rerum libro Megasthenes, ubi ostendere
nititur, a predicto Babyloniorum rege Herculem
ipsum fortitudine rerumque gestarum magnitudine

Iberiz (1) internecive debellatam,

5. Jam quod supra memoratum Hierosolymerum
templum bello Babyloniorum inflammatum fuerit,
quodque idem instaurari ceeptum sit quo tempore
Cyrus Asie imperium obtinuit, ex Historia item
Berosi perspicue conslabit. Tertio enim libro hec
recitat : Nabuchodrossorus, ccepto ante dictorum
menium 2dificio, morbo correptus vila excessit,
cum tribus annis ef quadraginta regnasset : re-
. gnumque obtinebat Glius ejus Evilmarudochus. Hic
intemperaater injusteque regia auctoritate uti vi-
sus, a marito sororis suz Neriglassare insidiis ap-
petitus interiit altero regni anno. Eo sublato, ex-

. ceptum est imperium a Neriglassare insidiatore ,
B quatuorque annis administratum. Deinde filius La~
besorachus puerili ®tate dominatus est mensibus
novem : moxque a familiaripus, propler pravi in-
genii specimina, excruciatus interiit. Hoc necalo,
regnum insidiatores ejus communi consilio ad Na.
bonuedum quemdam Babyloniwin detulerunt, qui
in eadem fuerat inimica conjuratione. Sub hoe
Babylonis mcenia ad amnis ripam coctis lateribus
et bitumine condita sunt. Cumqne ejus regnum de-
cimo jam el septimo anno vigerel, Cyrus e Perside
cum maximis copiis irruens, post celera regna
subversa, Babylonem aggressus est. Nabonnedus
ubi adverntantem sensit, aciem in eum eduxit, pre-
lioque superatus fugit, seque cum paucis in Bors
sippenorum urbe conclusit. Capta Babylone, Cyrus
externa urbis meenia funditus subfodi jussit, quia
nimirum videbatur ei nimis valida urbs captuque
difficilis : tum Borsippum ad obsidendum Nabon-

C
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nedum contendit. Is vero obsidionem non susti- A ceepit : tum quarto (3) anno ex quo regnabat Hiro~

nens, manus dedit ; quo Cyrus perquam clementer
usus est; concessa enim ad incolendum Carmania,
Babylone eum emisit. Reliqua wtate Nabennedus
illic exacta suprcmum diem obiit. Hac omnia con-
sentientem preferant cum nostris libris veritatem,
Nempe Nabuchodonosorus decimo octavo regni sui
anno templum nostrum diruit : idque excidium
annis quinquaginta mansit. Deinde annum alterum
regnante Cyro jacta sunt (undamenta templi resur-
gentis ; idemque anno Darii imperantis sexto (1)
absolutum.

- 6. Addam etiam Phceenicuin scriplores ; neque
enim sunt inepli ad verilatem magnopere confir-
mandam (2); bique ita tempora explicant. Sub
Ethobalo sacerdote obsedit Nabuchodonosorus Ty-
rum aanis tredecim. Post illum regnavit Balla
Jecem annis. Hinc judices comsbituti sunt magi-
stratuque functi Ethnibalus Basechi rhensibus duo-
bus, Chelbes Abdwzi mensibus decem, Abalus pon-
tifex maximus nensibus tribus. Cumque Sibu-
nosthus, et Gerastartas Ahdelimi Blius, judicia
exercuissent annis sex, Balatorus hujus filius anno
vao regnavit (3). Quo obeunte, evocatus est e Ba-
bylone Merbalus, qui regnavit annis quatuor. Hoc
item mortuo ascitus est frater Hiromus, qui regna-
vit annis viginti. Sub co Cyrus Persadynastes fa-
ctus est. Quazcum ita sint, summa (emporum,
anni guinquaginta quatuor sunt cum mensibus tri-
bus, prout ipsi supputant (4). Nimirum scptimo
regui sui anno Nabuchodonesorus obsidere Tyrum

mus, imperium Cyrus Persa occupavit. Atque ita
consentanea nostris litteris Chaldeorum Tyriorum-
que libri recitant.

De his hoc pacto Josephus. Scd enim et Abyde-
nus Chaldaici regni rationem Polyhistori concor-
dem cvolvit, regesque Assyriorum singillatim dili~
genlerque itarecenset.

CAPUT XIL

Abydeni de regno Assyriorum.

Chaldici regionis su reges ab Aloro usque ad
Alexandrum hoc pacto enumerant. Nini quidem et
Semiramidis nullam rationem babent. Ilis autém
dictis, ita historiam suam exorditur. Fuit *, inquit,

B Ninus qui Arbeli, qui Chaali, qui Arbeli, qui Anebi,
qui Babii, qui Beli regis Assyriorum (6). Deinde
accurate reges enumerat a Nino et a Semiramide ad
Sardanapallum, qui omnium extremus fuit : a quo
ad primam olympiadern sexaginta et septem anni
putantur (7). De Assyriorum regno hac diligentia
scripsit Abydenus. Nihilominus et Castor primo
libro Summarii chronicorum (8) eadem plane ad
litteram narrat de regno Assyrigrum.

CAPUT XIIL,

E Castoris summario. De regno Assyriorum.
Bclus erat, inquit,, Assyriorum rex, et sub eo
Cyclopes fulguribus fulminibusque micantibus Jovi
cum Titanis preelianti epem ferebant. Reges quoque
¢ Titanorum eo Llempore cognoscebantur, quorum e
numero erat Ogygus rex. Mox paucis interjectis,
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* (1) Notemus preeclaram lectionem codicis Arme-. ) insuperque menses m.

niaci sexto pro secundo, quam nunc praferunt vi-
tiata Josephi exemplaria. Sane dicendum esse sexlo
constat evidenter e libro primo divini Esdra vi, 15,
idque confirmat ctiam Syncellus p. 245 A. At Eu-
sebii Prep. ev. 1x, 40, vitiata item exemplaria ha-
bent 8exdsw, decimo. )

(2) lta codex Arm. aliquantulum differt a Greco
textu.

(3) Locus in Armeniaco codice videbatur per-
plexus. '

(3) Ra interpres Arm. Sed revera mwpd; adzcig
nihil aliud significat quom insuper, nempe auni Liv,

PATnon. XXViL

(5) Textus Grecus, quarto decimo.

(6) Locum exscripsit etiam Chorenensis. Hist. 1,
4 : Abydenus, auctor certus, ila dicit : Ninus ortus
Arbeclo, Chaalus Arbeelo, is Anebo, is Babio, is
Belo.

(7) Infra cap. 15, 7 putantur quadraginta.

(8) Hoc Summarium Castoris idem est atque ejus-
dem Canon, de quo in sequenli capite sermo lit.
Sane et Eusebii nostri liber posterior. qui vulgo
dicitur Canon, ab Hieronymo De wviris ill. cap. 81,
dicitur epitome.
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subdit gigantes bellmn diis intulisse atque occi- A genz quoruin nec illustre aliquod facium nec no-

dione esse cmxsos : strenuos deorum adjutores
fuisse Herculem et Bacchum (1), qui et ipsi erant
Titani : Belum, de quo antea diximus, mortem
obiisse, qui etiam Deus existimatus sit. Post bunc
Assyriis dominitum «sse Ninum annis quinquagin-
ta duobus, qui uxorem duxil Semiramidem. Post
eum, Semiramidem rexisse Assylios annis quadra-
ginta duobus. Zamem, qui et Ninyas, successisse.
Deinceps Assyriorum, qui conseculi sunt, reges
singillatim ordinaiimque numerat usque ad Sarda-
napalluin, nominatim quemque compelians : quo-
rum eliam nos paulo post et nomina ct tewpora
dominationis ponemus. Profecto et ille * in eo,
quem digessit, canone sic de his loquitur : Primo
Assyriorum reges disposuimus, exordiumque a Belo
duximus : et quoniam haud traditum certo cst quot
hic annis regnaverit (2), nihil prater nomen ascri-
psimus. A Nino autemn principinm chronologize fe -
cimus, et in alterum Ninum ** qui Sardanapallo suc-
cessit, desivimus : prorsus ut perspicue definite-
que tum summa temporum, tuin singulornm regum
anni patefierent. Sic videlicet annorum mille octo-
ginta supra ducentnm summa exsurgit. Hec Ca-
stor, Cicterumet Siculus *** Diodorus, qui Bibliothe-
cam coacervavit, eadem fere narratione utitnr,
CAPLT Xiv,
E Diodori libro. De reguo Assyriorum.

mina memorantur, Primus autem historiz com-
mendatione et memoria diguus, Ninus fuit rex As-
syrieruni, maximorum iusigniumque facinornm au-
ctor, de quo nos particulatim scribere aggvedimnr.
Mox pluribus interpositis, ait ***** eum suscepisse
de Semiramide filium Ninyem : cumque mortem
obiret, uxorem reliquisse imperantem. Ninum a
Semiramide in sua regia fuisse sepultum. Rursus
paucis aliis narratis addit ******, Semiramidem om-
nibus Asianis,exccptis Indis, prefuisse reginam,
atque’ obiisse eo, qui predictus est, modo, annos
natam duos et sexaginta, regni anno secundo supra
quadragesimum. Deinceps ex ordine narrat “***=,
post illius obitum a Nmmya filio Nini et Semiramidis
occupatumesse imperium ct pacifice administratum 3
quippe qui martium indefessumque matris suz ani-
mum haud ®mulatus sit. Denique aliis intermediis
addit ********, prorsus utNinyam alios quoque reges,
filios videlicet a patre, cxcepisse imperinm, sucees-
sivosque (3) regnavissc usque ad Sardanupallim :
sub hoc enimn ad Medos imperium Assyriorum de-
volutumn est, quod quidem manserat aunis plus
mille et trecentis (4), uti Ctesias Cnidius seeundo
libro tradit.,

2. Age vero****"*** regum nomina, numeruntgie
annorum quibus regnaverunt, perscribere, nihil in-
terest ; quandoquidem nil memoria diguuw ab iis

i Principio **** Asiam imp-rio tenuere reges indi- C actum est : excepta illa auxikiari vi Trojanis.sup-
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(1) De Bacchi et Herculis }mgna cum gigantibus D liun: reguum tenuerunt Assyrii: in eo quippe defi-
h

legantur Apollodogus’ Biblioth. v, 6; 11, 7; itemque
Neunus Dionys. xxv et xLvii,

(2) }d tamen diserte tradit Augustinus De civ. D.
xv1, 17 : Babylone jam Ninus regnabat post mortem
patris sui Beli, qui primus illic regnaverat sexaginta
guinque annos.

(3) Semiramidis tamen stirpem ante Sardanapal-
luw defecisse tradunt quidam historici apud Syn-
ccllum p. 359 C, et Agathiam p. 63 C : E6act-
Azuoay 'Aggupioc dmd Nivou xal Sepipdpewg péypt
Bedeoly 12\' Au:{:'zébw Ell}‘ l'tm.'r:v.w Y povov 102 I

wswg Yévous Mgavrog, Bskizapdv xnwmoupyd; tba-
gi‘kucev. xal td Exzivoy yivog &5i¢ w"(xp;pgapcau-
v, %ab& Blwve xal 'Arcavipy doxzi 1) Uoru-
t3zopt. "E6aslevaay oiv 'Agabptn étn,a3¢’ A Nino
¢t a Semirami’e ad Beleum u:que Delcelade fi-

ciente Semiramidis genere Belilaras quidam ejusque
posteri dominati sunt usque ad Sardanapullum, proxt
Bionis et Alexandri Polyhistoris sententia est. Regna-
verunt ilaque Assyris annis MCCCVI. ]
(4) Gracus textus Diodori editus et tres codices
Ambrosiani habeut mcccux. llzc est autem illa ce-
leberrima 1antoque opere apud veteres recentesiiie
criticos ventilata eoutroversia de Assyrii imperii
diuturnitate. Herodotus 1, 95, quingentis et viginti
annis id imperium maasisse docet. Ctesias apud
Diodorum u, 21, annis mille et trecentis cum sexa-
ginta ; vel, ut cap. 28, plus mille et trecentis ; vel,
ut apud Syncellum, p. 559, sex et trecenlis supra
miitle ; vel etiam paulo amgplius ,, uti apud Agathiam
. 63 (sane et Justinus 1, 2, omnino mille trecentis).
liac criticorum facta divortip.
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peditats ab Assyriis, quz quidem historiam pro- A urbem Ninum quotannis submitiebatur, ea ocea

meruit, duce excrcitus Memnone Tithoni (1) flio.
Namque Asiz regnum tenente Tautano (2), qui
erat vigesimus sextus (3) a Ninya Semiramidis
filio, feruntur Greci cum Agamemnone adversus
Trojam expeditionem suscepisse, cum jam Assyrii
plus mille annis Asi® prxfuissent. Priamus vero
Trojanorum rex bello graviter pressus regi Assyrio-
rum semet commendabat (4) , missisque oratoribus
opem rogabat : qui ei concessit Athiopas decem
mille totidemque Susianes (5) cum ducentis eurri-
bus et Memuone Tithoni filio copiarum duce. His
dictis, mox addit : bas Memnonis strenuitates bar-
baros in regiis codicibus narratas afirmare (6).

3. Sardanapallus * tricesimus quintus (7) a Nine

sione amicitiam iniit cum exercitus Babylonici duce,
ab eoque rogatus imperium sustulit Assyriorum,
Hac Diodorus secundo Bibliothecee historice libro.
De Assyriorum imperio eadem gquoque Cephalion
his verbis refert (8).
CAPUT XV,

*** Cephalionis historici. — De regmo Assyriorums,

i. Ea scribere aggredior, quorum alii quoque
meminerunt, in primis Hellanicus Lesbius et Cte-
sias Cnidius (9) nec non Herodotus Halicarnassen-
#is (10). Principio Assyrii dominati sunt Asie, ex
quibus (11) erat Ninus Belides : quo regnante mul-
Le res et facinora maxima contigerunt. Deinde
loquitur de Semiramidis natalibus, nec non Zo-

fundatore imperii fuit, et Assyriorum regum extre- B roastri (12) magni Bactrianorum regis, et de bello

mus, cunctosque, qui eum przcesserant, mollitia
ignaviaque superavit. Et paulo post ait **, eum adeo
in luxuriam [wisse projectum, ut non solum ipse
turpiter vilam amiserit, verum etiam universum
Assyriorum imperium everlerit, cujus incolumitas,
pre cetleris, que memorantur, diutissime manse-
rat. Arbaces quidam genere Medus, vir insigois
virtute et strenuus, dux Medicz militiz, que in

quo hic a Semiramide superatus est (13); de annis
denique quibus Ninus regnavit, duobus videlicet
supra quinquaginta, nec non de ejus obitu. Postea
regnaniem Semiramin Babylonis mceenia excita-
visse ail ea ratione, quz a multis dicta est, nempe
a Ctesia, a Zenone , ab Herodoto, aliisque deinceps.
Preterea Semiramidis narral expeditionem in ln-
diam, ejusque cladem et fugam: cedem etiam

Ypdgew, 8:% ’F.n%v O’ abtiov meepdyBar pvhipne &Sov. Mdvqrﬁp TeTiynxey dvaypaohs & wemef:lon

pwely OT° "Adcupluwy, 1,5 Eotpatfiyer Mépvwy &
ws, gaol tobg pet’ "Ayapéuvovos “Eddqvag imt Tpoiav ot
scdcat, thy fyepoylay tybvrwy tig "Aclas wiv "Aacuplwv Etq mhelw wwy , plagpov g::
i ngm&&oc, whxoov §' Bvra ) Bacuel wav 'Agoupluv, wépdat
"Bw Telt g.ov puploug pdv AlbBlomag, &loug 8t togaltoug Zou-
v

ouy.é:.axia 0l
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00 Mépvovog totatt’ tv tals Basihxal avaypagals iotopeisbal gaswv of Bapbapor. Ex eudem Diodoro,

b 23

fyepoviav &pdnv dvétpede, moluypoviwsT

O i, dvbocty & e =

sl¢ =hv Nivow,

ey
(") Hapéatw Kepadlwy ini

tuvnpbveusay, xal

atd &

H, 22.
(*) ZapSavamalog 8, tpraxoatds ptv dv amd Nivov tou cvamnsapévou thv fyepoviav, Eoyatog &
vos 'Agsuplwv pam.).ebg , Umepiipev Gmavtag tobg mpd abrol Tpuel xal paOqu';. Ez cﬁem Dio

< .

pzia 8t xal Juyiis haunpbnt Spépwy, Letpathiyel
v otpaselav, yevdpevog guvfifing T
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v Yevopévny Tiov pvrpovevopévwy. "ApBaxng

Yép 5, M750¢
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vagosts. To malawv i¢ "Astag t6asidzucay of "Agcipiot, Tiv 8t 6 Bfilou Nivog. Elr’ imdyer yévestv Zept-

péy xal Zepodatpou piyou, Etq te v6 <fi¢ Nivov Basthelas. Me0' dv
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elnv 16 altijs xatd

(1) Hanc Tithonum Memnonis patrem , enmdem C interpres,, quem nne ex Gracis reliquiis corrigen-

csse atque Babium regem Assyriorum putat Syn-
cellus,p. 153 A, :
. G&i)Am scribit hoc nomen etiam SynceHus, p.

(3) In Diodori textu edito est vicesimus, eamque
lectionem coofirmant tres Diodori codices Ambro-
siani. Ab Eusebio tamen scribitur vicesimus sextus,
eliam sequente capite in tabulis : necnon a Syn-
cello, l) 168 B. .

(%) codex Arm. paulo aliter atque est in
Graco.

(5) Cod. Arm., perperam, Nusianos.

(6) Memnonis expeditio resque apud Trojam gestze
sarrantur prolixe apud Quintum Calabrum, u, v.

8qq.
(7‘)1113 tegebat Eusebius apud Diodorum, nune¢ -

auten in Greco Diodori textu edito legitur tricesi-
gins, necnon in codicibus tribus Ambrosianis. In
Labulis mox addendis Sardanapallus tricesimum
sextum locum oblinet.

(8) Hoc in capitulo non semel erravit Armenius

dum esse putavimus.

(9) Apud Diodorum Sic., lib. 1. Recolc superius

caput.

10) Lib. 1.

H; Ita codex Arm.; non ut Greecus textus his
autem.

(12) In Chorenensis Historia 1, 5, 16, itemque.
apud Eznichium cap. 33, scribitor Zeradastes. Apud
Agathiam autem, p. 62 B, eliam Zwpbados et Za-
paldng. Diodorus 1, 6, appellat Oxyarten : tum et
stratagema narrat quo hic magus Bactrianus a Se-
mirawide (Nino adhuc regnante) superatus est.

(13) Nihil de hoc bello est in Grco textu, uti
nune se habet , Cephalionis. Verumtamen Chorenen -
sis quoque Hist. 1, 17, eumdem hunc Cephalionis
locum refert dicentis, a Semiramide jam regnante
Zoroastrum fuisse superatum. Quanquam idem Cho
renensis tum hoc lum priore laudati libri capite
contrariam item sententiam innuit, secundum guam
Semiramis cladem a Zoroastro passa traditur.
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finorum suorum ab ipsamet patratam : wique A gesimo supra sexcentesimum, rege Assyriorum

eadem a filio item suo Ninya interempta sit post-
quam annis duohus supra quadraginta regnasset.
Hic vero, qui in imperium successit, a Cephalicue
dicitur nihil dignum memoria gessisse.

2. Tum reges alios singillatin recenset , quorum
dominationem mille annis mansisse docet (1), po-
testate a patre ad filium anante : neminemque
eorum minus viginli annis sceplrum tenuisse (2).
Nam imbellis et quieta et feminea eorum indoles tutos
cautosque servabal : quippe qui penetralibus se con-
tinebant, nihilque agebant, atque a nemine, pra-
terquam a pellicibus et a viris efleminatis conspicie-
bantur. Si quis tamen avet hos reges cognoseere,
Ctesias diserte eos nominatimque recenset, quod

Belimo (3) , Perseum Daraes filium- centum naves
ad illorum regionem appulisse. Fugam scilicet arri-
puerat Perseus a Baccho victus Semeles filio (4).
Deinde owmisso Perseo Bacchique triumpho, ait,
sequiore: ®lale, imperante apud- Assyrios Panya,
classem Argonautarum venisse ad Phasim amnem
et ad Colchicam Medeam : tum et Herculem insano
Hyle amore correptum , navi relicta Cappado-
ciam () versus, ul aiunt, errabundum -cente:i-
disse. Bicit preterea : si quis mille annos a Semi.
ramide ad M.threeum numeret, eum rationes con-
stare deprehensurum.

4. Ab Zgeo rege discessil Medea Co'chis, femina
saga (6). Hujus filius erat Medus , unde Medi (id est

ego quideni sciam, tres supra vigintt. Sed enim B Mari) (7); et regio Media dicta (nempe Marastan).

qua ‘ego voluptate vel animi jucunditate barbara
nomina appellem, cassa omnino gestis preclaris,
tyrannorum, inquam, illorum imbecillium et mol-
lium et prope sitvestrium? :

3. Deinde addit- anno isting dominationis quadra-

Mithrgei, inquit, imperium cxcipiebat successor
Teulamus, qui ad mores legesque Assyriorum wi-
tam suam exigebat; nihilque novi sub hoc rege
accidebat , nisi quod Agamemnon atque Menelaus
Mycenwxi expeditionem cum Argivis fecerunt adver-

Ty "[v8i, xat Frtav, xat 8w tobg BBlovg avellev vlobg, xal Umd Nivou tdv malluwv &vd¢ vnpédn tob Eade-
Sag.évou Thy &oyhy.

- Kat 420" 8zepa - Kal vidy dormidy elg a Etiov &piOpdv hpyov, mals mapd hatpds xdeydpevog thv dpyhys,
xal Eyewv ﬂﬂov avtiw b8t efg dtededtnoey Etdv ¥ ¢ Td Y&p amélepdv te xal dpiloxlviuvov xat yuvaixws:s
fiv abolg asparés - Evov ydp Epevov, o0dt abtois Bv Epyov Eimphgacsto, oldE dwpa Ti¢ altobs, mMy af ts
malaxiSes xal tov avdpiv o} yuvawxwderg. Tobg 88 Basthels todade, eltig eldfioar Boldevar, Knolag tatiy
6 Mywy dvépata alzav ¥, oipat, xal Y. ‘Epct & L'&pmpﬁ <t teprvdy A 7l yaplev fuedev Eiary, dvopa-
x‘l'f‘&}»ll dvev mpdfewv Bapbhpovs pwvéovte Tupdvvoug cethods xal pakaxols;

3. pds of¢ Embyet t& mepl TV Erwv abtwv. "Evéwv & Bvtwv dmd Nivov tessapixovtd mwou xal ', Bé-
Atjasg E6asidevaey "Asguplwy © xal dpuxveltar Tlepasiq 6 davdng elg thy ydpav adol, vals &ywv p' Epuys
&t flegacic thy Avdvugov Ty Depédng vida. Kad perémecta * "Yotépn 8¢ ’{svsﬁ:xa':& Haviay &!xovm 6 Tiv
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vewg 8ix thy Epwra 105 "YAa, Méyovar mept tobg Kanmadbxag danlnvar, Kal aileg, @ 8 Etwv &md Zzpipa-
pswg elg Mnzpatov Bagthéa dv &pibpal <8 mepiteddépevov.

4. M#dzia Kohyls aveympmaey Aivéws Fig vids Midog, 4§ o0 Mibor, xat 4 ytopa Exit8n MAdewa. Eld pnowv -
Mrtpais 8t iy apyhy Sadéyetar Tadtavog, {@v xatl abths xatd E0n 7d "Asoupiwy xat vépoug: xal &de
ey 058k tydvezo 0LSk Em) TobTon xawdv Epyov. "Ayapéuvey 8 xat Mevédao; of Muxnvaiot Estpateicavie
abv "Apyelota xal tolae IAhawawy "Ayaroig el “IAov wéhwy, Tis Mpidpov 10d Ppuyds atpatnying. Ex Kups-lio

p. 167-168.

1) Lege ad cap. x.v, num. 1, notam 4.

4) Locum Grecum, qui vel corruplus vel amnbi-
guus est, Goarus Syncelli interpres, p. 167 C,
convertit, adco ul vicennalis obiret nullus. Sed enim

ex xxi regibus (quot mox dicuntar) quorwin nemo:

obierit vicennalis, quonam pacto conflabitur mille
annorum summa? Vox etiam tzelevtyoey ejicienda
videtur a Grazco textu. Locum igitur egregie intel-
lexit tnitusque est Armenius noster interpres.

1(3) Hic in tabulis mox subdendis dicitur Belo-
shus.

(4) Bacchi certamen cum Persen innuit Nonnus
Dionys. xxv , prolixe autem canil xLvi.

(5) Apud Armenios scriptores Cappadecia ple-
rumgue dicitur caMiRE, uli etiam hoc loco, et in
Bibliorum interpretatione Deut. n, 23; Amos ix, T;
Jereme xLvit , 4; Acl. apost. 11, 9. Chorencnsis
tamen in Geographia utitur nomine Cappadocia.

(6) Losus hic percommodam nobis ansam prahet D

edendi cujusdam summarii Euripide tragodize Pe-
liades, quod (deperdita apud, Grecos Lragaedia)
Armenii incoluine scevaverunt. Mosis Choreneasis ,
qui non historica solum. verum etiam rhetorica
laude claruit, decem libri Progymnasmatum exstant.
Jam vero tertio ejus rhetorice libro, qni est De
confusatione, preedictam Euripidis fabulam Moses
ad exemplum sibi proponit ‘oratorie cenfutationis,
En autem ¢jus verba :

Medew confulatio. .
Si cuiquam liceret [ructum victori® ex mendacio
adipisci, aut laudis honorem apud omnes consequi;
cunctis equidem Euripides tragicus antecelleret, qui

. fabulosce orationis copia classem universain poctarum

superavit. Hic tamen in iis, que de Medea refert,
extremos mentiendi fines allingil.

Ait enim ¢ ipsam, socielate cum Jasone quodam
inita, e Scythia in Thessaliam navigavisse, atque
magicas hic professam, regem, qui lerr@ impera-
bat, dolosis consiliis perdere decrevisse. ldcirco apud
ejusdem filias commemorata din patris deveza se-
nectute masculeque prolis defectu , que in paternum
regnum succederet , uliro opem suam obtulisse qua
illum, siquidem ips@ vellent, in juvenilem axtatem
denuo restitueret. His diclis , pergit purro singillatim
narrare qua ratione res patrala [uerit : nempe us
Medea laniatum arietem in le"-elem conjecerit, ignenie
que subdiderit : ulque f[errente cum motibns lcbete
vivenlis arielis speciem ostenderit : coque modo illusis
filiabus Pe'iam laniandu'x curaverit. Eralque, inquit,
in lebete;rel preterea nihil addit. .

Exin Muses Euripidex fabule capita singula dili-

enter refutal, eaque prorsus incredibilia coarguit
quanguam alibi Moses Euripidem vehementer ad-
miratur), Jam hoc Mede® facinus nemo fere co-
piosius narrat Diodore Siculo tv, 50-52. )

(7) Medos nimirum Armenii dicunt war:, Mediam

MARASTAN.
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sus llium urbem, in qua Priamus Phryx militarem A XV.

prefccturam gerebat.

5. Priami * exemplar quoque litterarum ad
Teutamum circumfertur ejusmodi (1). « Militari
vi, inquit, in regione lua (2) a Gracis irruentibus
appetitue sum, belloque certatum est varia fortuna.
Nunc vero et filins meus Hector exstinctus est, et
aiiorum multa proles ac strenua. Copiarum igitur
valido sub duce nobis suppetias mitte. » Hinc
diserte ait, missum esse a Teutamo auxilium, du-
cemque exercitus Memnonem Tithoni filium, quem
insidiis exceptum Thessali interemerunt. Ait postea
diserte, Sardanapallum anno tertio decimo supra
niillesimum Assyriorum 1egem esse creatum (3) :
cujus et exitium memorat. Tum sublato Sardana-
pallo, Assyriorum jmperium ab Arbace eversum
et ad Medos esse translatum. Hec omnia Cepha-
lion.

6. Qui vero in libris feruntur Assyriorum reges,
secundum emendata exemplaria, hi sunt.

ASSYRIORUM REGES (4).

1 . Ninus, quem primum aiunt universa Asi®,
demptis Indis, imperavisse anmis Li1. Sub
hoc constat vixisse Abrahamum Hebrzz
gentis patriarcham.

n Semiramis annis xLir.

g (1% Zames idemque Ninyas annis xxxvnt.
w. Arius annis xxx.
V. Aralius, qui Amyrus, annis Lx.
Vi. Xerxes, qui et Balzus, annis xxx.
VII. Awramithes (5) annis xxxvi.
Vill.  Belochus annis xxxv.
IX. Bal®as annis xu (6).
X Aladas (7) annis xxx11.
XI. Mamythus annis xxx.
X1 Macchaleus (8) annis xxx.
Xlil.  Spharus annis xxn (9).
XiV.  Mamylus annis xxx.

EUSEBII CHRONICORUM LIB. T.

B xxiy.

~

Sparzthus annis xL.
XVI.  Ascatades annis xL.

Sub hoc fuit Moscs Hebrzorum legislator.
XVil.  Amyntas annis xrv.
XV!i. Belochus annis xuv.

Hujus filia Tratres (10), quze Achurardista voci-
tata cst, regnavit cum eo annis xvii, Bacchus et
Perscus hac @tate fuerunt.

XX.  Balatores annis xxx.

XX. Lamprides annis xxxi1.
XXI.  Sosares (11) annis vin (12).
XXl  Lampares, annis xxx.
XXUL  Panyas annis xLin (13).

Sub hoc Argonautarum (14) classis atque Hercu-
les cognoscebantur.
Sosarmus annis xix.
XXV. Mithreus annis xxvis.
XXVl Teutamus annis xxxii.
Sub.quo llium captum est **.
XXVIl. Teutzus annis xL.
XXV, T.inzus annis xxx.
XXIX. Dercylus (15) annis xL. -
XXX. Eupalmeus annis xxxvini.

Sub hoc Hebrzorum illustris rex David vixit,
cujus filius Salomon Hierosolymis templum fun-
davit.

XXXL Laosthenes annis xLv.
XXXIl. Peritiades annis xxx.
XXXIit. Ophratzus annis xxs

¢ Xxxiv. Ophratanes annis L.

“ XXXV. Acrazanes annis xLi
XXXVI. Sardanapallus annis xx.

Sub hoc Lycurgus (16) leges Laccdamoniis fere-
bat,

7. Hzc finis fuit regum Assyriorum, imperanste
Athenis Tespico Ariphronis filio. Tempus imperii
Assyriorum, seecundum accuratos scriptores, anni
mille ducentiquadraginta (17) : secundum vero aliog

(°) ®éperar xat avilypagos tijs Mprdpov dmiatodfg. Ex Syncello,p. 1, 85, A.
{*) ’Ent Tevtéuou “Thiov Evaé6ids gnowy &dvar. Syncellus, p.151 B.

(1) Lacunam codicis Armeniaci sic explet Syn-
cellus, apud quem tamen ipsa epistola desideratur.

@) In Grecis fragmentis supra dicitur Priamus
Assyriorum regi subditus.

(3) Errorem Cephalionis, qui reges Assyrios tan-
t-unmodo xxut dixerit, et quidem Tewtami suc-
cessoren Sardanapallum, twm universam imperii
ejus ®tatem intra mille annos concluserit , merito
coarguit Syncellus, p. 168 B, his verbis : '0 &
KegaMwy tobg mévrag xy' and Bflov, xal thy Tpolag

@iwotv, xal petd tavta o Etn° dmep &dvvatovt lva
Yip xf &md Bidoy tig dmokdGor wbv Tadzavov mpd

oy Eoydsov Sapdavanédov... Cephalion a Beli exor-
diis spatium omne (etiam eo, quod Troje cladem secu~
tum est, incluso) annis mille duntazat, quod a ratione
alienum est, sub regibus tantum xxui metitur, Tau-
tanum quippe regem secundum et vigesimum a Belo
numeraturus , anle Sardanapalum Assyriis posiremo
- d.co tmperantem locandum putavit.

{#) Operw pretium erit conferre Assyriorum re-
guw sequuntur nomina et numerum cum Cho-
renensis labuln satis discrepante eorumdem regum
1.t 1, 18, qui reges tantum xxix post Semiramin

D
be

ponit in editione (at ms. xxxir), ita tamen ut et
ipse desinat in Sardanapallum.

(5) Choren. ms. Armamithris.

(6) Lege xriu1, ut habet Samuel Aniensis.

('}% In secundo libro Altadas, uti etiam hic ha-
t Chorenensis.

(8) Choren. ms., Aschaleus.

(9) In secundo Eusebii libro multa annorum dis.
crepantia est ab hoc catalogo.

(10) Recte suspicatur cl. Auchcrus Tratres videri
corruptum ¢x Grzco Buyding. Hec enim in secun-
do libro dicitur Badossa vel Atossa.

{11) Codex hic Sumares. Sed Sosares in secundo
libro, et in Syncello atque Chorenensi

12) Samuel xx.
13) Samuel xvv.

14) Codex Arm. Argivorum,

15) Codex hic Derusus, sed cmendatur in secundo
libre et in Chorenensi.

}l(i) Codex Arm. Lacoriges.

17) ha prorsus apud Augustinum De civ. Def, 1v,
6 : Sicut scribunt qui chronicam hisloriam pes secuti
sknt, mille ducentos el quadraginia annos ah ansa
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tur Sardanapallus, ab Arbace et Belesi victus, se
ipsum igni tradidit. Ab en ad primam clympiadem
anni sunt quadraginta. A Sardanapallo autem As-
syriorum imperium * Arbaces auferens, Belesim
quidem constituit regem Babyloniorum ; ipse vero
ad Medos transtulit Assyriorum imperium, cujus
longevitas haec.
MEDORUM REGES.

EUSEBII CHRONICORUM LIB. I.

mille trecenti. Thonnus Concolerus, qui Grace dici- 5 VL.

Ardys annis xxxvu (9).
YII. “Sadyates (10) annis v (11).
VIll. Otiartes annis 1L.
1X. Creesus annis xv.
Creeso interfecto, Cyrus Lydorum imperio finem
imposuit.
PERSARUN BEGES.

L. Cyrus annis xxxi **.

1. Arbaces annis xxvin. H.  Cambyses annis vu1.

H. Maudaces (1) annis xx. M. Zmerdis Magus mensibus vi.

1l Sosarmus annis xxx. 1V Darius Hystaspis annis xxxvi,

IV. Artycas annis xxx. Sub hoc instaurabatur templum Hicrosolymis,
V. -Pejoces (2) annis Liv. postquam Babylonii priscum inflammaverant.

VL. Phraortes (3) annis axiv. V. Xerxes Darii annis xx.

VIl. Cyaxares annis xxxu. B V1. Artaxerxes, cognomento Longimanus, an. xit.

VIIl. Astyages (4) annis xxxvun

Sub hoc Cyrus Persis dominabatar, qui, dcjecto
Astyage, Medorum imperium exstinxit, quod qui-
dem annis ducentis nonaginta octo viguerat (5).
Nonnulli tamen alios reges Medorum in codicibus
scribunt (8).

LYDORUM REGES.

L. Ardysus Alyate annis xxavs.
19 Alyates unnis x1v.

Hl. Meles (7) annis xi1.

1V. Candaules annis xvi.

V. Gyges annis xxxv (8).

(%) "Ap€axrg Thv
xa~dommoe Béleaty.
(**) Ebaébog

x Syncello, p. 205 D,

primo quo Ninus regnare cepit permansit Assyrio- C
yum regnum, donec iransferreiur ad Medos. lia Eu-
sebius etiam in secundo libro, teste Hieronymo, ubi
de olitu Sardavapali. Sed enim Syncellus, p. 168
C, paulo diversam ipsius Eusebii sententiam refert :
‘0 pévtor  Edabrog xaimep npaypatelay ob thy -
Yovgav guiheEdpevog Qriomdvis, xg.\ tavty thy dav-
oD ypovixhy GUYYPaGNY XaTAGERVUVAg, TA§ T8 TPo-
xst{isoa«: xhﬂau?&(&o xal Eecpallmvo; 'n&o;ﬂelc,
tv Ac’ Pastreboty thy "Acouplwy &p{pv mepiédabev,
Lrea 8¢ ,av’, 1 Kdotopt pdhlov dxoroubfjaas, od xat
q.apwp[av npotyeyey, acw Ern gdaxcusav Toug
Accuplwy Basuiels &pEar : Eusebius pretiosam licel
materiam studioso conatu collegerit, eaqueChronicon
suum ditaverit, predictasque et Diodori Cephalionis
sententias protulerit; tamen Assyriorum imperio re-
es XXXVl, annosque MccG allri uit, ad senlentiam
inclinans Castoris, cujus et testimonium protulit .(ca'p.
43, in quo tamen Eusebius ad Castorem non incli-

nat) annos mccLxxx Assyriorum imperio tribuentis. p.

Peuique Alexander Magnus, teste Augustino De civ.
Dei xn, 10, in epistola ad Olympiadem matrem ex
fabulosis Zgyptiorum narrationibus aiebat, regnum
Assyriorum (uinque millia excessisse annorum.

(1) Chorenénsis Hist. 1, 21, Mandauces.

(2) Codex hic_Dejoes ; sed Dejoces Chorenensis, et
secundus Eusebii liber. Vide Diodori Excerpta p.
Lat. 231.

(3) Consonat Chorenensis in ms. .

(4) Asdahagis seu Astyagis alia etiam nomina re-
citantur a Syncello,p. 205 D et 326 D, nempe Da-
wius, Nabonnidus, Assuerus. . .

(5) Atqui hec summa ex pradiclis numcris non

axsurgit. Sed parum abludit sententia Agathiz di-

Kobpou ¥ tazoryzlwae, Kay.ﬁﬁcou o v,

Sub hoc Ezdras et Neliemias Hebreoram duces
cognoscebantur.

Vii. Dacius annis VI (12).
VIl Artaxerxes annis xi.
1X. Ochus annis xxvL
X. Arses annis Iv.

XI. Darius annis vi (£3).

8. Hunc interfecit (14) Alexander. Philippi, qui iu
Persas simul et Assyrios annis duodecim domiuna-
tus est. Hinc sequuntur Macedones annis ducentis
nonaginta quinque (15) usque ad feminz cujusdam
Cleopatre interitum, qu® cenlesima et septima
olympiade supra octogesimam regnum teuehat Ea

Eacmxhv zpranyoplay xal wdv mhedzov sl¢ MfSoug pethyayev. ‘Adauplwy 8t Basdda

Méywy 48a)pdv pivas &' Ex Syncello, p. 227 A.

centis p. 63 64 : "Ety Miduy Ev «ff &pyd Sravusdv-
cwv ob pelov | tpiaxiaia, Medi rerum potiti sunt
annis haud minus trecentis. Apud Syncelluin p. 235
C in margine scribuntur anni ccLxxvi, tum p. 359
C mendose anni xxx. Medici imperii diuturnitas e
Ctesia etiam apud Diodorunn mox laudandum co-
gnoscitur.

(6) Eu quidem apud Diodorum u, 32-34 (ut alios
auctores mittamus) reges Medorum hi ponuntur a
Clesia : Arbaces anmis xxvui, Madauces annis L,
Sosarmus annis xxx, Artycas annis L, Arbianes an-
nis xxii, Arless annis XL, Ariynes anais xxii,
Astibaras anmis xi, dJdenique Aspadas seu Astya-
ges. Moges item Chorenensis novem Medorum
reges enumeral : namque inter Arlycam et Dejocem
ini nit regem Cardiceam. i

(7) Codex, mendose, Seles. Sed Meles est in se-
cundo libro : tum et in Syncello p. 259 D, Miles.

(8) Syncell. xxxvi.

(9) Syncell., xxxviiL.

(10) Codex Sardiartes.

11) Secundus Eusebii liber et Syncellus xv.

12) In secundo libro anuis xix.

(13) Aliter Clemens Alex. (ut hujus unins compa-
ratione utamur) Sérom. 1, 21, p. 395 Cyrus annis
xxx, Cambyses annis xix, Darixs annis xLvi, Xer-
Xes annis xxvi, Artazerzes annis xLl, Darius annis
viii, Artazerzes apnis xui, Ochus vel Arses anuis ui.

(14) Etiam Agathiasp. 64 A, diserte ait: 'AdéSav-
8p0¢ 6 duinmou Aapeiov dmoxteivag, Alexander Phi-
lsppi filius, Darium interficiens ; quanquam reapse
Dorius a suis percussus est. .

(15) Glemens Alex. Strom. 1, 21, p. 596, alia ra-
tione inita scribit cccxu.
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atate imperavit Romanis Augustus . ( cognomento A ca abs Grecis fabulationibus vchementer abhor-

Sebastus (1), que vox sonat adorabilem) ; isque
tunc anno jam quinto decimo Romanum imperium
regebat. A quo anno ad ducentesimam secundam
olympiadem, iR quam Tiberii decimus quintus an-
nus incidit, conflantur anni duo supra quinquagin-
ta. Hinc ad Coustantini vicennalia sunt anni tre-
centi. De his hactenus. Nunc ad Hebrzorum chro-
nologiam pergendum est. ’
CAPUT XVI.

Qua ratione ab Hebrais chronologia tradatur.

1. Res Hepraicas consequenter en addimus ex
Mose, et ex iis, qui posteum apud Hebraeos feruatur,
libris : tum ex Flavii Jogsephi Judaica priscorum
bistoria : tum denique ex Africani Chronicis.

Chaldzorum, Assyriorum, Medorum Persarum- B

que lempora, itemque regum histeria, ea prorsus
ratione se habent quam nos pracedente scctlione
diximus. Quin adeo Hebrzorum progeniem ab ovi-
gine manare Chaldaica satis exploratum est : nam-

que Chaldzum fuissc Abrahamum, ejusque majores:

Chaldeam incoluisse liquido constat (2). 1d ctiam
Moses scripto commendans narrat * : « Tulitque,
ait, Thara Abramum filium suum, et Lotum (ilium
Asani nepotem suum, el Sarain nurum suam uxo-
rem Abrami filii sui, eduxilque eos e terra Chal-
. dzorum (3). » ltaque juxta chronica Chaldaoruw
opportunissime ascribitur Hebrzorum priscorum

historia. Quzx tamen ab istis de diluvio traduntur,

rent, quod quidem atiinct ad diluvium quod ba
sub Dcucalione contigisse aiunt. Imo et illud grande
diluvium, quod Graci in Ogygi 2latem incidisse
tradunt, procul abest ab cjus diluvii temporibus,
cujus notitia apud Hebrzos vulgata est : nimirum
hoc accidit mille fere et ducentis annis anle Ogygi
tempora (4) ; quamyvis Ogygeum diluvium quinqua-
ginta et ducentis annis (5) Deucalioneo vetustius
sil. Porro Assyriorum chronicorum, quibus diluvii
historia continetur, non modica est aflinitas cum He-

braorum oraculis, quibus dena ante diluvium succes - .

éiones procreationum diligenter expense traduntur,

2. Paost diluvium vero a tribus viris toto orbe
genus humanum disseminatum est. Namque a Ja-
pheto cunctam Europam, et regionem ab Amano
monte usque ad occidentalem oceanum atut inco-
lis frequentatam : a Chawo AEgyptum, Libyam uui-
versamque ultra ad occidentem solem plagam : a
Semo denique fratrum natu maximo Assyriam ot
reliquas Orientis partes. Primi quoque Babylonis
conditus Nebrodum aiunt auctorem litterx Hebraco-
ruin bis verbis : « Chus Nebrodum genuit (6), qui,
ut ail Scripura, ceepit essc gigas in terra. ls erat
gigas venator coram Deo. Unde dictum illud maua-
vil : Quasi Nebrodus gigis coram Deo. Fuit autem
principium regni ejus Bubylon et Ored et Achad =t
Chalane in terra Senaar. Ex eadem regione egres-
sus est Assur qui Ninivem condidit **. » Ninives

() Kal E)ahic Odpa <bv "Abpap by uldv abtol, xal v At uldv "Apsdy uldv w00 ulel atrol, xal thy
Zhpav thv vipony abted, yuvalxa "Abpap. tol viol adtol, xal Effiyavev abrobg ix W ywpag tav

Xdadafwv. Ex Genesi, x1, 31.

(**) Xobg 8t tyévvrae tdv Nebpdd- olrog Rpgazo elvae ylyag Emt sfig Yie* olzog Ry ylyds kuvnyds tvaveloy

Kuplou 700 Beot. Ak tobto Epoto, "¢ NeGgm& ylyag xuvnyds tvavriov Kuplov. Kal tyéveto dpyd «
xal Xaddvvy &v 7} v§j Bevvadp. Ex tii¢ yig ixelvng éErhlev

Aslag abtot Babuldv xa 'Opty xal "Apya
*Agoobp. Ex Gen. x, 8-11.

(1) Scribendum erat: Grecis dictus Zebastds,
gwe vox, etc. Hec autem videtur glossa. Sed Augu-
stum idem sonare ac Xe6aotév fatetur ipse Grecus
Pausanias Lacen. cap. 11.

(2) Rem ex Philone, Josepho ac Polyhistore con-
firmat ipse Eusebius Prap. ev. vu, 6, 1x, 46, 17.

(3) Sic quidem scribit Eusebins ex vulgato LXX
Interpretum textu, sed in Bibliis Armeniacis Na-
chorus quoque additur : -Tulitque Thara Abramum
filium suum, et Nachorum filium suum, et Lotum
filiwn Arani filii sui, etc. Ergo jam licet feliciter
expedire quastionem, quam aliter solvebat Augu-
stinus De civ. Dei xv1, 43 : Narratur quemadmodum
Thara cum suis regionem reliquerit Chald@orum, et
senerit in Mesopolamiam, et habitaverit in Charra.
Tacetur autem de uno ejus filio Nachor, lanquam
enm non duzxerit secum. Sed invenimus potlea, cum
servum suum mitleret Abraham ad accipiendam uxo-
rem filio suo Isaac, ita scriptum : « Et accepil puer,
eic.,el profecius est in Mesopolumiam in civilatem
Nachor. » Isto et aliis sacre historie testimoniis
ostenditur, etiam Nachor [rater Abrahe exisse de re-
gione Ghaldworum, sedesque constiluisse in Mesopo~
tamia. Cur ergo Scriptura eum nom commemaravit ?
Cur, jutamus, nisi forte quod a paserna et frulerna
pietate desciverat, et superstitioni adhmwserat Chal-
dwxorum, et postea inde, sive penilendo, sive persecu-
tivnem passus, quod suspectus haberetur, et ipse emi-
gravit ? Nihil tamen de prolectione Nachori est in
textibus sive Hebraico sive Samaritano.

(4) A diluvio Noachico ad Abrahami ortvm pu-

s Bac-

taturus est infra Eusebins noster annos pcccexen.
Nunc dicit, inter Noachicum et Ogygeum diluvium
interpositos esse annns mille circiter et ducentos.
Hine est colligendum in quem fere Abrabami an-

-num ab Eusebio Ogygeum diluvium collatum sit :

is enim locus secundi Eusebiani -libri desideratur
in mutilo codice Armeniaco. Sed enim quid Euse
bins in Chronicis tradiderit de Ogygei Deucalionei-

ue diluvii lemporibus commode docet Augustinus

e civ. Dei xvin, 8 et 10°: Nostri qui chronica scri-
pserunt, prius Eusebius, post Hieronymus, qui uti-
que pracedentes aliquos historicus in hac opinione se-
culi sunt, post annos amplius guam trecentos, jam se-
cundo Argivorum Phoroneo rege regnante, Ogygis
diluvium [uisse commemorant... Ut nostri Eusebius
et Hieronymus scribunt, adhuc Cecrope permanente,
diluvium fuit quod appellatum est Deucalionis, eo
quod ipse regnabat in earum terrarum partibus ubi
maxime factum est. .

(3) In codicis Arm. margine ccx. Retinemus au-
tem textus lectionem; nam et Cedrenus p. 14, B,
ail : "07t 80 xataxhuspol xazd v 'EMdda YHy
8iabebonrévor yeybvast * mpireog dnt ‘Qyvyou év <
‘Attind]  ypdvog 6t Datepov ouny’ v Bztralia dwi
Acuxarlwvog. Duo diluvia in Grecia celebri 7am¢
fuerunt : prius sub Ogygo; alterum post annos
ccxivit sub Deucalione in Thessalia.

(6) Hoc loco scribitur in codice Arm. glossa qua.
dum seu nota qua ita se hahet : Chxe est Athiops
a quo procreatus creditur Nelrodus.
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nomine Ninum appellatam aiunt, qu erat prima A visse, quam hominis est : quod prorsus de univorsa

Assyrioram urbs regia, queque Assurum auctorem
agnoscit. Erat autem hic de filiis Semi, a quo dixi-
mus occupatas omnes plagas Orientis. Nati ex Semo
feruntur () etiam Elamus et Assurus et Arpbaxa-
des et Aramus et Ludus. At ex Elamo orti sunt Ela-
mite, gens prima Persarum (2) : ab his Elymais
urbs condebatur. Assuro Assyrii progeniti :unt :
condebatque Assurus urbem Ninum, quae mox Ni-
nive dicta est. Ex Arphaxade Arphaxadai, qui et
Chaldei vocitati sunt (3). Ex Aramo Aramxi,
quibus est nomen etiom Syri. Ex Ludo denique
Lydi (4). Arphaxadis autem filius fuit Sala; hujus
lleberus, a quo Hebrzorum nomen et gens propa-
gabatur. Hebero successit sexto loco Abrahamus
Judaice gentis patriarcha, decima post diluvium
generatione. Hec hactenus. Quippe multa paucis
diximus ad demonstrandam Hebrzorum cum Chal-
dis et Assyriis aflinitatem. Nunc operz pretium
est, re paulo altius repetita, principium facere
chronologiz Hebrzorum.

8. Jam bujus initio statim ea narrat Moses quze
primigenlam nostram creationem spectant : post
Vonitatem autem amissam, primam humanarum
stirpiumn evolvit bistoriam, quarum patriarcham
predical Adamum, qui quidem generi universo ho-
monymus est + namque Adam in Hebreorum lo-
quela cunctos homines universim significat. Evum
igitur, quo hic paradiso pulsus vitam pretelavit,

divinus per Mosem Spiritus edisserit : tum recta c

serie  poslerorum ejus successionem enumerat,
itemgque tempora pro singulorum ®tatibus : "pror-
sus ut jam inde ab Adamo contexere nobis liccat
atque ordinare Hebrezorum chronologiam.

4. Nam tempora *, quibus habitatum est in illo,
qui Dei dictus est, paradiso, nemo est qui cffari
queat. Imo mihi videtur mirabilis ille Moses, divi-
1o Spiritu usus, nescio quod diversoriumn orbe no-
stro mclius, el beatissimum aliquem Deo dilectae
vitz incolatum innuere, cuam primas humani gene-
ris sedes paradisum appellat (5) : nempe Adamum
in paradiso suaviorem dulcioremque vitan agita-

hominun stirpe designavisse exploratun est (6).

5. Sed enim nostra hac chronologia nullam ejus
incolatus rationem habebit : neque ordietur a celo
terraque conditis, uti nennulli sibi fac.endum existi-
maverunt; sed ab eo tempore yuo natura nostra
co:pit esse, uli nunc se habelt, mortalis ; alque
ejusmodi vitz conditio a prisco illo parente nobis
oborta est : illo, inquam, qui paradiso excidit, dul-
cique ac feliciore vita depulsus est, el nomine dictus
Adamus. Hujus ego annos, quibus fatslem morta-
leinque vitam conclusit, ex Hebraicis eodicibuscol-
ligam, sequentique sermone recitaho. Id videlicet
Hebraica: chronologi® caput est, unde etiam Mosai~
cus liber hoc pacto auspicatur.

B 6. ¢ E emisit eum, inquit, scilicet primum
hominem, Dominus Deus e paradiso deliciarum, vs
terram excoleret de qua sumptus erat. Eiejecit
Adamum, ewmqyue e regione paradisi deliciarum
collocavit. » Tum addit *** : « lugressus Adamus
ad Evam uxoremw suam est, qua concepit peperit-
que Cainum. » Atque hinc omnino nostra baxc
chronologia exordium capiat : supecrioris autcm
temporis, si qua est, historia, ea prorsus ut inclfa-
bilis a posteris temporibus sejuncta habeatur. Age
vero ipsi Hebrei in suis temporibus supputandis
valde dissident inter se : quare oper prelium est
textuum apud ipsos exstantium notitiam habere, ut
ex instituta rite comparatione veritas elucescat.
Porro Mosaici quinque librl orbis opificium, =tates
tum viventium ante diluvium tum priscorum homi-
num post illud, nec non Hebraicas. propagines, et
denique Musis ex hac vita excessum recitant,

7. Sed enim Legis Volumenapud Judzorum sue-
cessores aliter se habet, avque apud Samaritanos
qui fueront Judxorum proselyti. Quin adeo ipse
litterx alia forma pradite sunt apud Hebrzos, alia
apud Samaritanos : atqui Samaritanas genuinas et
primigenias habendas esse, ne Judzorum quidem
haredes infitias ibunt ****. Igitur ante mutatas litte-
ras nullum inter eos discidiumn fuis. Rursus quod
altinet ad chronologiam,manifcstus est partium dis-

(*) Thy pdv mosdtrta 7ol ypdvoy 17ig &v T mapadeloy Suaywylig T@V TpwToRAdsTLY Atpdvwtov Hulv &

Bzéntns Mwicis xatadéhowne. Ex Syncello, p. 4 B.

*) Kal famigreiey aitdy Kipiog & Oeds ix 1ol mapabelsov tig tpugfi, tpydlecdar <hv iy £ ¢

ll\%(qu. Kal
Gen. 1, 23,24.

EEd6ade tdv CASkp, xal xaupxiozv adtdy &mivavit toU mapabelsow 15 Tpugrs. Ekz

- (") "Adap 8 Eyvw Edav thv yuvilxa altoi: xal cuvéaabe xal Etexe wdv Kaéiv.Ex Genav,i.
(****) Auguvoda T2 "E6paixk dvriypaya mpdstd Eap.a‘sembv dpyardtatov xal <ol yapaxtipst SkddsTov,
T

8 xa\ dn0ds elvar xat weimov ‘E6paior xaBopodoyoist.

(1) Gen. x, 22.

(2) Suffragatur diserte Josephus Anliz. 1, 6: "Eda-
pos 'Edapalovg, epowv bvrag dpynyetac, xatéhi-
xev * Elamus Elameos, qui sunt ﬁenarum progeni-
Sores, procreavit.

(3) ldem plane tradit Joscphus loco predicto :
’Aewa ¢ tobg vuv Xakdaiovg xahoupévovg "Aprpa-
§aoalous wvbpacey, &pSag abi@y * Arphazades no-
;nen Arphazadais fecit, quorum princeps ( vel pater)

uit, .

Syneello, p. 83 C.

D (4) Imo hi Luds olim diccbantur teste Jusepho
Joco nuper laudate : Audobg vuv xadodst, Acidoug
8t t6tz, Aoldag Exteoe.

(5) De paradiso, in quo Moses collocatum Adamum
narrat, haud absimili modo loquitur Eusebius
Prep. ev. xu, 11, 43, qui et Mosaicam narratio-
nem opportunis Platonis locis confirmat,

(6) Subobscurus vel perplexus ¢! ambiguus in
Arnncniaco textu locus.
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sensus, quem mox comparatio 2 nobis instituenda g verborum ac sententiarum consensu in Alexandrina

vzl apprime coarguet. Verumtamen Grece inter-
pretationis editio quibusdam in locis a Judaica qui-
dem vehementer abludit, ab Hebraico - Samarilana
autem non @que: ita ut ad diluvium usque cum
hac non congruat ; ‘inde tamen usque ad lempora
Abrahami consentientenr habeat traditionem. Qui
apud nos fertur textus Scptuaginta Virorum, is sub
Phi'adelpho Ptolem®o in Grazcanicum sermonem,

urbe elaboratus est (1); idemque in bibliotheca
conditus et diligentissime conservatus. Nunc vero
accurate perscribam® singulorum textuun tenoremn,
ut quivis facile predicte historiz differentias intel-
ligere -queat.

8. Ergo primo ** videamus, Scptuaginta Virorum
interpretatio ab Adamo ad' ortums Abrahami cujus~
modi habeat chronologiam.

AEgypti vernaculum, ex Hebrzo conversus, miroque

SEPTUAGINTA VIRORUM. .

1. ** Primus homo Adamus anno xtatis ccxxx genuit Sethum : vixitque adhuc annis pce usque ad
cxxxv annum Malalaelis. ‘

Il. Sethus anpwos natus ccv genuit Enosum : visitque adbuc annis pecyn usque ad xx annum
Enochi, .

I1l. Enosus annos natus cxc genuit Cainanum : vixilque adhuc annis sccxv usque ad 11 annum
Mathusale. )

IV. Cainanus annos natus cLxx genuit Malalaelem : vixiique adbuc annis pecxi usque ad LxxX4
annum Lamechi.

V. Malalael annos natus cLxv genuit Jaredum : vixitque adhuc annis pccxxx usque ad xLvin annum
Noachi.

VL. Jaredus annos natus crxu genuit Enochum : vixitque adhuc annis nccc usque ad ccLxxx annum
Noachi. ’

VIl Enochus annos natus crxv genuit Mathusalam : vixitque adhuc annis ce, translatusque est anne
trigesimo tertio Lamechi.

VUL Mathusala annos natus cLxvn genuit Lamechum : vixitque adbuc annis ncccii. Sub eo contigit
diluvium annis ante obitum viginti duobus (2), unde et summa relique ejus vite cognoscitur, Secundum
vero alia exemplaria vixit genito Lamecho adhuc annis pccLxxxu (3) et ingruente diluvio obiit.

1X. Lamechus annos natus cuxxxvis geneit Noachum : vixitque adhiuc annis pxxxv. Ante patrem suum
Rathusalam Lamechis obiit, precducia vitz usque ad oxxxv annum. Noachi.

(Y EI0' obtw xal wé mass BdacGios =puyde ixteléva, g Exelvés orot, xatd te Tols EG8oput.xovra copobs
tpunvéas, xal xatk 8 mao’ 'Edpaloty, xal 5t xatd td mapd Tapapeltag aviiypagov. Ex eodem,p. 80 C.
(") EBwpev ov wpirte mvg K @y O topnvebe thy amd ASky péypr <fis w00 "Abpadp yevéczwg ypo-
vorpaplay mapsihngev. Ex Syncellc, p. 81 g -
EYZEZIOY [IPOZ AEEIN IAPA TAN ERAOMHKONTA.

M;;&#:Gnoc avipmwy Adkp Yevbpcucy Btiv oN yewwd wbv INB°xal éméingev It ¢ péyps pAd Evoug
A

08 vevdpevos Atow a2’ yewwd tdv ‘Evidc: xol tnélnoey Yom Y& péypis cixostob Evous Every.
E\nbé yevépevoy &tV pg” yewd <dv Kaivav e xal ’z‘l‘l‘éC‘Zd‘:\P!‘l?\ Yee’ péyp:s vy’ Etoug MaBousdda. |

Kaivd: yevépevoy Etv

' yewgtdv Madadef,h - xal &

eSSV 31:11 du' peypts ma’ Evovg Adpey.

Madadend vz:vdp.svo-; éxioy oEe’ yewwd ov ‘laped-nal Enéinaey Bty YN péypig pyf Evoug Nee.

Taped ye

pevos dtioy pE6’ Yewwd Tov 'Evdy® xal dmélnoev #tn o péypt o Evous Nede.

"Evisy, Yevbuevog pEs’ yewvd by MaBoucde * xal iméinaey &ty of, xal petetéln tv Erer Ay’ o0 Adpey.

Mafovadda yevépevos dtidv pEL' yewwd Tdv Ad;u{;
xal

Adpey yevbpevog ttdv pry yevvd tdv Nie *

xal tnéingey &tn w6’ -
mé¢noey Etn pie’. Mpirtog Adpey Tpd vob [8lov m2tpds

wehzutd 107 Mabovadda - Eméinoe Bt péypig phe’ Eroug Nice, Ex Syncello, p. 81,82.

(1) Rem notissimam notis illustrari quis ferat? B est summa annorum pccccLv. Vixit autem Mathu-

Il unum monemus, Irenpum scilicet Adv. heres.

1, 25 (cujus sententiam refert etiam Clemens Alex. «cessit. Atque hec est

Strom. 1, 22, p. 409,410), BiLliorum interpretatio-
nem curatam (radere sub Ptolemzeo Lagi filio,
Philadelphi parente; hoc autem discidium componi
quoda:nmodo apud Eusebium Hist. eecl. v11, 32, ab
Aunawlio dicente eam interpretationem ulrique regi
oblatam ; ex quo dicto intelligimus utrumque Pto-
lemzum per id tempus regnavisse, nempe extrema
Ptolemzei Lagi ®tate. Sic fere opinatur g'eossius De
historic. Gr. 1, 12. Eusebius tamen non sotum hoc¢
loco, verum etiam posteriore libro, et Prep. ev.
vin, {, Philadelpbum unice bac in re commemorat.

(2) Dicendum est quatuordecim. Erant enim gi-
gnentis Mathusale anni cLxvn; quibus addendi
sunt cLyxxvin Lamechi gignentis Naachum. His
rursus addendi oc Noachi usyue ad diluvium, qum

sala annis pccccLxix-; ergo annis xiv diluvinm ex-
amosa quwcstio, ut verbis
Hieronymi Quest. in Gen. v, 25, utamur, et dispu-
tatione omnium Ecclesiarum ventilata, quod nimi-
rum juxta diligentem supputationem quatuordecim
annos post diluvium Mathusala vixisse referatur.
Sed enun Augustinus De civ. Dei, xv, 13, et
Quest. u in Gen., itemque De 1eccalo orig. u1, 27,
ait, in quibusdam Grzcis LXX Virorum codicibus
nec non in uno Latino et unv Syro inveniri Mathu-
salam sex annis ante diluvium fuisse defunctum.

(3) Biblia sane Armeniaca aiunt Mathusalam post
genitum Lamechum superfuisse annis pccLxxxit;
verum eadem docent Mathusalam_ genuisse anno
@talis cLxxxvil : quare et de sententia Aru.cniorum
Mathusala diluvio superfuit.
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X. Noachus annox natus o genuit Semum, Chamum et Japhethum: vixit adhuc usque ad diluvium annis ¢,
Sexcenlesimo Noachi anno supervenit diluvium. Vixitque Noachus post diluvium cum filiis suis annis
ceeL usque ad annumn octogesimum tertium (1) Heberi.

Summa aonorum wycexru. Hree secundum Septuaginta Virorum interpretationem.

9. HEBRAICUM VERO JUDEORUM EXEMPLAR ITA SE HABET.

" L. Adamus anno tatis cxxx genuit Sethum : vixitque adhuc annis pccc usque ad Lvi annum Lamechi.

1l. Sethus annos natus cv genuit Enosum : vixitque adhuc annis pcccvn usque ad cLxvit annum
Lamechi.

11l. Enosus annos natus xc genuit Cainanum : vixitque adhuc annis pcccxy usque ad Lxxxiv annuir
Noachi. )

1¥. Cainanus annos natus Lxx genuit Malalaelem : vixitque adhuc annis pccext usque ad cLxxIx an-
num Noachi.

V. Malalael annos natus Lxv genuit Jaredum : vixitque adbuc annis pcccxsx usque ad ccxxxiv annum
Noachi. _

V1. Jarcdus annos natus cLxn (2) genuit Enochum : vixitque annis nccc usque ad cccLxvi (3) annum
Noachi.

Vil. Enachus annos natus Lxv genuit Mathusalam : vixitque adbuc annis cce, translatusque est anno
centesimo decimo tertio Lamechi.

VIIL. Mathusala annos natus cLxxxvi (4) genuit Lamechum : vixitque adhic annis pccLxxxit usque ad
ipsum diluvium (5).

IX. Lamechus (6) annos natus cLxxxu genuit Noachum : vixitque achuc annis pxcv. Is obiit quinquen-
nio ante diluvium.

X. Noachus annos natus p genuit Semum, Chamum et Japhethum : vixitque adhuc annis ¢ usque ad
diluvinm. Anno sexcentesimo Noachi diluvium fuit. Vixitque adhuc post diluvium annis cccL usque ad
ananm Lvin Abrahami.

Swmma annorum upcLvi. Dissentit a Scptuaginta Virorum interpretatione annig octoginta sex supra
quingentos, ’

10. Hoc annorum numero, aliorum quidem pa-
triarcharum ab Adamo ad Noachum tempora, ante-
quam quisque procreare liberos inciperet, differunt
a Saptuaginta Virorum interpretatione : cum cadem

autem consentiunt Jaredi, Mathusalz et Lamechi
tempora (7). Jam ex trium horum concordia pro-
num est conjicere, lectionem nostram etiam in prae-
cedentibus melius,se habere. Namque e copia lem-

Nz ysvépevog trdw ¢ yewd by Ihp, tdv Xap, v 'Taped - xal tnélnoev géxpt 70U xaTaxAvapod
2
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Madakehh yevduevos &ty
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Evoug Nie.

“Evioy, Yevdpivog v &' yswd tov Malovsdda: xal tnélngew Etn v, xal petetdlin tv e ?'(' Adpey.
)

Mabousdda yevépevog St r
Nide yevbpevos 1@V ¢ YW

yewd tov Adpey xat Eméinoey b Ewg abrod ToU xata
tdv Ty, thv Xap, v Taped « xat nélnoev Etn o péype Tod xataxlvopod.

VG ov.

"Bv Erer y tob Nide 6 xataxhuopds tyevify: xal Emé{nosy Nds pecd <dv xazaxlvouov bty v péype vry

Etoug "A6padp.

-
‘Opol t& mavta Etn ayve'. Avapuwvel wpds thy wiv O Eppnveiay tv Ereat pne’.
by LR S MW e

*Ev zoitotg of piv twv Edwv Ty &md

xal m}
npds thy tov 07 Epunvelay - cuppwvoist 88 av‘.:rﬁ ol %00 'l&

€ y&vot. mpd tijs Exdotou madomoilag Bieatrxagt
ped xat Tov Malougdha xal tob Adpcy: éx 8% tfg
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1) Codex Arm. Lxxx, sed mendum tollitur tum B thusalam diluvio superstitem, ait diserte Hicrony-

a Greeco testu, tnm supputatis annis ccct. Noachi,
qui pertingunt ad annwm Lxxxin Heberi.

(2) Codex Arm. tantum vxii; sed contra est in-
ferius. Veram lectionem tuectur etiam- Augustinus
De civ. Dei, xv, 10, qui ait : In sexta generatione
nusquam ulriqgue cudices (Grecus et Hebraicus)
discrepant.

3) Codex Arm. tantum Lxvi.

4) llinc corrigendus Augustini locus De civ.
Dei xv, 13, in quo mendose scribitur cLxxxu.

(8 Etiam in Hebraicis codicibus exhiberi Ma-

mus Quest. in Gen. v, 25. At Augustinus De civ.
Dei xv, 11, et Quest. n in Gen., existimabat in
Hebraicis dici Mathusalam przmortuum_diluvio.
Num ergo Aungustinus designat potius codices He-
braico-Samaritanos?

(6) Lamechi generatio desideratur nunc in Eusebii
textu Graco apud Syncellum.

(7) Recole superiores locos, tum Latinos ex Ar-
meniacis, tum Grecos cum notis. Neque enim tane
tas compoucre lites nostrum est. ’
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poris Jaredi aliorumque duorum, palam fit, prce- A Greco LXX Virorum ; tempus autem tantummodo

dentium quoque tempora cum Septuaginia Virorum
editione consentire debere. Sane si juniorum natu-
que minorum tempora (1), propter auctas annorum
centurias, in Hebraico textu respondent Scptua-
ginta Virorum interpretationi ; multo magis opor-
tet vetusliores illos el progenitores copia temporis
posteris suis antecelluisse. Nunc cum videam, facta
summa temporum cujusque viri, tcmpus ante nu-

-ante nuptias in Ilcbraico textu contractum; cgo
equiden suspicionc percutior, id Judedrum opera
curaluin esse, (ui ausi sint tempora nuptias pre-
cedentia mutilare atque subtrahere, ob studimu
accelerandi sibi conjugii liberosque gignendi.Quippe
sl ii vetustissimi et longzvi el annosi adeo prema-
ture ad nuptias gignendumque accesserunt, uti
lectio Judorum demonstrat, quis eum morem

plias cum illo post nuptias copulatum, eumdem nu-
" merum couficerc tum in Hebraico textu tum in

precoeium nuptiarum sedulo imitari nollet?

44. SECUNDUM HEBRAICUM SAMARITANORUM EXEMPLAR.

1. Adamus anno ®tatis cxxx (2) genuit Sethum : vixitque adhuc annis pcce usque ad coxxin annum
Noachi.

. Sethus annos natus cv genuit Enosum : vixitque adhuc annis pcccvin usque ad cccxxxv annum
Noachi. . .

. Enosus annos natus xc genuit Cainanum : vixitque adhuc annis ccexv usque ad cccexxxin an-
nam Noachi. . ' '

1V. Cainanus annos natus Lxx genuit Malalaelem : vixitque adhuc aunis pccesi usque ad pxxviu ah-
»um Noachi.’ '

Y. Malalael annes natus Lxv genvit Jaredum : vixitque adhuc annis pccexsx usque ad pLx3xIt annum
Noachi.

VI Jaredus annos natus txit genuit Enochum : vixitque adbuc annis pccLxxxv usque ad ipsum diluvium,

VIL. Enochus annos natus Lxv genuit Mathusalam : vixitque adhuc annis ccc, translatusque est anuo
eentesimo octogesimo Noachi.

VIII. Mathusala annos natus Lxvit genuit Lamechum : vixitque adhue annis peru 3) usque ad diluvinm,

1X. Lamechus annos natus Linn genuit Noachum : vixitque adhuc aunis nc usque ad ipsum diluvium,
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taguyapias. Tov yip madaotdrwy avipiv paxpobivy Sviwy xal moluypoviwy, oftw 8t xatk Todtovg bd:-
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EYZEBIOY ITPOX AERIN KATA TO NIAPA ZIAMAPEIT\IZ EBPAIKON.
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%0 Yevpevog Etmv pe'p;sw:; v 'Evo'.;;' xak éﬂéfn'cev Exn Wl Ewg the’ Eroug Nae.
B¢ Yevdpzvog LTy vt Yevvd Tdv Kaivdv e xal Eméinsev bt wie’ pfypt viy Evous Nive,

Kalvdv yevbpevag tridv o yewwd tdv Madadefia® xal Enéinozy wp' pé

pt guy Evoug Naos,

Malalsh) yevépevog ttidv Ee' yewwd tov ‘ldped: xaiinéinoey It wi' péxpr ony’ (4) Evous Noe,
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1) Nempe diluvium,

12) Cod& :‘\’::\t cxc.

(3) Mirari subit quod Hieranymus Quewst. in Gen.
¥, 25, dicat : In Hebreis et Samarilanorum libris
ita scriptum reperi: s Etvizit Mathusala centum oc-
toginla septem annis et genuit Lamech. Et vixit Ma-
thusala postquam genuil Lamech septingentos octo-
ginla duos annos,» ete. Atqui textus editus Samari-
tanus ita sz habet uti scribit Eusebius, Est antem
in Ambrosiana satis vetus et pretiosissimus Pen-
tateuchi Samaritani codex membrancus, quem in
urbe Sichem invenit olim Frater ille PThomas No-
variensis, cujus in Arabicis studiis non obscura
laus est. Jam et hic codex, quantum in detritis pa-
gellis legzere nobis licuit, édito textui Samaritano
suffragatur. Certe ab Euscbio z@v LXX sententie
adlierente existimatum esse Mathusalam diluvio su-

<dv 'Evay’ xat inéincey Etq ¢me’ péypis adTol T09 xataxivepol.
aBovsdda: :?a.\ tﬁ?qcev Bty v petetéln v Ete p7’ ToU N,
wi tdv Adpey xal éndfneev Evn vy’ Ewg Tob xataxluopob.

<ty Noe xab ené{nasw & x péyors adtol Tob xazaxivopod.

B perstitem confirmal Syncellus p. 20 C : '@ Eiséfuwg

Tept To0 Malousdla onotv &5, TolTov Gmzpbiivax
<bv xataxiuopdv. Quol autem annis Mathusala di~
luviumn de Eusebii sententia excesserit, vide su
rius col. 147. Denigne cum ibidem dicat Eusebrus:
Mathusalam in aliquot exemplaribus tradi supersti-
tem post gignendum annis pccLxxxi, nolandum est
egrexium testimonium Syncelli g 114 A, qui i¢
apud Eusebium legerat : Tiwvig 8t gasly, &y eig &
Evabuog, Exety Tivd v Aviiypdowy 8t ¢m6' tm
&, noev Mafousdha petd t yevvioat abwéy.

(4) Mendose Syncellus in cdd. o)y,

(3) Grecus textus Eusebii apud Syncellum habet
Lx; sed sunt Lxv in Biblicis exemplaribus.: idque
confirmatur a summa, que subditur, annorum
uccevit. Nune autem Armenius interpres demon-
strat, ab ipso quoque Eusebio seriptos fuisse Lxv.
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X. Noachus annok natus b gennit Semum, Chamum et Japhethum : vixit adhuc usque ad diluvium annis c.
Sexcentesimo Noachi anno supervenit diluvium. Vixitque Noachus post diluvium cum filiis suis anais
cceL usque ad annuin octogesimuin tertiun (1) Heberi.

Summa avnorum wxccxrn. Hwee secundum Septuaginta Virorum interpretationem.

9. HEBRAICUM VERO JUD/EORUM EXEMPLAR ITA SE HABET.

" 1. Adamus anno 2tatis cxxx genuit Sethum : vixitque adhuc annis pccc usque ad Lvi annum Lamechi.

Il Sethus annos natus cv genuit Euosum : vixitque adhuc annis bpcccvn usque ad cLxvin annum
Lamechi.

1L Enosus annos natus xc genuit Cainanum : vixitque adhuc annis pccexy usque ad Lxxxiv annuir
Noachi. :

1V. Cainanus annos natus Lxx genuit Malalaelem : vixitque adhuc annis pccext usque ad cLxxix an-
num Noachi,

V. Malalael annos natus Lxv genuit Jaredum : vixitque adbuc anais pcccxxx usque ad ccxxxiv annum
Noachi. '

VI. Jarcdus annos natus cLxn (2) genuit Enochum : vixitque annis bccc usque ad cccLxvi (3) annum
Noachi.

Vil. Enjchus annos natus Lxv genuit Mathusalam : vixilque adhuc annis cc, translatusque est anno
ccntesimo decimo tertio Lamechi.

Vill. Mathusala annos natus cLxxxvu (8) genuit Lamechum : vixitque adh ic annis pccLxxxit usque ad
ipsum diluvium (5).

IX. Lamechus (6) annos natus cLxxxu genuit Noachum : vixitque a¢huc annis pxcv. Is obiit quinquen-
nio ante diluvium,

X. Noachus annos natus p genuit Semum, Chamum et Japhethum : vixitque adhuc annis ¢ usque ad
diluvinm. Anno scxcentesimo Noachi diluvium fuit. Vixitque adbuc post diluvium annis cccr usque ad
ananm Lvii Abrahami.

Swnma annorum wpcLvi. Dissentit a Scptuaginta Virorum interpretatione annis octoginta sex supra
quingentos. )

10. lHoc annorum numero, aliorum quidem pa-
triarcharum ab Adamo ad Noachum tempora, ante-
(quam quisque procreare liberos inciperet, differunt
a Soptuaginta Virorum interpretatione: cum cadem

autem consentiunt Jaredi, Mathusalz et Lamechi
tempora (7). Jam ex trium horum concordia pro-
num est conjicere, lectionemy nostram etiam in pra-
cedentibus melius_se habere. Namque e copia lem-

Nise ysvépevog it ¢ yewd tdv Ihp, tbv Xap, whv Tdpeld- xal inéinoev péypr Tol xataxluopod

fn . 'Ev Etct ¥ 700 Nae 6 xazaxlvs
uéypt; ny Evoug "Efep.

tyéveto- xal imé{voev Nide petrd tov xataxivoudv Emq ov'

'Opol t& mévia Boub', Tadta ptv xatd thy O Epunvelav, Ex Syncello, p. 83 D. -

EYZEBIOY IIPOX AESIN ITAPA TOY EBPAIKOY.
“*AB&p yevipevog Etiv pX yewd tHv ZH8- xal tmélnoev Bty o Bwg ve' Eroug Adpey.

Tho yevbpevog dtivv pe’ yewd thv ‘Evidg: xal tmélnaev Eun wl péypr pkn’ Eroug Adpey.
’I?w‘u‘; Ts%psvoq ém';% w Ye?n«.i thv Kaivdy * xal Znéchav Eom) e’ péypig b Eoug NZn.

Kalvdv yevépevog Etav o Esvv@ Thy Malz}«sf))&: :::11 :&ég;l::: 5-!:,]“.,,"{?'“2‘%&‘,

Malalehh yevbuevog dvdv Ee' yewd tbv ‘laped

Etoug Nae.
#roug Noe.

Taped yevdpevos LTav g&ﬁ' yewd zdv Evoy- xal tnélnoev Etn o' péyprg 18’ Evoug Naw.

‘Evioy Yevdpevog Etiov

e’ yewd tdv MaBovgdda: xal Emélnaew &

v, xal petetéln tv Ete pey’ Adpey.

MaBovsdda yevépevog dtv imt' yewd Tdv Adpey: xal iméfnoey ¢nb Ews adrod ol xataxivopod.

Nide yevbpevog ETV ¢ YEWWS

Eroug "Abpadp.

<dv Zhp, tdv Xap, v Taoed © xal énélnoev Ern o péypr ToU xataxluopo.
"By fzer y o0 Nide 6 xataxhuapds Eyevify: xal Ené{nsey Nde pecd <dv xazaxlvg

Exy v péypt vy

0pob ©& mdvra Eun ayve’. Aragpuvel mpds th 1dv O Eppslay v Erest gng’.

*Ev zol7ot§ of piv twv Ewv Ty &nd
npds thy tiov O Eppvelay suppwvoda & a

Ad&p. xal #m Nae ypévor mpd ti)s Exdstov madomoilag Sieatxan
g;ﬁ of o0 'ldped xat tov Malovgdha xal tob Adpey: éx 8¢ <hg

Toltwy suppuviag mapsatt hoyiopd habely, Tt xal t& mpd Tovtwy Béltioy ) map® Hulv &vdyvwers Exer. And

1) Codex Arm. Lxxx, sed mendum tollitur tum B thusalam diluvio superstitem, ait diserte Ilicrony-

a Greco textu, tum supputatis annis ccct. Noachi,
qui pertingunt ad annwin Lxxxin Heberi.

2) Codex Arm. lantum Lxi; sed contra est in-
ferius. Veramn leetionem tuctur etiam- Augustinus
De civ. Dei, xv, 10, qui ait : In sezta ﬁneraliane
nusquam uirigue cudices (Gracus et Hebraicus)
discrepant.

3) Codex Arm. tantum LxvI.

4) Mline corrigendus Augustini locus De civ.
Dei xv, 13, in quo mendose scribitur cLxxxu.

(8 Etiam in Hlebraicis codicibus exhiberi Ma-

mus Quess. in Gen. v, 25. At Augustinus De civ.
Dei xv, 11, et Quest. n in Gen., existimabat in
Hebraicis dici Mathusalam premortuum diluvio.
Num ergo Augnstinus designat potius codices He-
braico-Samaritanos?

(6) Lamechi generatio desideratur nunc in Eusebii
textu Graco apud Syncellum.

(7) Recole superiores locos, tum Latinos ex Ar-
meniacis, tom Griecos cum nolis. Neque enim tane
tas componcre lites nostrnm est. .
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poris Jaredi aliorumque duorum, palam fit, prace- A Graco LXX Virorum; tempus autem tantummodo

dentium quoque fempora cum Septuaginia Virorum
editione consentire debere. Sane si juniorum natu-
que minorum tempora (1), propler auctas annorum
centurias, in Hebraico textu respondent Scptua-
ginta Virorum interpretationi ; multo magis opor-
fet vetustliores illos et progenitores copia temporis
posteris suis antecelluisse. Nunc cum videam, facta
summa lemporum cujusque viri, tcmpus ante nu-

-ante nuptias in Hebraico textu contracium; ego
equidemn suspicione percutior, id Judedrum opera
curatumn esse, (ui ausi sinl tempora nuptias prac-
cedentia mutilare atque subtrahere, ob studiuwm
accelerandi sibi conjugii liberosque gignendi.Quippe
sl ii vetustissimi et longzevi et annosi arldeo prema-
ture ad nuptias gignendumque accesserunt, uti
lectio Judzeorum demonstrat, quis eum morem

ptias cum illo post nuptias copulatum, eumdem nu-
" merum couficere tum in Hebraico textu tum in

precocium nuptiarum scdulo imitari notlet?

44. SECUNDUM HEBRAICUM SAMARITANORUM EXEMPLAR.

1. Adamus anno tatis cxxx (2) genuit Sethum : vixitque adhuc annis pcce usque ad ccxxil annum
Noachi.

. Sethus annos natus cv genuit Enosum : vixitque adhuc annis pcccvil usque ad cccxxxv annum
Noachi. . .

i, Enosus annos natus xc genuit Cainanum : vixitque adhuc annis pccexv usque ad ccccxxxinn an-
num Noachi. . '

1V, Cainanus annos natus Lxx genuit Malalaelem : vixitque adhuc annis pcccxr usque ad pxxvin ah-
sum Noachi.’ '

V. Malalael annes natus Lxv genuvit Jaredum : vixitque adhuc annis pccexsx usque ad pLxxxi1 annum
Noachi.

V1 Jaredus annos natus txu genuit Enochum : vixitque adbuc annis pccLxsxv usque ad ipsum diluvium.

VIL. Enochus annos natus Lxv genuit Mathusalamn : vixitque adhuc aunis ccc, translatusque est anno .
eentesimo octlogesimo Noachi.

VI, Mathusala annos natus Lxvti genuit Lamechum : vixitque adhiue annis peLin (3) usque ad diluvium,

I1X. Lamcchus annos natus tinn genuit Noachum : vixitque adhuc aunis oc usque ad ipsum diluvium.
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1) Nempe diluvium,

2) Cod& m cxc. :

(3) Mirari subit quod Hieranymus Quewst. in Gen.
v, 25, dicat: In Hebrwis et Samaritanorum libris
ila scriptum reperi: s Etvizit Mathusala centum oc-
toginta septem annis et genuil Lamech. Es vizit Ma-
thusala postquam genuil Lamech seplingentos octo-
ginta duos annos,» etc. Atqui textus editus Samari-
tanus ita s¢ habet uti scribit Eusebins, Est autem
in Ambrosiana satis vetus et pretiosissimus Pen-
tateuchi Samaritani codex membraneus, quem in
urbe Sichem invenit olim Frater ille Thomas No-
variensis, cujus in Arabicis studiis non obscura
laus est. Jam et hic codex, quantum in detritis po-
gellis legere nobis licuit, édito textni Samaritano
suffragatur. Certe ab Eusebio tdv LXX sententix
adlxerente cxistimatum esse Mathusalam diluvio su-

tdv Noe: xat dné{naaw &v x* péyors almob T6h xataxiugpob.

B perstitem confirmat Syncellusp. 20 € : "0 Ebséfiog

mept t00 Maloucdla onaly &1, Toltov Umspbijvae
©dv xataxduopév. Quot autem annis Mathusala di~
luvium de Eusebii sententia excesserit, vide su
rius col. 147. Denique cum ibidem dieat Eusebius:
Mathusalam in aliquot exemplaribus tradi supersti~
tem post gignendum annis pccLxxxu, notandum est:
egregium testimonium Syncelli g 114 A, qui i¢
apud Eusebium legerat : Tivig 8t gasty, &y el &
EVo6ung, Exety Tivd v Aviiypdowy &t §m6’ =
é{noev Mabovsdda petd t yevwioat abidv,

(4) Mendose Syncellus in edd. @Ay,

(5) Grecus textus Eusebii apud Syncellnm habet
Lx; sed sunt Lxv in Biblicis excmplaribus.: idque
confirmatur 2 summa, que subditur, annerma
uccevi. Nune autem Armenius interpres demon-
strat, ab ipso quoque Eusebio scriptos fuisse Lxv.
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X. Noachus annos natus ® genuit Semum : vixilque adbuc annis ¢ usque ad diluvium. Anno Noachi
sexcentesimo adeidit diluvium : vixitque adhuc Noachus post diluvium annis cccL usque ad octogesi-

mum tertiym annum Ieberi.

Summa annorum wmeccvi. Differt ab Hebraico Judeorum exemplari annis cccxLix; & Sepluaginta au-
tem Virorum interpretatione annis vccccxxxv. Atque hee ante diluvium.

12. Nunc age ad tempora quz consecuta sunt, A in excelsis Libani montis fastigiis reperti sunt.

accedamus. Alque illud in primis menti nostrz
eonsignatum habcamus, quod nimirum Hebraicz
de diluvio narrationi Chaldieorum quoque codices
adsonent, ilemque de arca a Noacho condita. Equi-
dem post commermoratam a me diligenter Chaldzo-
rum historiam, superfluum duco eosdem denuo
sermoncs oggerere. Caterum Yuod illa aquarum al-
Favics celsissimum quemque montem excesserit,
nos ipsi, qui hac scribimus, rei veritatem oculis
speculati sumus. Nostra enim atate pisces aliquot

Nam cum lapides ®dificiorum causa e summis ju-
gorum latomiis exciderentur, varia maritimorum
piscium genera in montanis cavernis petasonum
instar deprehensa sunt, ad hanc usque diem utcun-
que incolumia : atque adeo nobis contigit antique
illius historize perspicuum testimonium oculis con-
templari. Sed hzc qui audiunt pro suo quisque
libito comprobent; nos instituta persequamur,
13. Post diluvium anno altero

SECUNDUM SEPTUAGINTA VIRORUM INTERPRETATIONEM.

1. Semus Noachi filius genuit Arphaxadem : vixitque adhuc annis p usque 2d ci annum Phalecl.
fi. Arphaxades annos natus cxxxv genuit Salam : vixitque adhuc annis ccccin usque ad 1x annum

Ragavi.

I Sala (1) annos natus cxxx genuit Heberum : vixitque adbuc annis cccevi, usque ad vir annum

Seruchi.

1V. Heberus annos natus cxx»iv genuit Phalecum : vixitque adhue annis eccexsxim usque ad xxxvat

annum Nachori.

V. Phalecus annos natus cxxx genuit Ragavum : vixitque adhuc annis ccix usque Lxxv annum Seruchi.

Mlius (2) xtare terra divisa est : ideoque Phale- g eidem;jue sententiz suffragantur exterarum etiam

cus in Hebreorum sermone significat divisionem.
Is patri suo premortuus est. Sub eodem consur-
rexil turns ®dificium : tum ex una eatenus lingua
plurimi sermones propagati sunt, el suum cnique
genti idioma tributum. Rem divini libri memorant,

Nz yevépevog vy ¢’ yevwd <dv Ehpe
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gentium scripta, nempe ita tradit Polyhistor Ale-
»ander in Chaldaicarum rerum volumine, itidem-
que Abydenus : quorum verba superius in Chal-
daicis monumentis protuli (3). Jam post Phale-
cum .
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(1) Salam filium Cainani, non autem Arphaxadis,
tradit Lucas 11, 36. Jan hunc Cainanum ab omni-
bus chironographis in ordinem procreationum fuisse
relatum, dicit Moses Chorenensis Hist.i, 4. At Eu-
sebius omisit ; ergo Chorenensis Euscbii ©hronicon
ignorabat, cum alioqui ejus Historiam ecclesiastican
in Armeniacam linguam translatam legeret n, 9. Ob
Cainanum pratermissum sape reprehendit Euse-

Laléxtov Todu-~

bium Syncellus pp. 36, 42, 79, 92, 115, 168. Hac
super re disputal etiam Samuel in Chronologia.

(2) Nempe Phaleci. In textu Arm. est Serwchi,
quod mendum tollitur in margine codicis scribendo
illius. Id autem meridum similitudine vocum Ar-
meniacarum soRa illius et sEruca Seruchi generas.
tum fuerat.

(3) Capp. 4 o1 8.
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V1. Ragavus annos natus cxxxv genuit Scruchum : vixitque adhuc annis ccvit usque ad Lxxvu (1) an-

sum Nachori.

VII. Seruchns annos natus cxxx genuit Nachorum : vixitque adhuc annis cc usque a:d L1 annum

Abrahami.

VIil. Nachorus annos natus Lxxix genuit Tharam : vixitque adhuc annis cxtx usque ad xLix annum

Abrahami.

1X. Thara annos natus Lxx genuit Abrahamum : vixilque adbuc annis cxxxv usque ad xxxv anouin

Isaaci.

X. Abrahami annus primus. Is est Jude® gentis progenitor. Ejus xtate Assyriis cunctisque Asiaticis
dominati sunt Ninus atque Semiramis. A diluvio ad primum annum Abrahami congeruntur anni
scccextit. Erant autem ab Adamo ad diluvium anni saccxLu (2); summa igitur est annorum MMMcLXXXIV (3).

4. Atamen anno post diluvium altero

SECUNDUM HEBRAICUM JUDEORUM EXEMPLAR

I. Semus Noachi filius genuit Arphaxadem : vixitque adhuc annis p usque ad L annum Jacobi.
Il. Arphaxades annos natus xxxv genuit Salam, vixitque adhuc annis ccccuir usque ad xLvin annum

saaci.

ItL. Sala annos natus xxx genuit Heberum : vixitque adhuc annis ccccn usque ad xviin annum Jacobi.
1V. Heberus annos natus xxxiv genuit Phalecum : vixitque adhuc annis cccexxx usque ad Lxxix an-

naum Jacobi.

V. Phalecus annos natus xxx genuit Ragavum : vixitque adhuc annis ccix usque ad xLvint annum

Abrabami.

VI. Ragavus annos natus xxxi1 genuit Seruchum : vixitque adhuc amnis ccvu usque ad Lxxviti annum

Abrahami.

VIL. Seruchus annos natus xxx genuit Nachorum : vixitlque adhucannis cc usque ad primum annum

Isaaci. .

VIH. Nachorus annods natus xxix genuit Tharam : vixitque adhuc annis cxix usque ad xrix angum

Abrahami.

IX. Tharaannos natus Lxx genuit Abrahamum : vixitque adhue annis cxxxv (4; usque ad xxxv anaum

Isaaci.

X. Abrahami annus primus. A diluvio ad primum annum Abrahami conficiuntur anni ccLxxxxn, Ab
Adamo autem summa est annorum #vccccxxxxvii, Differt a Septuaginta Virorum interpretatione annis

NCOTXIL
45. Avtamen anno post diluvium altero
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(1) Textus Arm. Lxx, sed ibidem in margine
LXIVIL

(2) Hanc summam recte definitam ab Eusebio
censet Syncel us p. 54 A : Eboé6iog Hops’ v.'gzi»;
€070 xal Spogiwng <ff Tpaef. Idem ait p. 83 C.

(3) Hunc diserte annorum numerum definitum
fuisse apud Eusebium ab Adamo ad Abrahamum
docet Syncelius pp. 35, 54, Y2, 111.

(4) Codex Ajm. cv, quem numerum aliosque

deinceps nonnulles putalis annorum rationibus
emendandos censuimus.

(5) Ita nunc se habet Gracus textus; sed men-
dum corrigitur ab Armenio interprete, qui meliore
lectione usus est.

(6) lta nunc textus; sed veram lectionem exhi-
bet Armenius interpres, L. Sic enim colliguntur
anni reliqui Semi quingenti, quandoquidem Jaco-
bus natus est anno Isaaci vLx (Gen. xxv, 26).
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SECUNBUYM HEBRAICUM SAMARITANORUM EXEMPLAR,

L Semus Noachi filius genuit Arphaxadem : visitque adhuc annis o usque ad ¢1 annum Phaleci.
II. Arphaxades annus natus cxxxv geuuit Salam : vixitque adhuc annis ccemn (4) usque ad xxxix ane

aum Phaleci.

11, Sala annos natus cxxx genuit Heberum : vixitque adhuc annis cccnt (2) usque ad xxxix annuin Ra-

gavi.

IV. Heberus annos natus cxxxiv genuit Phalecum : vixitque adhuc annis ccxx (3) usque ad cxL annum

Ragavi.

V. Phalecus annos natus cxxx genuit Ragavum : vixitque adhuc annis cix usque ad cix annum Ragavi,
Vi. Ragavus annos natus cxsxit genuit Seruchum : vixitque adhuc annis ccvit usque ad Lxxvit anium

Nuchori.

VIL. Scruchus annos natus cxxa genuit Nachorum : vixitque adhuc annis ¢ usque ad xx1 annum

Abrahami.

Vilt. Nachorus annos natus Lxxix genuit Tharam : vixitque adbuc annis Lxix usqae ad LXix annum

Thara.

I1X. Thara annos natus Lxx genuit Abrahamum : vixitque adbuc annis Lxxv usque ad Lxxv annum Abra-

hami.

X. Abrahami primus annus. A diluvio ad primum annum Abrahami conficiuntur. anni pcecextit, quot
videlicet eliam in Septuaginta Virorum editione habentur (4).

Ergo cum nostra lectione coogruunt Hebraicee,
que apud Samaritanos feruntur, litterz, quod atti-
net ad priorum annorum ante gignendum designa-
iiones : differuntque ab flebraico Judzorum exem-
plari annis pcL. Namque a diluvio ad primumn an-
aum Abrahami in  libris Judeorum anni sunt
CCLXXXXIL

16. Quandoquidem igitur antiquissimus Hebrazo-
rom textus, qui apud Samaritanos ad hanc usque
diem incolumls superest, enm LXX Virorum inter-
pretatione congruens, patriarchas eghibet a diluvio
ad Abrabamum generanies post preedictas annorum
centurias, et quod supra est ; quonam pacto dicere

licet, majores illos natu multoque longiore vita,
quam ipsorum posteris usuvenit, utentes, tam cito
ad procreandum accessisse, et non potius eo tem-
pore quod Septuaginta Viri designant? Prudens (3)
prelerea ratiocinium suadet, ut prorsus fateamnur,
Judaicumscriptum peccare in recensefidis ab Adamo
ad Abrabamum temporibus, tribus exceptis que
circa Jaredum vertuntur (6); scriptum autem Sama-
ritanum tantummodo usque ad diluvium in errors
versari ; namque a diluvio ad Abrahamumn conser:-
sus est cum annorum perscriplo a Sepluaginta Viris
catalogo. Evidentissime. (7) igitur Judaicam He-
brzorum exemplar in mendo cubat : quippe quod

EYZEBIOY KATA TO ZAMAPEITON EBPAIKON.
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$l) Codex Arm,, Lxxx.
2) Codex Arm., Lxxx.
(3) Codlex Arm., cc.

4) YVide superius col. 135,

§5) Armenius interpres pro prudens habet demis-
sum, nimirum quiacwepwv interdum st demissus,
modestus, qui scnsus Armeniacz interpretationis

haud nobis hoc loce placebat.

(6) Lege col. 59,

(7) Yocabulum &veuxpug, quod hoc loco in Greco
textu occurrit, Goarus Syncelli interpres vertit
oppositum ; sed melius Armenius inlerpres evides.
tissime; neque enim hic induci oppositio videtur.
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sub unum idemjue tcropus ®tates Abrahami Noa- A egressumque Judzeorum ab Egypto, consensu vm.

chique cogit, quam rem nulla historia confirmat.
Reapse si, ut est.in Judzorum  scripto, a diluvio
ad Abrabamum excurrunt anni ccxci, quoniam
Noachus, prout ipsi tradunt, diluvio annis ccc su-
perstes fuit ; plane constat, ab eo usque ad Abra-
hami Lvii annum vitam esse protractam.

17. Sed enim et alioex capite Judaicorum exem-
plarium absurditatem cognoscere licet; quod ibi
nimirum homines ante Abrahamum dicantur ge-
nuisse tricenarii , cum contra vcl Abrahami po-
sleros nonnisi post annum (rigesi:vum dedisse
operam liberis relatwn sit. Ergo quaquaversus
manifestum est, Septuaginta Virorum intecpreta-
tionem ab antiquioribus nulloque errore viliatis

nium interpretum (1), anni fiunt pv, quorum est
bujusmodi supputatio. Abrabamc vitee annum se-
ptuagesimum quintum agenti Deus conspiciendam
se prebuit, reccpitque se proli ejus daturum ter-
ram repromissionis. Sane monumentis litlerarum
consignatum est, annos quinqtie supra septuaginta
natum cxiisse Abrahamum e Cbaran : * ¢ tulitque
Abrahamus Saram uxorem suam, Lotumgque fratris
sui filium. » Practerca diserte ait mos Bcriptura®* ¢
« Et apparuit Deus Abrahamo, dixilque ei : Semiui
tuo terram hane dabo. » Itaque a primordio ®tiatis
Abrahami comficiuntur anni Lxxv : deinde ***-a Lxx¥
anno Abrahami usque ad exitum Judworwn ab
Zgypio arni sunt ccccxxx. Profecto ei rei Paulus

Hebrzorum exemplaribus fluere. ldeoque gt nos B quoque apostolus testis accedit **** : ¢« Testamentum,

merito ad hanc chronologiam construendam eademn
uimur prasertim cum Ecclesia quoque Christi
toto orbn diffusa huic uniadhereat, cujus ususa
Servatoris nostri tum apostolis tum discipulis nobis
commendalus est.

18. Hajque, secundum Septuaginta Interpretes,
ab Adamo ad diluvium anni numerantur uucexei.
A diluvio ad primum annum Abrahami anni cuxin;
quoruin sunnna anni s¥McLxxxiv, Secundum autem
Hebraicam Judieorum scripturam ab Adamo ad di-
luvium anni sunt mocLvi : tum a diluvio ad primum
annum Abrahami anni CCLXXXXU ; qQuOrum Summa
anai mocccexrviut, Denique secundum Hebraicum
Samaritanorum textum ab Adamo ad diluvium anni

inquit, quod antea confirmatumerat a Deo, qua post
cpxxx annos facta est lex haud irritum facit ad de-
struendam repromissionem.» Additque ***** : « Per re-
promiss.oncm autem donavit Deus Abrahamo.»
20. Nascitur Abrahamo Filius Isaacus in ejus
cenlesimo anno, repromissionis autem divinz vi-
cesimo quinto. Desiderantur ad exitum ab Zgyplo
anni preterea cpy, ut a repromissione ad id lem-
pus conflentur anni cpxxx. Jam qui se Abrahamo
revelaverat Deus, rursus eidem apparens ait ****** ;
¢ Sciendo scias, prolem tuan peregrinam esse fu-
turam in aliena regione, eamdemque in servitutem
redactum ac male habitum iri annis ¢p. » Nimis
diuturnam dicit prolem, ut ne de Isaaci cogitemus

sunt mcccvin; deinde a diluvio ad primum annum C temporibus. Porro sub exitu fliorum Israclis ab

Abrahami anni pcccexiii; quorum summa anni
ENCEXLIX,
9. Jam a primo anno Abrahami ad Mosem

Zgyplo commenioratur spalium annorum CPXXX.
Ait enim Scriptura *******; ¢ habitatam esse ab ip-
sis patribusque eorum Egyptum ¢t Chananzam
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&md 8 700 xavaxluspol Eml td mpwroy Etog 'AGpadp Ety Qu6'c 6pol t& whvra EuyeS3pd’. Ex Syncello

p. 89 D.

") Kal Ehafizv "Abpap, tiy Zdpa yuvalxa abtol, xal thv Awt uldv tol &dehgold abwol. Ex Genesi, x, 5.
{

**) Kal &30m Kopros ;:g) “Abpap, xa\ elmev adtd - TH onéppatt cov Sdsw Yiyv tastnyv. Ex Genesi, x, T.

***) ESsébiog T4 ul &

700 & xal o Etoug "AGpady, fitor &Td Tob mpwTov EToug g Ragoxiag abtol cig

TRy Xavaly, Zwg 199 ma’ Etoug Mwicéwg xat &x’ Alyimtov opelag tob 'lopah) dnapiuel. Ex Syncello,

P- 99 D, sed interpolata.

(**) Tolto 8% Myw, Siabhixny mpoxexvpwpévny b o0 B0l cls Xprotdy, & petr’ &t tetpaxdoa xab
Tprduavia yeyowds vépog obx dxupel, elg Td xatapyfioar thy imayyshlav. Ad Calatas, mi, 17.

") Tip 8 "AbGpaap &’ Emayyzilag xeydpiotar & Bed. Ividem 48.

#""") Kat 258487 mpds "Abpap - Tiwwoxwy yvoer ot wdpoixov Eatar 1 oméppa oou iv 7(? olx tal1, xal

Sulbsousty aldtolg xal xaxmoouaty adtobg, xal Tamelvisousty adtolg tetpaxéaa Ety. Ex

Act. Apost. v, 6.

en. xv, 13, ¢t

(") "H & mapolxnaig tidv viav Topah) f» mappxneay tv vi) Alydmrou xal iv yfi Xavadv abzol xal of
Fatépes abridy, &tn tetpaxéoia tpdxovia. ‘Eyéveto 68 petd v tetpaxdoa tpidxovia Eun, E5iN0s ndsa §
Sdvapes Kuplov éx yijg Alyimtov vuxtés. Ab Exodo, xi1, 40,41,

(1) Conferatur Scaliger Euseb. Chron. Gr., ed. Amstelod., p. 23.
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annis cpxxx : tum derique contigisee ut post an- A Namque ab exitu Mesis ad Salomonem templique

num tricesimum supra quadringentesimum exerci-
tus Domini ex Zgypto noctu discederent. » Age
vero cum anni cumulenwr cpxxx post Dei repro-
wissionem, que anno Abrabami septuagesimo
quinto facla est; prorsus sequilur, ut a primo

Abrahami anno ad Mosem exitumque ab AEgypto

numercntur anni pv. Quos quidem nonnulli minu-
tatim ita percensent °. Scilicet Abrahamus, aiuni,
annos natus ¢ genuit Isaacum, Isaacus annos natus
LX genuit Jacobum. Jacobus annos natus LXxxvi
genuit Levinum (1). Levinus annos natus xuvi ge-
nuit Cahathum. Cahathus annos natus Lxu1 genuit
Amramum. Amramus annos natus Lxx genuit Mo-
sem. Moses annos natus Lxxx populum eduxit ex

Zgypto. Conficiuntur a primo anno Abrahami ad B

egressum ex Agyplo anni pv. Summa autem ab
Adamo ad egressum ex £gyplo, secundum Septua-
ginta Viros, annorum est MuupcLxxxix (2); secun-
dam Judzos annorum mucoLin ; secundum denique
Samaritanos annorum MupccLii. '

21. Verumtamen ** ab obitn Mosis ad Salomo-
nem templique ®dificium liber quidem Judicum
(quicum etiam preeco (3) apostolus Paulus in apo-
stolicis Actis consentit) doctrinam temporum tra-
ditaliter ac Regnorum historia {4) et Hebraoruin tra~
ditio discrepans. Operz pretium erit monumenta
hec sigillatim percurrere, ef, qua recta videbitur,
sententiam amplecti.

. Atque interim inconsulle non est pretermit-
tendum, ab Africano item Ckronologie quinque li-
bros esse confectos, qui, meo quidem judicio, in
his de quibus nunc agimus, crasso errore vagatur.

Hierosolymitani ®dificium suis quidem peculiari-
bus calculis supputat annos pccxwiv : cujus tempo-
ris magnam partem siue testimonio statucns, pee-
-cat; non eo solwn nomine quod divini sermonis
libro adversatur, verum etiam qued a se lemere
fictos centum annos obtrudit ***. Quippe auget annos
seniorum, qui post Josuam fuerunt, quos annos
scribit xxx : déinde post Samsonem popularis po-
teslalis (5) annos L rursusque pacis annos xxx.
Atque tot annorum excessum sine debita confir-
matione tacite constituens, multorum annorum vim
marte proprio inter Mosis tempora regnumque Sa-
lomonis inserit, quod spatium annis plus septin-
gentis et quadraginta definit. Sed enim quot antca
procreationes exstilerint inspiciendem est, atque
indidem cognoscendum, quam infirmo verborum
artificio Africanus utatur. Enimvere (6) quoniam
ab Abrahame ad Davidlem xiv numerantur pre-
creationes (7); sub Mose autem nona jam procrea.
tio agebatur (8), sub quo videlicet Naason filius
Amiradabi cognoscebatur, tribus Jud® princeps,
qui et in deserto obiit : erat enim ex iis qui £gy-
pto excesserant, atque in primum numerorum cen-
sum relati sunt (9); satis constat nc a reliquis
quidem quinque post Naasonem usque ad Davidem
procreationilus eum numerum annorum cxpleri.
Naason enim genuit Salmonem ; hic Boosum ; hie
Obedum ; hic Jessem ; hic Davidem (10). Qui ergo
fieri potest, ut intra quinque procreationum lincs
post slosem scptingentorum annorum spatinm con-
tineatur? Si enim aliquis 2equis pa‘tibus tempus in
singulas procreationes dispertiat, anni hominum

(*) Kat xat péeng 8 oltws Eyer® "Abpadp Yevépeveg 26 p' yewwd tdv “loadx. 'Toadx yevbuevog triov

yewd v laxdb laxh6 yevéuevos v =8 yewvd Aeut. Aevl yevépevog Evév wl’ yevvd by
Zevép.svo; troov § rewd v Appap. "Applu yzvéuevog
tov 7 EEdyet thv Aadv 8E Alydmrov. Zuvaveza: olv T

a&l. Kadb
iy o’ yevwd 10y Mwishv. Mwisiis yzvéuevog
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8ovs. ... Ex Nicephori Chronographia, p. 396-397.
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Iodopivog xal ti¢ Tod lepol Emoxevns &v () tpity tiov Basewwv. Ex Syncello, p. 174 D, sed inter-

polata.
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Ay, %

WYpoTdTy Tp&YpRaTt
<& s e!pﬁvﬂ;'ofxo‘)av wapspba-

(1) Syncellus, p. 116 C, reapse docet, apud Eu- D Nutracax recte nos olim explicavisse videmur nun- -

schium tradi Levinum genitum anno Jacobi Lxxxvi.
Est autem mendosa le: tio cjusdem Syncelli p. 106
A quo loco, tanquam ex ipso Eusebio, scribuu-
tur anni Lxxxvi, que fuit polins sententia Afri-
eani,

(2) In margine codicis, upcLxxx1X.

(3) In Armenio textu NuiRAGAN, quod vocabulum
cl. Zohrabus, lingue suie Armeniace perit ssimus
ac veleranus magister, mihi interpretabatur nun-
tius, sed cl. Aucherus in aduotationibus explicakat
sacratus. luterpretationem nuntins vituperabat cl.
Leopardus, propterca quod nuntius idem sit fere
alque consequens apostolus, Sed enim Ephrzmius
chronographus a me editus v. 2633, ait : »fjpuxss
ardgtohot, nuntii vel polius preccnes apostoli. Et
sic haud raro loquuntur Grieci, qui epitheiis mire
abundant ac delectantur. Ergo vocabulum Arm.

N

tius, vel certe, ut nunc scribo, praco.

A; Lib. m.

fs Vox Armeniaca ENGHERASDUTHIUN campaonitur
ex ENGHER, socius, el HASDUTHIUN, conciliatio; sed
dvapyla vel dnpoxpatia intelligenda esi. En au-
tem Clementis Strom. 1, 21, p. 383, hac eadem
de re verba : Kal petd tolzov &vapylas choys,
Suéxpive tdv habv 'HAY 6 lepsig tzoaapaxovia Ern ¢
Et .post eum (Sampsonem) cum nullus esset qué
prasideret, jus popvlo dixit Heli sacerdos quadra-
ginta annis. .

"('G)l ;-([l;)nl'cr, in his quae sequuntur, Syncellum p.

i .

{7) Luc m, 31.34, .
X) Luec. 1, 33.

9) Num.1, 7.

(14) Lue. i, 31,32,
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singulorum ante nuptias cxt emergent, cul rci A Davidis; denique Salomoris quatuor usque ad tenipli

nemo sapiens fidem adjunget. Quippe et ipse Moses
anno 2tatis cxx obiil (1), itemque ejus successor
Josua anno centesimo decimo nature concessit (2) :
ante quos Josephus vitam suam omnino intra cx
annos conclusit (3). Adde his antiquiorem quoque
illum Jacobum, alio nomine Israelemn, Judeorum
omnium patriarcham, qui et ipse plus annis cxLv
aon vixit (). Ergo absurde dicitur quisquam se-
quiore lempore, nempe post Mosem, tam longzvus
fuisse, quam superius innuimus : adeoque Africa-
aus hac in re ballucinatus est (5)s

23. At Clemens a Josua successore Mosis ad
templi adificiam (6) annos congerit oLxxiv, quod e
primo licet ejus libro (7) cognoscere. Bivus autem
ap :stolus Paulus in apostolorum Actis Judzos pu-
Llice alloquens ait.: * ¢« Septem gentes in Chana-
nzorum regione delevit Deus (8), illosque (9) in
tarri possessionem immisit. Deinde annis quadrin-
gentis et quingnaginta sub Judicum potestate con-
tipuit wsque ad Samuelem prophetam. Cumque
ex eo lempore vegem sibi prefici postulassent, con~
cessit eis Saulem flium Cisi, Benjamiticz tribus
hominem, annis quadraginta : quo amoto, Pavi-
dem apud eos exaltavit. » Hec Apostolus, de cujus
sententia anni sunt post Josuam pxxxiv. Nempe
Judicum anni omnino cvr sunt usqque ad Samuelis,
utipse ait, 2tatem : ad hos cum Samuelianis im-
pliciti adjungantur anni xL Saulis : itidem ot xL

&dificium. Summa annorum est pxxxiv, secundum
Apostolum, a Josua Mosis successore ad Salomo-
nem. Quod si his addas Mosis quoque in deserto
exactos xi. annos; tum et Josuz filii Navi xxvu,
summa consurgit ad Apostoli caleulos annorum nc,
24. Quin adco Judicum quoque liber Apostolo
suffragatur : namque et ibi anni Judicum usque ad
Samuelem cow. comperiuntur singillatim hac rations

perscripti (10).
£X L)BRO JUDICUM.

Post Josuam dominati sunt
Alienigen annis viu.
Gotheniel annis Lx (11).
Alienigenz annis xvin. )
Aodus et Samegarus angis LXxX.
Alienigen® annis xx.

Barachus et Debora annis xt.
Alienigena annis vii,

Gedeson annis xi.

Abimelechus anms 114,

Thola anuis xxn1.

Jairus annis xxn (12),
Alienigene anuis xvi.
_Jephtzeus annis vi,

Fsebou annis vii.

ZEglon annis x (13).

Labdon annis 3xx (14).
Alienigen® annis xx (18).

(") Kal xabBedov E0vy Enta tv yi) Xavadv xatexdnpodderaey abrols thy YTy -abtiv. Kel perd tavea, &g
Exeat setpaxosiong xal. mevifixovia, Edwxs xpr1dg twg Tapovhh 100 wpogfitou. Kaxeldev fefigaveo Basiria,
xat Bwxzv abrol; 6 Ocd; thv Zaotl vidv Kig, vdpa 8x @ulijs Beviaply, ity ssesapdxovia. Ex Acl. apost,

g, 19-21,

(1) Deut. xxx1v, 7.

2) Jos. xxiv, 29.

3) Gen. 1, 26.

(4) Gen. »pvu, 28,

(5) Ab Euscbio reprebensum magnopere Africa-
sum propter annos plures justo invectvs, narrat
Syncellus etiam p. 79 D,

{6) Velpotius ad Salomonis obitum. LEoPArEES.

(7) Lib. 1, cap. 21, p. 386, Stromatum; ubi ta-

en_paulo aliter legitur. Theophilus vero ad Autol.
m, 22, ex Tyriorum memoriis ait sdificatum tem~
plum amno post exitum ab AEgypto pLxvi.

(8) In rextu Armeniaco pro Deus est Josua, ma-
nifesto mendo. In biblico textu nihil est, sed plane
subintelligitur Deus.

9) Nempe Hebreos,

10) Sequentemn temporum tabulam Grzce paucis
mutatis exhibet Eusebius Prep. ev. x, 14 : Metd
Mwosia mpoéotn 100 'lovdaiwv EOvovs 'Inoois, dg
stveg, §tear At €l0°, &g pnaty lj Tpagh, txpatmoay
&dpudoe Etsaty dxtw Erezita ToBovih) Etest meveh-
xovia: us’ dv 'Eyhoy fasideds Mwi6 ity o' puc0dv
"A&S €ty - pel’ 3v maMyv ddgunor Ern 't Emetta
Acbipa xat Bapdx Etn w- Enciza Maduqvaio Evn
frciza Tedewv It p- ‘Aﬁzkcéls o v Bwdd xy-
“laslp x6° Appavitar o' leglae &ty ¢'e "Ectuwy
$on & Aladov !r_qg e AabBov Bt 1 dMdpudor,
§o we Zapdiov &y o ¢ Ereita CHAL fepebc,
é@; ’EGpaW , &n w. Post Mosem Judaice
genti prefuit Josua annis, ut quidam ajuni, xxX.
Deinde, uti docent sacree Litteree, dominati sunt alie-
l‘igaw annis vi, Tum Gothoniel annis L. Postea

glon rex Moab annis xvin. Exin Aodus annisLxxx.

ParroL. XXVII.

¢ Rursus alienigene annis xx. Hinc Debora et Bara-

cus annis xv. Mox Madianite annis vir. Gedeon an-
nis xL. Abimelecchus annis wmi. Thola annis xx13.
Juirus annis xxi1. Ammanile annis xviu. Jephlaus
annis vi. Esbon annis vii. A£alon annis x. Labdon an-
nis v, Alienigene annis x.. Sampson annis xx.
Denique Heli sacerdos annis, uti estin Hebraica
exemplari, xL. :

(1) Grecus Eusebii Clementisque textus, quin-
quaginta.

('®) Jairi magistra'us pretermiltitur a Clemente ;
est tamen in libro Judicum x, 3.

(13) Clemens, octo : qui etiam inter hunc et Ese-
honem collocat Ebronis cujusdam annos octn, Sang

. ¢ Euschio putamus scriptos octo; sic enim consur-

git summa infra dicenda ccccr.

(14) Eusebius in Prep. ev., itemque in tabulis et
in canone ponit viir. Ita se babtt texius quoque Ar-
meniacus Aucheri. Mea vero editio Medivlanensis
xxx, dictante ut puto Zohrabo. Reapse nisi xxx pin
Vi1 ponamus, s¥ibna aunorum cccl conlici nequit.
Labdonis magistratus omittitur a Clemeunte,

(18) Intextu codicis Arm , x1, sed in ejusdem mar-
ine xx. Sane et Eusebius in Prap. ev. nec nen
lemens scribunt x1. 8ed Eusebium hoc loco scvi-

peisse annos xx alienigenarum, totidemque Sampso-
nis, preclare testatur Syncellus, p. 165 B, his ver -
bis : Edo¢6tos 700 HMappliov t& ' Evn talsa Tiv das
AopUknv Toig o0 Zopdeov cuvapiBpsl ddywg xal v
pet’ adwob Kpitaw Brear, ph otoryetivoag adrd.dv i)
xavéve abted, pnst tdv loimiyv dloglilwy, xatd
<iva, gnoly, Ebpalwv mapadosive Eusebius Pam<
ohili immerito anros Samsonis Judicumque post cum

D
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Sampson annis xx (1).

tleli, sub quo Samuel, annis x1

25. Summa temporis, quo judices magistratnm
gesserunt, anni omnino coL usque ad Samuclem,
sulfragante etiam przecone nostro Apostolo. Sunt ta-
men extra hunc censum ®tates Mosis, itemque Jo-
suie successoris, nec non Samuelis et Saulis. Age
vero Samuelis ct Saulis et Josuz tempora appona-
mus. Ex testimonio, inquam, Apostoli anni Saulis
XL accenseantur Judicum annis coL : cui numero
additis x. annis Davidis, et 1v annis Solomonis,
consurgit annorum summa bxxxiv, que videlicet
apostolica traditio est. Jam additis x. aunis quos
Moses in deserto traduxit, rursusque annis xxvn
Jocuz filii Navi, astipulantibus ipsis Hebraxis, con-
geruntur anni oc.

26. Nunc si hzc tempora in quinque procreatio-
nes, que fuerunt a Naasone ad Davidem, conferas;
ita ut singulis hominibus ratam temporis partemn
impertias, profecto antequam quisque ad nuplias
accesserit, annos plus centum ac quindecim (2)
unieuique attributum iri constat : quod a fide pror-
sus abhorral. Cum enim in comperto sit, Mosem
ultra annum cxx non vixisse, nunquid ejus posteri
itla ferme wtate nuptias celcbraverint ?

27. Quid crgo jam superest, nisi ut ad testi-
monium, quod e libris Regnorum (3) petitur, pro-
gréediamur? Jam vero Regnorum libri vehementer
ailirmant spatium temporis aniversum, ab excessu
filiorum Israelis ex Agypto ad Salomonem templi-
que 2dificium, annis constare coxt ; quanquam He-
braica exemplaria habent coLxxx. Ait * enim tertius
liber Regnorum (4) . anno quadragesimo supra
quadringentesimum, post discessum ab Egypto,
ceeptam csse a Salomone divine domus structuran :
in Hebraicis autem anno oclogesimo supra qua-
dringentesimum  legitur, Id vero ®vum annorum
coLxxx doctores Judazorum accurate colligi aflir-

A maut (5), si anni quibus alicnigene potiti sunt Ile-

breorum haud separatim @stimentur, sed domina-
tio tantummodo Judicem populi supputetur, in
quam lempora quoque externz tyrannidis con-
ferantur : quo facto, quadringentos diserle et octo-
ginta annos conflari aiunt. Porro preco Apostolus
hawd mibi videtur aliguam chronologiam voluisse
proponere, neque definita sententia supputationem
aliquam tradere pradictorum annorum, neque, se-
posita salutcris verbi doctrina, dare operam tracta-
tionibus temporum ; verum communi rvidetur usus
libri lectione Judicum qui jus dixerunt. Sed tamen
Regnorum liber evidenter tradit ab exitu ad Sulo-
monem annorum coxL vel coLxxx congeriem Atqui
nihilominus si tempora Judicum singillatim pona-

B mus, rursusque singillalim annos quos liber Judi-

cum dominationi alienigenarum concedit, summa
temporis a Mose ad Salomonem in sexcentos annos
consurget. Nimirum Mosis in deserto agentis sunt an-
ni xL; tumJosuz xxvir; postea Judicum et alienige-
mruin cpL, leste Apostolo, Judicumque libro- in
idem conspirante; deinceps Samuclis et Saulis an-
ni st ; demum Davidis xv, ac Salomonis 1v usque ad
templum consiructum; summa annorum bc esl.
Si ¢nimvero sententia illa, in qua predictarum
quinque procreationum singuli homines annos cxx
nati nuptias demum faciunt, ea, inquam, toto caclo
a veritate fideque aberrat.

28. Sed cnim quanquam nos in libro Regnorum
ingistimus, sccundum quem anni congeruntur CbLIXX

* seposilis cxx annis servilutis Hebrzorum (tanto

enim temporis spatio bi fuerunt in alienigenaruwm
potestate) ; quanquam prelerea populi libertatem
servitutemque indiscrelim supputamus, uti He-
brazorum calculus tradit (quem nos quoque in his
nostris rationibus secuturi sumus, quibus tempora
alienigenarum in annis judicum claudemus [6] j;
nondum tamen persuaderi nobis polest intervallum

() Aéyse yap (Ebaébiog ix 100 tplvoy viv Basiewdv): Kab tyevifn tv tg vy Ere tiig L5680 f;
&r’ Alyvmrou fipfato olxodopelv Tohopirv tbv vadv. To 8t ‘E6paixdv, xat tyeviln &v 7@ ' xal n' Exe. Talra
88, gnaly, oi tivv 'lovdafwy &iddoxador dxpi6d; suvayesdar Eleyov y.dvT he_tav & “lopath Kpiedv ypo-
voxpatiag &pibpovpévng, xal ph doyiSopévg iblwg the TdY dhhopilwy, alrd T¢ tav K 17V guvvooupéyrg
Tév ve phv lepdy "Amdazodov, praty, v’ Etn v Kptzdv olx &maxpibohoyodpevov elnelv, &AN Extoyd xo.wotépg..
*Edv.oly xatd tdv "Améotedov T4 tiv Kpttow uv Etn, xal cd int tijg Epfipou p Exy Mwistwg, ‘Insod e x§',
xal Tidv petd 'Inoody mpeobutépwy try, val Etu HAel o0 lepéw; x', Tapovhh »', xat Zaobd w', Aa6ls te g,
. 7at Zolopivos &' suvapilbpficwpey, Estar ¢ ndg azd g 568ov ypdvog tml Ty ToU vaw xatasxevhy Etwv
/8, xazd 8t Ebaibiov ', xatd "Agpixavdy dmtp i i, Kab' Exagtov 8t tdv tpidy todtwv &pibpdy, al e
% gupijs 'lovda, ai te tr. pudis Aeuvt Siayevwdpevar yeveal, § xai pepi{é vat, ani0avov Egouat iy matbo-
moulav., 'Amd yap 'A6padp Ewg AaBld yeveal W& - todtwov Evwdty v imt Mwiséa tv o} tpfup, xal’ fv
tyvwpileto Naacsiy vidg "Apivadib pywv @uifis 'Iovda, 8¢ tv <7 tpﬁggp rekfutz‘i. :}1\: Naazagohv ‘6& g
42515 yeveal & oltog * Takpudv vidg Naaschy Eyevvnse v Bobf, § o zdv "0613, 'UBHS 8 <bv 'legoxt,
%2\ "legoal t0v Aabid. Thidg odv Suvatdy tds dmd "AGpadp Ews Mwiclws O Stayevéabar yevedg v vo' Exzow,
Tivie 8t pdvas amd ‘Insou 103 Navij &v Y Eteotv Ewg Aabid; Estar ydp Exastog px' ETdv bv 10 xap) T3

wadoroilag, iva T& ' Tuxdy ¢§ tylong peplowpey. Ex Syncello, p. 175 A seqq., sed valde intcrpolata.

eosdem censed qui alienigenarum ; ideoque et e suo
canone exclusit cum religuis item «Senigenarum an-
nis, Hebraworum quamdam, ut ait, (raditionem se-
cnlus.

(1) In textn codicis xL, sed in margine xx.

(2) Synceltus p. 175 C habet centum viginti : at-
que ita dicet mox ipse Eusebins §27. )

\3) lta etiam Armenis cun Graceis  dicunt libros
Begnorum quos Latini Libros Regum.

(4, Lap. v, 1,

(5) Prater textum Grzcum hic subjectum, recole
etiam col. 73, not. 10.

(6) Locum hunc Eusebii lectum ase testatur Syn-
cellus p. 36 G : Ebaébiog t& 75 tmixpatiocwg oY
tv 7ol Kpizalg omopainy Bagidzuoaviwy €§ "k).ocp\'a).wv
Ery pua’ (dic_px’) obx tyrgisaso, doyisdpevos &v
woig KprraigdedoyloBar avza:  Eusebins tempora alie-
1igenarumn qui ex intervallo potiti reruwm sunl annis
cx1 (dic ¢x\) nen suppulavit, sed cum Judicum teme
poribus conjuicla esse censuil.
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illud quinque procreationum, quod a Naasone ad A trecenti consurgent (), quod ipsius Jephtxt *estim,-

Davidem pertinet, nisi ab annis coLxxx detrahantur
anm xL Mosis in deserto degentis ; tum et quatuor
Salomonis, ila ut reliqui sint coxxxvi usque ad Da-
vidis obitum ; hique in quinque procreationes ila
tribuantur, ut cuique viro cum gigneret, annus
®talis Lxxxv (1) assignetur : quam si quis paulo per-
spicacior consideret, doctrinam veramn agnoscet ;
prasertim si ad Duvidis etiam natalia respiciat. Se-
ni quippe Jess® natus est octayo loco David, post
septem fratres natu majores (2). Hinc quoque, in-
quimus, ratio ®tatis precedentium ®stimanda est.
Igitur de sententia nostri Regnorum libri a relicta
ZEgypto ad Salomonem templumque constructumn
anri labuntur coLxxx : ita tamen ut tcmpora quo-
que alienigenarum in his comprehendantur, seriei
interposita Judicuin qui rerum ex ordine potiti
sunt. .

29. Sedenim et alio modoex ipsolibroJudicu:n res
lucidius innotescit. Jus populo reddcebat Jephtaus,
contraque eum Amorrhazorum bellum conflatum est
Jordanis fluvii incolarum. Is autem nuntium ad bo-
stem 1visit his verbis : * « Num tu melior Balaco, filio
Seplioris (3), rege Moabitarum ? Hic autem pum
forte cum Isracle rixatus est manusve conseruit quo
tempore Israel incolebat Esebonem ejusque subur-
bana, Azerum cum suis pagis ad amnem Jordancm
ab annis trecentis ? Quidni eos per id tempus in
libertatem vindicaverunt? » Atqui kbis docet Jeph-
teeus, a Mosis temporibus Balicoque Scphoris filio
tsque ad suam @talem annos interjacere trecentos.
Id autem @vi spatium nullo pacto conficitur, nisi
tempora alienigenarum, ut ciximus, eadem esse
putentur quze Judicum potestate fungentium. Revera
si annos, quibus populus alienigenarum vi pressus
servivit, seorsiiy supputes, lempora mechercule tre-
centesimi anni flies satis excedent. Contra si an-
nos dominantium Judicum tantuinmodo numeres,
a definito Mosis tempore ad Jephtum anni (ibi

() Kat viv ui xpeloowy el ob 7o Baddx uioh Zempiop
lepath, # mohepdv moAépnbev iv altolg; iv T oixfoat

nio firmatur.

30. Nostra igitur chronologia hac ratione explice-
tur,

A MOSE USQUF. AD SALOMONENM,

Mosis anni xL.

Josuz anni xxvi.

Alienigenarum ¢t

Gothonielis judicis anni 1xxx ().

Alienigenarum nec non

Deborz et Baraci anni x.

Gedeonis anni yv.

Abimelechi anni .

Thole anni xxu.

Jairi anni xx11.

Alienigenarum e

Jepht judicis anni vi.

Sebegonis (6) anni vi.

Labdonis (7) anni vin.

Alienigenarum et

Samsouis anni xx (8).

Fo tempore gestum est bellam Hiacum,

lleli anni xu.,

Samuelis et Saulis anni xv.

Davidis anni xt.

Salomonis anni 1v usque ad templi adificium.

Summaa Mose egressuque ab Agypto usque ad
templi structuram, anni coLxxx (9).

31. De Jusua Mosis successore liber illius homo-
nymus nihil narrat, preterquam quod anno xtatis
centesimo decimo obiit. Hebrai tamen annis seplem
supra viginti ducatum ab eo gestum confirmant,
adeo ut ipse annum agens tatis quadragesimum
tertium ex Egypto cum Mose discesserit. Jam vel
ipsius Samuclis tempora quandoquidem sacri libri
perspicue non tradunt, ego quides quod a divo
apostolo de Saule dictum est, id Sauli xqueet Sa-
mueli communem esse putem. Certe Samuelem plu-
rimis annis prafuisse populo apparet : Saulis vero

asdéwg Mwdb, ph pdym tpayfioato petd
Flcpahl tv 'Egcbd hxal Q <alg Ouyatpday

abrtis-xal &v "Apohp xal tv tals Ouyatpdsiv abtig, xal iv mhoaws tals mapk <dy lopddvny, spraxdcia Ein;
i Gme odx Epvsavto alTols &v T x2pd txelvy ; Kx Judic. x1, 25,26,

é,l) Corrigit Lxxxvit Aucherus.
2) 1 Reg. xvi, 10,41.

(3) In codicis Arin, textu Soporis, in margine
Beoris. .

(4) Atqui nonnisi ccLxxx, uli nunc se¢ habent
apud codicem Arm. numeri in tabula proxime ad-
denda. Jam in hac universa qu®stione constituenda
magnopere laborasse Eusebium tradit Syncellus p.
1

.

(5) Prztermissum posthinc ab Eusebio Aodum,
decem annis judicem, criminatur Syncellus p. 26
B : Edaé6ioc "ALS tdy xprtiy obx tatoryelwasy xpl-
vavza zov lopah) En Béxa,

(6) 1dem ac Egeplon vel Esebon. Deinde omitti-
tur £glon vel £lon, qui Eusebio omittitur etiam
in tabulis infra addendis judicum, et in secundo K-
bro dicitur abesse atextu v LXX, quod testatur
eliam Samuel historicus, Nunc autem plane occar-

D rit hic £glon apud tobg LXX, non apud Biblia Ara:,

ex eorumdem fonte deducta.

(7) Uta Eusebius constanter Labdon toto hoc ope-
re el Prep. ev. x, 14, uli etiam Greca Billia ;
quanquam Armeniaca ab bisderivata habent Abdor,
uti et Latina Vulgata. :

(8) Audiendus hic rursus Synccllus, p. 36 : E4-
6é6105 petd Thy Teheushy voU Zaudov ol xprved,
tfig avapyiag, Hrou elphvng vou Aaod ' ¥ty ev g
®xatd nhdtos obx EOnxeve Eusebius post Sampsonis
Judicis obitum anmos xi liberiatis, seu publice pacis
in diflusiore chronographie parie nom recensuit.
Rursus Eusebius quod annos Sampsonis cusn an-
nis alienigenarum permiscuit reprebenditur a Syn-
cello, p. 165 B. .

(9) Atqui bc summa e predictis numeris nou
conflatur. Videbatur tamen esse lacuna in codica
Arm, inter Labdonem et Sampsonem,

>
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biennium tantummodo sacer sermo confirmat. Nam- A De temporibns Salomonis, ejusque ad condendum

que primo capite Regui sic ait Scriptuva *: « Fi-
lius, inquit, anniculus erat Saul cum regnum iniit;
et duobus preterca annis dominatus est Israeli. »
Quanquam Symmachus ewm locum illuminat, quem
ita interpretatur : « ** Filius, inquit, tanquam an-
niculus erat Saul cum regni habenas accepit. »
Quibus verbis hominem siniplicem vitiique exper-
tem significat subregni primordiis, qui tamen in co
. vitze babitu ulitra biennium non manserit; posteaque
" depravatum, ¢t a Deo rejectum, adeo_ut a demone
suffocaretur. Hinc et illius religui anni in Samuelis
2tale censentur, ita ut quadraginta anni scribantur
Samuclis et Saulis. :

32. ‘Sed tamen non apostolico solum testimonio
tempora Saulis in lot annos excrescunt, sed dili-
genti alque accurata ctiam Librorum sacrorum con-
sideratione. Saule quippe mortuo, ait historia ***,
Jebusthem Saulis tilium quadraginta annos natumn
Israclis regno potitum esse, idque bienniv retinuis-
se, dempta Jude domo qua partes Davidis seque-
batur. Jam hunc Jebusthem Saule recenter ad re-
gaum provecto natum esse vel inde constat, quod
sacri libri, filiis tribus Saulis regnum non ta pridem
exorsi commemoratis (1), hunc, de quo sermo est,
Jebusthem silentio premunt : quz res nalum postea
coarguit : tantumque Saulis regnum, quanta post
ejus obitum tas filii deprehenditur.

33.-Post hactenus dicta, id omnino tenendum est

templum collutis curis, Jusephus historiographus
primo Judzorum priscorum libro Phoenicios ho-
wines testes invocat. Haud inutile mihi vidotar
memoratorum ab eo virorum suffragium. In laudata
iyitur Historia sic ille scribit.

CAPUT XVIL

Josephi, ex Phenicum testimonio de templo lliero-
solymis condito.

1. Nune juvat hinc progredi ad Pheenicum de
gente mostra scripturas, atque ox his Wstimonia
proferre. Quippe apud Tyrios cx omni antiquita:e
supersunt praeteritorum annorum Monumenta reyi:s
scriptis commendata  diligentissimeque servata, in
quibus res ab ipsis sive secum sive cum aliis popu-
lis geste, quaecunque memoria digne sunt, conti-
nentur. In his perscriptum est lemplum Hieroso-
lymis a Salomone rege fuisse constructum antiqui.
ius, nempe annis cxtin cum mensibus octo ante-
quam Tyrii Carthaginem conderent. Quin adeo
tewpli nostri stru tura non obscuris verbis a Piee-
nicibus historize commendata est. Namque liromus
(%) , Tyrlorum rex, regis nostri Salomonis fami-
liaris, patrizque amiciti® bares , munifico studio
ductus Salomonis in eo ®dificie juvandi, talouta
auri cxx ad templi ornatum contulit, materiemque
optimam in monte, cui nomen Libano, caxsam ad
tecti contignationein submisit. Huic autem Salomnon

. quod tertio Regnorum (2) scribitur, nempe ab g reniunerandi causa tum alia multa, tum loca ali-

egressu ex /Egyplo usque ad Salomonem templigne
®dificium annos eflluxisse cpLxxx. Jam ab Abra-
hamo ad exilum duce Moyse anni erant pv. Et a
diluvio ad primum annum Abrabami anni cusun.
Denique ab Adam ad diluvium anni saccxin. Sum-
ma autem ab Adamo ad Salomonem templumque
conditum, annorum est MMBMCLXX (3).

‘od

quot in provincia Galilea possidenda concessit, no-
mine Chabula. Maxime vero amicitiam eorum auxit
sapientiz studium. Nam problemata inter se mi-si-
tabant solvique jubebant (3) : porro in his emine-
Lat Salomon, et in aliis etiam plurimis sapicntia
prestabat. Multe adhuc apud Tyrios supersunt epi-
stole, quas illi mutuo scripserunt (6).

(") Yidg ewavzal fv Eaob) tv 1 Basthevery abrdy, xal 8o Ety t6asihevazy éx) “Iopafid. J Reg. xmn, 1.
Yidg &g tviadstog Taol) tv T Bacihedewy adtév. Ab Hezxaplis.

‘S"' Tessaphxovta triv "le6ocOt uvidg Zaobl, Gte t6asilevaey Emt v Topahd, xal 8do Etn t6asikevae, mihy
woy ofxov 'lovéa, ol fisav énlow Aawtd. Ex 1I Reg. n, 10. .
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il) 1 Reg. 1, xiv, 49.
2) Gap. vi, 1.
(3) Codex Arm. uwuuce ; sed Eusebius, apud Syn-
cellum p. 181 D, habet, ut hic, MuumcLxx : el hare
summam, uno dempto, predicti numeri conflant,
4) Qui hie dicitur Hiromus, is scribitur Hiram
11 Reg. v, 11, inLatina Vulgata ; Xetpdy apud LXX
ot apud Biblia Arimeniaca; Zodpwv apud Eusebinm
Prep. ev. 1x, 33 el 34 ; 'Iépwpog denique apud Theo-
philwin ad Amtolyc. 11, 22, i .
(b) Vel potius rogabant. Sic enim in disputatione

ovg Eypaday.

Theoriani a me edita, el xchebetg, el xedelete, signi-
ficat si tibi, si vobis plucet.

(6) Ex his epistolis supersunt binz Il Reg. v,tum
apud Josephumn Antig. vin, 2, quas verbis swepe
immutatis recitat etiam Ensebius Prap. ev.-1x, 33-
34. Easdem epistolas commemorat Theophilus quoe
que ad Autolyc. m, 22. Clemens autem Strom. 1,
21, p. 396, easdem exstitisse ait apud Polyhistorem,
quam rem innuit ipse Eusebius. Prep. ev. i1x, 37,

(7) Perperan Armeniue interpres vel legit vel
intetlexit &)ovg pro dikfloug.
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2. dam qua hactenus de Tyrviorum commentariis A ubi devenit ad Witomum, bac ait : — Mortuo Abi-

dixi, -hec a me non esse conficla, stem gravissi-
mum excilabo hominem, qui Pheenicuy historiam
summa (ide scripsisse patatur ; Dium , inguam,
qui in Phanicia HMistoria sic ait : — Mortuo Abi-
balo, regnum [Hius ejus Hiromus obtinuit. Hicorien-
talem urbis regionem circumvallavit , ipsamque
urbem ampliorem effecit, et Olympici Jovis fanum,
quod erat sejunctum in insula, interjectis locis ag-
gere oppletis, urbi admiscuit, oblatisque ex auro
signis ornavit. Tum et in Libanum montem cedris
abundantem conscendens, ligna per operarios ci-
debat ad fanorum adificium. Salomon autem Ilie-
resolymorum tyrannus misisse ad Hiromum ani-
gmata fertur, vicissimque ab hoc seripta ejusmodi
repoposcissc (1) : ea lege ut qui minus @nigma, pe-
cuniam certe solveret. Li conditioni cum acquie-
visset Hiromus, moxque ®nigmata haud potuissct
exsolvere, magnas opes multe nomine pendebat.
Postremo autem eruditus quidam vir sagax, Abde-
monus dicius, el ®nigmata a Salowmone proposita
explicuil, et alia invicem exhibuit; que cum Salo-
mon non expedivisset, multas opes Hiromo per-
solvit. — Atqu ita Dius testimonio suo dicta nostra
comprohat.

3. Eitamen et Menandrum Ephesium addam :
nam et hic singulorum regnorum res praclare ge-
stas apud Grzcos et Barbaros scripsit, adbibito
studio ad historiam e cujusque regionis monumcn-

balo regnum excepit filius cjus lliromus, qui an-
Dis virit L1, regnavitque xxxiv. Is humo opplevit
spatium quod inter urbem fanumque Jovis interja-
cebat : in endemque Jovis fano aurcam columnam
dicavit : pergensque in cedrinam montis, qui Liba-
nus dicitur, silvam lgna per operarios cedebat,
quibus fanorum tecta construercniur. Tum antiquis
delubris sublatis, nova aditicavit (2), templa sci-
licet lNerculis Astarteque dedicavit, Primum Her-
culi condidit mense Peritio (3); Lello moto adver-
sus Tityos, qui tributum mutata ide non solvebant.
Hos quidem illc perdomitos ad obedientiam revo-
cavil. Eo tempore inclaruit puer quidam Abdemo-
nus, qui in cunctis abs Hierosolymorum rege Salo-
move proposilis sibi problematibus superior eva-
dehat.

4. Ac tempus ab hoc rege ad Carthaginem con-
ditam bae ratione supputatur. Exstincto Hiromo,
politus est regno filius ejus Babalbazerus, qui vixit
annis xLii, regnavit xsvn (4). Post hunc Al da-
startus cjus filius, qui vixit annis xxxix (3), regna-
vilque 1x. lunc quatuor nutricis filii (6) insidiis
exceplum inleremerunt, quorum natu  mavii:us
regnum occupavit annis xn (7). Deinde Astartus
Eleastarti filius, qui vixil annis Liv, regn.vitque
x1. Postea frater ejus Astharimus, qui vixil annis
Lvi, regnavitque 1x. Hic a fratre suo Pliclite
occisus est, qui ct dominationem oblinuit mensi-

tis cognoscendam. Scribens autem de Tyri regibus, C bus oclo,et ad quinquagesimum(8)annum vitaw; pro-

2. 0%t ¥ od Myog tatlv On' tpob cuyxeipevog, & mept Thv mapd tofs Tuplog ¥, &rwv, rapaldficopat

dprupa Alov. &vpa mepl Thy ht.l::zhv 'lc'togiv &x tﬁﬁpye‘(ovévmpmmctsu;févov. (gggo‘; <olvuy kvp‘:a?c n‘:;\
gmvhuw totoplatg ypagpet oy 1961:0\' T0Utov* "AG16drou Tedeuthoavtos, ¢ uid avtol Elpwuog t6asiheussv.
Ol T T &vart'&dzc g.épq Th¢ mohews mposdywaey, xal peilov w0 dgTv memolnxev, xatl tol "Ohvpnios
Auwg > L2phy xal tautd dv Ev Viiow, yioag oy petalh wémov, guvide T méke, xal ypuoois &vabfipaciv
txdspnoey. ‘Avabds 8t elg tdv Albavoy Uhotdpnae mpds Thy Thv vadv mrausuﬁ;. Tov 8¢ rvpavvoivia le
sckipny Todopdve mépdat pact npde by Ripwpoy abviypata, xal map’ abtod Aabely afwovv. Tov &t ph ov-
wnhévza Saxgivar, T@ Avsavte yphpata dmetivety * époloyfioavra 8 <ov Elpwpov, xal ph Suvrbévra dusar
<3 alviypata, ml& t@v ypnpatwy elg t imfuwov dvarwsae, Elta 8 "A6Snuovdv tiva Tiplov &vipa &
mpotefivia Abgay  xal altdy ZAka mpobadely, & p.g Moavta thv Zohopdva, ®oAAk ¢ Elpowyp mposanotioat
yprwaza. Alog udv oltw mepl mpoetpnpévwv Huly yepuptdpqxev.

3. AN mods touty napalf,copat Mévavipov ov 'Egéstov - yéypage 8 olvog g b’ Exdotov Ty Pact-
rwv =pddets maod tolg "EAMnat xal Bapbhporg yevopdvag, Ex siov map' Exelvetg Emywploy ypaupdtwy gnou-
8&3as Thy latoplav pabelv. Ppagwv 8 mepl tov Bsbasiheuxdtwy tv Topy, Exerta yevbuzvog xatd wbv Eipuw-

v tabta gror Tedtuthoaviog 8 'A6ibddov, Siedéfato Tiv Basidelav 6 vids adtob Elpwpos, O PBunsas é<n
Tvtfxovra tpia, t6asihsusey bt tpudxovia tégsapa. Oltag Exwse Tdv ebplywpov, Tov T& Ypuaaly xisva by
v tol; 1o A dvéBnxey, Eti T2 Uhny EOMwy dmelloy Exodev &wd Tob Aeyopédvou Bpoug Atbivou, xédpva §ila
€lg a5 tov lepiv otéyag: xadshbv Ts Td dpyala izpk xaivobg vaobg Gxoddurse, 6 12 T0U ‘Hpaxréovs xal
%7¢ 'Agtdprng tépevog dvidpeuaey, xal 1d udv w0b ‘Hpaxdéous mpdrtoy tnotficato v ¢ Meprtiy pnw, eita td
-:-Tic *Astaprrg, énbse Teruols Emzotpdteusey uh dnodibols: Tols ¢opoug, ols xal Umotdgas Eautm RaMy &v-
€stpedev. Em toitov 8 ig fiv "Abotpovog (9) mals vewrepog, & evixa t& mpob)fpata & Endtasoe Tolopdy
& Tepagodipumv Basileds. . . _

4. Wrpigetar 8 6 ypévos &md toltou Tob Bagiéwg Sxpr 17 Kapyndiveg xtloew; cbrwg: Tedevthioavtog

(1) Interpres Arm. explicat verbum &§iodv, dig- p Taiscorti. lta etiam I Machab. 1, 6 et I Machab,

matum esse ; nobis lamen paulo aliter interprelan-
dum videbatur. .

(2) Nova adificavit deest apud interpretem Arm.

(3, Nempe Februario, ut docet Suidas.

(#) Grzce vu. Sed etiam Theophilus (n1, 24) habet
xvi; et, quod pluris est, idem Josephus apud Syn-
cellum p. 183 C.

(8) Gracce xxix?

(6) Interpres Arm. utitur bic voce TA1AGORTI,
que componilur ex TAIAG nulrix, el orT1 filius. In
Actis autem apost. xui, 1, quo loco Grace ¢st suv-
<poya el Latine collactancus, Arwenii scribuul

X, 29. Videtur igitur Abdastartus occisus a pueris
cuin eo nutritis., Sed enim Grxee quoque est, uti
nos scripsi:nus, nutricis filii. ' )

(7) Annis xnn deest apud Arn. interpretem.

(8) lta Grece quinquagesimum , quie est vera lec-
tin, confirmaturque a Theophilo. At codex Arm.
habet decimum mendose propter swineralium ba-
rum noarwmn in ea lingua levew difterentiam, .

(9) Textus Arm., Abdemonis minor naty ﬁlms,
quia "A6Sf,povog hoe loco visus est Armenio inler-
preti casus genitivus, sed immcr.to,
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cusit. Hunc interfecit Ithobalus Astarte sacerdos A  VI. Joramus annis vun,

(1), qui annis xxxut regnavit, vixitque xuviu (2). VII. Ochozias anno 1.
Huic Balezorus filius successit, qui annis vixit xrv, Vill. Gotholia mater aunis vii,
et regnavit vin (3). Hunc excepit Metenus filius, - IX. Joasus annis xr.
«qui annis xxxn vixit, et xxi1x imperavit, Successit X. Amesias annis xxvin.
in bujus locum Physmanon (4), qui annis Lvin vi- XI. Ozias annis L.
xit, el xLvii dominatus est. Septimoejus regnianno Sub hoc prima olympias Grcorum nstituta est.
soror ¢jusdem, fuga arrepta, Carthaginem inLibya X1l. Joathamus annis xvi.
condidit. XHL. Achazus annis xvi.

5. Summa temporis ab Hiromi regna ad Carthagi- X1V. Ezechias annis xxix.
nem conditam, auni sunit cLv mensesque viil. Anno XV. Manasses annis Lv.
Hiromi duodecimo templum Hierosolymis fundatum XVIL. Amosus annis 11 (7)
est. Igitur a templi conditione ad Carthaginis ®=difi- XVil. Josias annis xxx.
cium anni cxLil mensesque octo elapsi sunt. Jam XVHIL. Joachazus mensibus in.
vero Phasnicum testimonio plura aggerere quid in- XIX. Joachimus annis xi1.

terest ? Porro patrum nostrorum in eam regionem B XX. Joachimus filius ejus, idem qui Jechonias,
adventus ®dilicio templi antiquior est. Quippe hi  mensibus ur.

regione universa in potestatem suam redacta, lum XXI. Matihanias, idem qui Sedechias, an-

demum templo condendo operam dederunt. Id au- nis xiv (8).

tem  ego e sacris libris perspicue, ut arbitror, in Summa annorum copxxxii (9).

Antiquitatibus (5) ostendi. CAPUT XVIIL.
6. Hactenus Josephus. Nostra vero chronologia, D, Babylonica captivitate Jud@orum reliquisque eo-

quam subteximus, a quarte Salomonis anno vide- - rumdem (emporibus (10).

licet tlemploque condito usque ad eum locum a Ba- {. Subsecuta est Judxorum caplivitas Babylo-

Lyloniis cv'ersu;n, annos colligit cccexxxi, qui ita  nica, locique sancri vastitas annis Lax, qui circa

recensentur. . alterum annum Darii regis Persarum et sexagesima
I. Salomon reliquis, post tres predictos, an- quinta olympiade expliciunt, cujus rei testes sunt

nis XxAVIlL divine Scripture. Nobiscum de his sentit eliam
11. Roboamus annis xvi. Clemens, qui primo Stromatum hzc scribit®. et
HI. Abias annis m. captivilas quidem ad Lxx usque annum protracta est,
1V, Asa annis xvL1. ¢ alteroque demum anno Darii Hystaspis quY Persis,
V. Josaphatus annis xxv (6). Assyriis et ALgypliis regia auctoritate imperavit,

Fiptopou 8edégato thv Basihelav Bakedlapog 6 vids, ¥ Pubsag Em teasapdxovra Tpla, E6asidevaey tm inth,
MetX toltov "A6Sdatapsos, 6 adtou ulds, g?d)aa; & elxos dvvéa, tBasilevsey Etn tvvéa. Toltoy ol g Tpo-
03 abzod uiokl téacapeg tmboukeigaviis dnAesay, Qv 6 wpecbitepos Lbacihevacy Bty Sexadio. Meh’ olg
*Agtaptog & Aedatastaptov, & Pudcag Exn mevifixovia véasapa, t6aaieusey Etn 8dexa. Mt Toltov 6 dbsi-
Ebc avtod 'Acdpupos, Bubsag iy téscapa xal mevtfixovta, 6asilevsey Etn tvvéa. 0bzog dmiheto Omd Tob

Schpol Péhytos, & Aabhv Ty famh{av fipse pivag 6xtlv, Bubsag Etn mevtfixovta. Toltoy aveldev Elfu-
Gadog O TiH¢ Actdptng lepels, ¢ Pasiielags ETn Tpidxovta 8Uo, t6lwsey Etn E§fixovra bxt). Tobtov Siedé-
§azo Badé wpog ulb;,%c Buboag Exv tcasapaxovia mévie, Ebashicusev En 8§, Toutou Sudboyes yéyove Maz-
Trveg 6 vidg, &5 Buboag &ty Tpudxovta o, tBasideusey Exn Evvéa. Tovtou Siddoyog *{i*(o,ve.ﬁw arlwy, Bud-
cag & ki mevifixovta €€, t6acihevsey Ity tessapixovia Entd. 'Ev 8 1 in abtod 2686y ;:at DRELEY)
adtob guyolsa, v tfj Atbun mohv Hxodéunse Kapyndéva. :

5. Tuvdyetar 8% wdg 6 ypovog amd tijc Elphipouv Pastdelag yp Kapq%voc wslaco, Bt pve', pives 7.
'Enl 8 Swdexdry Etee tii¢ Eippov Bastelag, tv “leposodipors hxodoptidy 6 vadg. Téyosev olv &md s ol-
xoSopfigews 700 vaod &yxpe Kapymdbvos xtiocws, Ery éxatdv tecaapdxovia tpla, pives bxtw. Tig uiv olv
Tapa Porvixwy papruptag Tl 8et npogheivar mhclw ; Baérmetar vap takyig lcxu{d»; uoroynpévoy. Kat modd
&fyov mpodyet THi¢ Tou ved® xatasxivii¢ ) TV mpoybvwy KRV elg Ty ywpav &pi§i,."0te yap abthy rwdoav
mohé ey Tapédabov, TéTe By vedv xateoxzbasay * xal TalTa 0apg Ex TV lepv Ypapudtwy O’ Epod. S:8h-
hwtat 81d thg &pyaroroylas. Ex opere contra Apicnem , 1, 47 18.

(‘) Kat Epetvev 4 alypadweia int Etn E68opfixovia, xazadhiaca elg th 8:Utecpov Etoc ToU Aapslov 7ol
' Yetasmov, 100 l]eg(cd')v xal "Agoupiwv xal Alyumtiwy yeyevqpévou paazléwr £p' 00 'Azyafo; xat Zaya-
iag, xal & Ex TV ovdexa "Ayyedos, mpogTselouat * xal %v apytepebs 'Ingols 6 Tov 'lwoedéx. Ex Clemente,
Strom. 1, 21, p. 393. !

(1) Codex Arm., Astartorum rex pro Astarte sa- D (0) Codex Arm. xLV, sed error est propter nota-

cerdos. rum’ similitudinem. Confer tabulas et posteriorem
(2) Grece Lxvin. librum. ) .
(3) lta Josephus etiam apud Syncellum p. 183 C. (7) De anmis quibus regnavit Amosus recole
At hic Grece vi; Theophilus.autem vi. In se- cap. 5, n. 5. . .
quertibus etiam a Graco texlu discrepat Arine- (8) Horum regnum anni szpe aliter se habent in
nius. tabulis deinceps addendis, et in posteriore libro.
(4) Scilicel Pygmalion. (9) lia se habet numerus in codice Arm., quem
(8) Lib. vin, 2-3. Jam vero hic Armenius inter-  wes intactum relinquimus, .
pres dicit in priscorum oraculo, quasi dpyatodoyia (10) Hunc capitis titulum nos supplemus. Nam in

componatur ex &pyafwv, priscorum et Aéyiov oraeu-  codice Arm., nihil aliud scribitur nisi vox CLeMEN-
lun; quod secus cst. TiS, quam nos omillendam putavimus.
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actguata est. Tane Aggeus et Zacharias e pro- A bilur, ejusque meolw inter ethuicos Balylony. v gi
phetarum  duodecim ordine vaticinia canebant,  servient. Tum ct illam gentem, inquit Dominus, ct
itemque Angelus, nimirum Malachias, qui explica-  Chaldeorum regioncm subverta:n. » Que omnia sub
tur nuntiug : pontifieatum autem Jesus Josedechi  €yro evenerunt. Caplivitatis tamen tempus haud-
filius gerebat, Hec pradictus vir ait. Sed enim, quajquam a templo everso percensendum est, sed
quod usque ad a’terum Darii annum septuagena-  paulo altius repctendum, nempe ab altero Joa-
rium illud templi exitium manscrit, testis contem-  chimi Judeorum regis anno (1), quo reguaute
poralis adest Zacharias propheta, qui anno Darii prima capti‘ilas a Nabuchodonovsoro rege Babyk»o
secundo in hxc verba erumpebat : ¢« * Quousyue te, hiorum invecta est; imo vero ab eo tempore, quo
Domine omnipotens, Hierosolymorum non miserct Juremias vaticinandi initium fecit. Inde enim us-
cxterarumque Judee urbium, quas abhine annis  que ad urbem obscssam templumque inflammatus,
septuaginta contemnis? » Qua tu tcputans, rega-  anni sL excurrunt; ad primum vero Cyri annum,
bis, cur nam initio librorum Esdre dictum sit: sepluaginta. Ex eo spatio quod abs Jeremia vali-
« ** Anno primo Cyri Persarum regis, ut Dei vetba,  c¢inium exorso ad Cyrum interjacet, prior perio:duns
Jeremice ore prolata, in rem conferrentur, excitavit  scptuagenaria conflatur. Rursus a templo sullato
Dominus Cyri vegis Persarum spiritum, qui jussa g ad Cyrum anni sunt xxx, ita ut altero Darii anuo
ejusmodi scriptis litteris oniverso regno propo-  scpluaginta item aanni exsistant (2). Denique -
suit? » Jam ct en, quae ibi sequuntar, liberationem  tavo (Z) Darii anno templum restitutum cst,
Judzorum declarant, et Cyri de instaurando tem- 3. ***** Deinceps Judwis nullus indigena rex {uit :
plo mandatum. Atqui hiec nonne persuadeaut, sc-  pontificibus suis tanquam principibus ducibusve
pluagenariam captivitatis periodum sub Cyvo po-  ttebantur: caterum Persarum regibus olten pera-
tius quam sub Dario fuisse conclusam? Lant, quandiu Persidis regnum mansit (4). Exin in
2. His ego occurrens 2aio : duo tempora septua- Macedonum potestate fucrunt, qui post Alexan-
genaria prophetico sermone esse pranuntiata. quo-  dium regia auctoritate prafulserunt, usque ad An-
rum primum a templo everso exordicns, desinit in  liochum Epiphanem, qui Syrie regno potitus Ju-
annum sccundum Darii, quod diserte dicitur a diam gentem vexare coep't ul ad ethnicam su-
Zacharia; alterum a Judxis in servitutem redactis  persiitionem traducerct. Sub hoe videlicet Mata-
usque ad captam Babylonem Chaldeorumyue re- thias Asamonis filius Hierosolymitanus sacerdos,
gnum sublatum, cujus temporis periodus ab ipso  ¢jusdemqua filius Judas, coguvmento Machibheus,
vaticinio initium capit, et sub Cyro concluditur, tum et horuin successores principatum Judaicuim
secundum Jeremiz dictum, qui futura presagiens C redintegrarunt, eumdemque ad Augustum usque
aiebat : ¢ *** Hzc inquit Dominus: Postquam an-  retinuerunt; cujus xtate regnuin alicnigena, Ro-
nos septuaginta Babylone exegeritis, ego quidem  manorum jussu, oblinuit Herodes. Atque co de-
vos invisam, meique oraculitenax ad hunc locumre- mum tempore Servatoris nostri Jesu CoaisTi nata-
ducam.» Rursusque vaticinans: «**** Universa, in-  lia fucrunt, relateque a Moyse prophetiz finis impz-
quit, regio hec ad excidium vastitatemque voca-  situs,”**** « Nunquai scilicet desideratum iri prin-

(") Kypte mavroxpatup, twg tivog ob piy Ehefisets thy Tepovsarfip, xal tig médets ‘Todda,’ &5 Omzpeieg
touto ¢68opnxoatdy Etng; Ex Zachariaa, 12,

(") Kat tv td mplry Ezer Kipou 100 Baaidéws Mepodv, web teaeslijvar Myov Kupiow dmd otépateg
‘Tepepiov, Eifyetpe Kiprog td mveupa Kipou Basthéwg Mepodv, xat mapfiyyetle guwvhy iv méon Pasihci
alTou xai ve &v yparnty Mywv. Ez Esdray, 1.

(***) "Orav p,éng why,podalat Babuddve E63opfixovta Etm, tmoxéropar dpds, xal Emsthiow Tabg Myou;
pov &3° Opd;s sob amostpédat Tdv Aadv Vpwv eig tdv tdmov toltov. kx Jeremia xxxvi xeu xxix, 10. i

() Kat Eotae mdoa ) ¥ els dgavispdy xal cig Epfpwaty, xal Sovkevgousy dv 1ol Ebvest 19 Pacidcl
Babulivag. 'Exdixfiow xal éxt td EBvog Exclvo, ¢nal Kuptog, xal &m\ thyv yijv Xaldalwy, xab Ofisopat adrtiig
els agaviophv aloviov. Ex Jeremia xxv, 11, 12, :

(") Auépewvav e E§ Exeivou ol ypbvou luudalor dbasilevtor, doa Emt IBioig Bagihelaty, Spyoust piv xxl
#yepdar ypopevor tolc oixclowg dpyrepelaor, 7oig 82 'Accvi;lwv J“‘k‘.’“ <0 wpdrov #| Tolg Hepouv b
axojovieg, xal pet” Exelvoug tolg pet’ "AléSavipov Epfam Maxzbior, péypis "Avtiéyov ‘Emipavols, & i;
Supiag Sashedaas ENvifery EEnvayxase 0 "lovdaiwy EOvog. Ab excerptis Scaligeri, ed. Amstel., p. 51.

****t) Obx Exdeider &ixwv &5 'lovda, xol fiyoUpevog Ex TRV purpdv abtod, Ews av EADY @ dmdxcitar: xal
altds wposdoxia t0vav. Ex Genesi xnix, 10. .

(1) Mta codex Arm. anno; sed confer Ens!crio' D Ozfag, &nl ©d =pdtov Etog T00 altol Kipov. Kazi
rem librum. De hebdomadis s ptuaginta Euscbius & vy xal zsdezusaiov amd tob ' Evoug Zedexiov, Ewg
apud Syncellum p. 249 D, 700 8zuzépov Eroug Aapeinu. Tislyat dxpiGéotepov Bom

(2) Audiendus Syncellug p. 217 B-C, apud quem 2z &md 169 ¢ Etovg tiig mpoynrziog Tepeplov, 6 o1~
Eusebius paulo aliter loquitur : "Ambty’ Etovs 'lw-  awv Eboé6iog, T4 o' E7) td « €1 Kipou dofpsiv.
glos Tivig tov tEryrTav, dv olg xal Elsibio;, 7 S d enim hoc loco Syncellus pre oculis habehat
EE8opnxoviaztrpindv thg alyparwsiag ypévov Bo0-  ptius Eusebii nostri verba libri i, ad annum Abra-
aovzas pespelobar fwg tob mpwiov Etoug Kogou yivé-  hami 1457.

pevov Bty E68opfxovia. Katd 8t devvegov Tpimov, § (3) Atqui cap. {1, n. 5, dictum est sexto.
aithg t6loprxoviacths ypdves cuviyizat 4w ToU (8) Textus Grmceus, Assyriis primo reyibus sew
tvzotirog & Exoug ‘iwa.xs\y., ap' ob xalQehg 8u&d  DPersis oblemperabant; exin, cle.

xpoptreu byxakel 107 daob 100 'loUda mzpl TT¢ awat-
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cipem ex Juda, ducemque e femore ejus, donec is A dem et antequam Darium interimeret jam regnave-

adventaret cui servatum est, in quo gentes spem
suam collocaverunt. » Atque hac ita se habent.

4. Summa vero temporis a Salomone templique
primordiis usque ad annum Darii Perse secundum
temiplique instaurationem, anni sunt pis. Tum a
Aloyse egressuque ex Z£gypto ad Sulomonem et con-
ditum templum, anni sunt ccccLxxx. A primo au-
" tem anuo Abrabami ad exitum anni vv. Et a dilu-
vio ad primum -annum Abrabami, anni pccccxrir.
Et ab Adamo ad diluvium anni wuccxrn. Denique
ab Adamo ad Darii alterum annum secundumere
Hierosolymitani templi 2diflcium cumutantur anni
wuwepcLxxs (1). Reliqua tempora post alterum Da
vii annum, qui fuit sexagesimw quinte olympiadis
annus primus, efficiunt olympiadas cxxxvii, annos
bxuvin. Que tempora singillatim ita supputantur.

5. Post Cyrum regem primum Persarum, dia-
dema ad Cambysem reeidit; ab hoc ad Darium,
qui annis omuinv regnavit v supra xxx. Iujus
anno altero templum Hierosolymis instauratinin
est (2). Reliqui sunt Darii xxxiv. Teneantur igitur
Darii anni xxxiv. Tum Xerxis anni xx (3), sub quo
Estheris res agebantur. Deinde Artaxerxis anni xut.
Sub hoc Esdras sacrorum apud Judzos librorum

ritus scriba florebat. I§ etiam fertur cunctas a

dictas Scripturas in mentem sibi revocasse,
easque Judis tradidisse novis Hebraicarum litte-
rarum formis expressas (4) : idque post bella qua
regionem illam vastaverans. Preterea et Nehemias
pincerna cognoscebatur, qui mandante rege in Ju-
dzam progressus Hierosolyma exeitabat, urbemque
meenibus ambiebat : eatenus enim urbs in rwinis
consederat, templo excepto, quod sub Dario re-
vixerat. Post Artaxerxem dominati sunt Persis hi :
Darius annis xix (5). Artaxerzes Mnemon annis xL.
Ochus annis xxvi. Arses annis iv. Darius an-
nis vi. Post hos Alexander Macedo Persarum im-
perium delevit, regnavitque ipse annis vi ; qui qui-

ral annis vi. Summa temporis ab altero Darii anno

ad Alexandri obitum, qui in primum annum incidit

olympiadis centesim® quart® decimz, anni sunt
cICYIL.

6. Post Alexandri obitum, JEgypti et Alexandri-
nz urbis imperium tenuerunt hi :

1. Prolemzus Lagi annis xt.

Il. Piolemzus Philadelphus annis xxxvui (6)

Sub hoc Rebreorum sacri Libri ad Gracane
linguam translati sunt, et in Alesandring urbis bi-
blioshecam recepti.

Hl. Ptolemzus Evergetes annis xxtv.
1V. Plolemzus Philopator annis xx1.
¥. Piwlemaus Epiphanes annis xxi1.

B VL. Ptolemzus Philometor annis xxxiv.

7. Hujus ztate regnavit in Syria Antiochus, co-
gnomento Epipbanes, sub quo ea conligerunt qus
in libro (7) Machabzorum narrantur ; nempe, quod
Antioehus Sudeam gentem ad superstitiones ethni-
cas relabi coegerit, templumque dedicatis ibi si-
gnis temeraverit, tum et sacram supellectilem
olymplade cemtesima quinquagesima prima (8) di-
ripuerit. Interfacent autem inler Macedonis Alexan-
dri obitum primumque annum Epiphanis Antiochi
anni ck (9) : et inter alterum Darii annum alque
ipsum Antiochum anni cccxrva (10). Hujus * Antis-
chi temporibus Matathias, Asamonzi filius, patrio-
rum sacrorum zelum pre se ferens, dux gentilis
cxercitus exstitit. Huic successit Judas filius, co-
gnomento Machabseus. Post hunc rursus frater Jo-
nathas : post quem frater item Simon, in quo li-
ber (11) Machabzorum finem facit, annorum qua-
draginta (12) res complexus, nempe usque ad olym-
piadem centesimam sexagesimam primam exple-
tam : a qua ad Augustum Romanorum imperatorem
anni LXXXVII supersunt.

8. Post Simonem, testibus Africano et Josepho (13),
Judzorum ductavit exercitum Jonathas (14), qui et

C

('Ll(a't& & ‘Avrioyov toutont Matrablag 'Acapwvalov mals {Rlov tdv Onlp tiic matplov Opnoxelag
dvadaBiw, thv "Toudalwv dpyiv &vexthioato, xal fyhcato Tob Aaou. Me0’ Iv & vidg avtod ‘lovdag 6 imixdn-
Oct¢ Maxxabalog. "lovdbng petd tobtov. Blpwv toutowt & d8ehgds adtod Sadéystat. Elg toutov 4 Biblog
«iv Maxxabalwv xepatolrat m{néxnuca Xpbvov ttiv Teasapdxovia wéxpr védovg p§a’ Shupmiados.

Metd & Zipwva Tovdalww Hye

(1) Syncellus p. 181 D ait : Elatv &md ‘A8ip b v/
$toug Xodopidvog xatd Eboébiov, 18p6 - Ab Adamo
ad octavam Salomonis annum Kusebius annos
uuMMcLXX ponit. Templum condituin est anno v
Salomonis. Ergo a smsumpcLxxx, subductis pcn et
IV, supersunt anni MMMMLXXIV.

(2) Nempe anno altero instaurari cceptum, oc~
tavo vel potius sexto absolutum est.

3) Iu codicis textu x1, 3t in margine xx.

4) Rem hanc celeberrimam rursus atlingit Eu-
scbius in secundo libro, quod facit etiam in pre-
fatione Psalmorum, itemque in Commentario ad
psalmum Lxu. Et quidem de Esdra librorum sacro-
yum inslauralore, itemque de listerarum apud He-
brxos mutatione, judicia veterum Patruin nec non
Judzorum commode cnacervavit Calmetus in per-
sloctis disscriationibus Esdrz prapositis, ad quas
tectores ablegamus.

(5) Ita etiam in tabulis et in posteriore libro.
At superius cap. 15 scribuntur anni va.

TaL,

xafbg 'Appixavds xal ‘lwsrrwog tatopodaty, luvdlyg, 6 xal "Ypxavds,

b (Gz Codex Arm. xxviil, sed inferius sxxvui.

7) Nempe primo.
}8 In secundo libro dicuntur hec ab Eusebio
contigisse olympiade cLin.
9) Vide posteriorem lihrum.
10) Vide rursus posteriorem librum.
11) Scilicet primus.
42) Ergo mendose scribitur apud Syncellum tri-
inta. En autem ejus verba p. 288A. ‘0 &nd Matta-
zlou o0 mwatpds 1wy Maxxabalwv 'lovda val Twvd-
Oouv xal Elpwvog yobvog xatd Eboébiov itdv Lot X-
Summa temporis, quo Mattathias Mackabaorum pa-
ter, nec non filii Judas, Jonathas et Simon rem pu-
blicam administrarunt, anni sunt xxx ad FEusebii
rationes. Dicendum erat igitur quadralginm. uti est
in Greco textu, utque a posleriore Kusebii libro
confirmari videtur.

(13) Antig. xm, 8.

(14) lta Jonathas in textu Armenio et Grzco;
quin etiam in Armeniacis Bibliis § Machab. xu,
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Byrcanus, annis xxvi. Deinde Aristobulus anno uno. A rius. Hujus anno quinto decimo Dowinus wosTem-

s regium primus diadema gestavit, regem una
pontilicemque Judzse genti se prebens (3) post
Babylonicam captivitatem anno couxxxiv. Post enn
Alexander, qui et Jannzus, Judeorum regnum te-
nuit annis xxv (). Deinde uxor ejus Alexandra,
que et Messalina (3) annis 1x. Denique Aristobulus
alque Hyrcanus (4). Hac atate Pompeius Romani
exereitus dux Judgeos stipendiarios fecit Romano-
rum ; Hyrcanoque imposito eis rege, vinctum Ari-
stobulum Romam transtulit. Tunc Romanorum
principatam invadit olympiade centesifna octoge-
sima quarta (5) Julius Casar solus imperans an-
nis iv et mensibus v. Post eum Augustus, qui et
Sebastus (G), annis Lvi et mens:bus vi. Sub hoc

Jesus unctus DeEr in humawa vita manifestatus
est (8) olympiadis ducentesimze prima anno quarto,

9. Quare fiunt ab Epiphane Antiocho ad quintum
decimum annumn Tiberii, anni ccr. Tum ab Alexan-
dro Macedone ad eumdem annum Tiberii, anni
eccLil. Et ab altero anno Darii, anni pxvvin. Rur-
sus a quinto deeimo anmo Tiberil ad supremam:
Hierosulymorum obsidionem, quz in alterum Ve-
spasiani annum incidit, conficiuntur anni xu.
Erant * autem ab Adamo ad alterum annum Darii,
anni muMupcLxxx (9) : tum ab altero Darii anno ad-
quintum decimum Tiberii , anni pxLvin; ergo ab
Adamo ad quintum decimum Tiberii annum, summa-
annorum MMumsccxxvii (10) est. Jamvero a quinto

Herodes primus ex alienigenis, cui. homini scili- B decimo Tiberii anne ad Constantini victoris Au-

cet genere Ascalonio, jus nullum in Judaicum re-
gnam erat, a Romanis potestate insignitus est.
Sub eo Uncrus D1 nascitur Bethlehemi in Judzea (7).
Post Augustum Romanorum imperator fuit Tibe-

gusti vicennalia anni excurrunt ccc. Summa ergo
temporum  Hebraicorum consurgit in annos
wamuupxxvint (11), secundum Septuaginta virorum
interpretationein : nam-secundum quidem tebraica

Feny x¢’. Me6® 3v "AptatéBoudog Etog @ * olng mpirtog Siddtna mepiéleto, dpol xal g:ar.).ebg xal dpyrepedg

yovwg tov ‘lovdalwv EBvous,

v x20° olg Hop.-n{l?o; Pwpaivv otpatnyds U

ety Eon unY tRs zig Babulava al}p.alwxiag. Me0'
Tavalng, Ety x6'. Me0’ 8v "AkeSavipa, #) xat Sazdiva, yuvl abtal,
m;{pouc Pw,

"AMéEaBpng, & xal
Tn &. Meb' 3v "Apratdboudog xal ‘Ypxa-
log tmouhoato ‘lovdalous, ‘Ypxawdy uiv

Etmotfoag adtav Paciaéa, tdv 88 'Apiatébourov Séopiov elg Pwuny ayaywy. Katk toitov tdv ‘Ypxavdy,
‘Pupaionv é‘kcu)et'm Em\ tfg pno Shupmialo; 'Tobhiog Kalsap Etn &, ufjvag §'. Med® 3v Alyouotog, 6 xat

Xebaosds,
Basirelav Ond ‘Pwpa
tv BrOdety ysvvdiat tiig

ve', pivag ¢, xad’ v 'Hpwang mpitog &AMdgulog oldtv mposfixousav alzd
b “lwv xespiletar, yévog c'ov‘ ‘Acxadwvityg. Et tolteyp xat 6
oubalag. Mezx 8 Alyougtov ‘Pupaiwv t6asilevge Tibépiog* toutou ftog fv

':i]v "Tovdaiwy

pratde & “Yidg (12) Tol Ocob

meviaxaibixatov, tv § Twthp xal Kopuog fudv ‘Inoods Xpiowts 6 Bedg (13) avegdvn tv 1 tdv &vbprmuoy
’

Ab excerptis Scaligeri, p. 51-52.

) “Hv &t and 'AB&P Ewg Seutépov Etoug Aapeiov Ben Sym. Kal t& wd Ssutépou Etoug Aapelou Itn ouy'.

‘D00 & ®avia &xd

A8ap EmL ) mevrexaudixavtov Evog Tibeplov ETn (coxy’). "Amd 8 mevtexaidexdtov dToug

83. Ab Euseb.io tamen in posteriore libro scribitur G ab Abrahamo ad Tiberii decimum quintum, ut vi-

Joannes, quz esl longe communior lectio, occurrit-
que etiam in Bibliis Armn. T Machab. xvi, 1 et 2.

{1) Confer Josephum Antig. xin, 11.

(2) lta codex Arm.; sed idem in posteriore li-
bro xxvi.

(3) Hac dicitur Messalina ctiam a Chorencusi
Nist. u, 43. Armenius tamen Samuel scribit Sa-
lina. E?’i‘})lmnius haer. xx i, cap. 3, Saalina.

}4) Codex Arm., mendose, gui et Hyrcanus.

3) Lib. n, olymp. 183,

(6) Recole cap. 13, n. 8, col. 83. not. 1.

(7) Hlee Helnseorum tempora a soluia captivitate
usque ad Christum perspicue exponit , preeter alios
historicos, etiam Augustinus De civ. Dei, xvii, 45.

18) Hce est illa Theophania, seu publica Christi
vila (Luc. ¢ p. wi) quam Eusebius noster quingue
voluminibus narraverat ; cnjus deperditi operis
fragmenta xvi ego edidi in hac collectione Scri-
ptorum veterum tomo I repetitre editionis. Nuper
vero aliud fragmentum n Vaticano quodam codice
reperi, quod ila se habet.

Ebcsblov 8 tiic Osogarelac.

‘E6Boptfixovta 8 avzdelxwu padntds, é=doa Méye-
cat xaf’ Sang Th¢ olxoupévrg E0vn tuyydvew - Toute
82 xat §) Mwdéw; Sndot Tpagh tdv xatdhsyov motou-
pévn Ty pmetd thv zataxduopdy Tob Nie yevoud-
vov maibwy 3§ Oy tobg mavrag E66optxovta givat,
035 ®pomdropas Tiv xa' Ghng Tig olxoupévis EOviw
Abyos &An0hs yeyovévae xatéyet.

(9) Na codex Arm. in lextu; at in margine
MMNMDCL.XX.

(10) Pressius sic conficitur summa secendum Se-~
pluaginta interpretes : ab Adamo ad dilsvinm anni
muccxin ; adiluvie ad Abrahamum anni pceccan ;

dere est in posteriore libro, anni MMxLiv ; qua cst
SUMMA aNNOruI VMCCXXVitl,

(1) Codex Arm. hic muumupxviir. Jam opcre pre-
tium est huic loco verha Syancelli,p. 35 Dysubjungere ;
Mipzoviar wdv E03é6wv ‘Aviavd; xat TMavédwpog
eddyw;, 3t dv T dvarzgalainozt Tob xpovoypa(p('m
ol Etn Eogddn- avet yap,cwig’ Eypade coxg’. 'Eotot-
(eiwas 8% obTwg: and CA%Ap Fwg ¢ gswﬁoem;
‘Abpadyp suvilev Eir vprdc xal amd ‘A pais!mc
¢ elxosastnpibng Kwvetaviivou tv 1) xatd whdvog
cuvijEe yphvov ity Prut’, & ylvetar & eqng’ *
Anianus et Panovdorus (chrounographi) Eusebium
merito incusant , quod in temporum definienda
summa, nonaginta annos et ducentos omi rit. Pro
annis enim VMDCCCXVI, scripsit annos vMpxxvi (dic
xxvii). Sic aulem rationes duxit : ab Adamo ad
Abrahami natalia confecit annos wwMcLXXXIV; ab
Abrahamo autem ad Constantini vicennalia in am-

p pliore historia (primo Chronicorum libro) annos nu=

meravit MMCCCXLIL; unde summa consurgit anmorum
uunuMoxxvl, Pergit autem ibidem Syncellus expo-
necre, quo pacto ab Euschio anni ccxc (seu cexcr)
prelermissi sinl, nempe quia non scripserit Cai-
nani Arphaxadiei annos ante procreandum cxxx ,
deinde Aodi judicis annos x, tum alienigenarum
ex intervallo dominantium annos cxi, denique post
Samsonis obitum aunos libertatis sen pacis xL.
Couferatur Syncellus etiam pp. 92 C, 111 B, 169
B. Jam de Syncelli ipsius rationibus et de ejusdemn
svpe iniﬂuo Judicio super Euscbii caleulis nihil nos
disserendum putamus.

(12) "0 uid;, filius, abest hica codice Armn. Est ta-
men in Euscbii posteriore libro.

(13) Armenius interpres legehat Xpratdg Bzov.
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Judworum exemplaria detra’ untur anni mccxxxvir § Horum omnium consignatas htterls memorias sa-

(1); secundum autem Hebraica item exemplaria
Samaritanorum detrahuntur anni cuxxxv (2). Atque
apud Hebrzos ratio temporum prazdicto modo se
habet (3).

CAPUT XIX.

Quomodo in /Egyptiorum chronologia tempora quo-
que Athivpum contineantur. Quomodo item Pto-
lemewi Agyptum Alexandriamque tenuerint. De
ratione chronologie apud /Egyptios.

Peractis Chaldzorum et Assyriorum atque fe-
brieorum chronologiis, res postulat, ut ad fastorum
Agyptiacorum iractationem accedamus. Viodorus
primo historice Ribliothece suz libro hze verba
scribit. Fabulantur * apud eos quidam, initio deos
ct heroas dominatos esse in Zygypto annis paulo
minus sexdecim millibus (£) : postremum autenr
deorum regnavisse Isidis filium Orum. Ajunt deinde
J:otitos esse regionis homines, ducto initio a My-
ride, annis paulo minus quinque millibus usque ad
olympiadem, octogesimam supra centesimam (5),
qua ®tite nos in Agyplum venimus, potiente regni
Ptolem:eo, qui novus Dionysus appellabatur. Cee-
terum eorum qui regioni cum imperio prefuerunt,
plurimi numerantur indigenz ; minima pars Althio-
pum, Persarum atque Macedonum. ZLthiopes domi-
nati sunt quatuor, et hi gunidem haud continua serie
sed ex intervallo, annis paulo winus xxxvi. Perse
autem nationi huic Cambysis regis armis subactz im-

cerdotes tenebant in templis (6), ab ultima :wtate
perpetuo ordine traditas, quantus ninirum quisque
rex fuisset viribus, strenuitate, indole, victoriis,
rcbusque celeris sna ®late perpetratis, Sed eniin
singulorum actus scribi a nobis ptane nullius usus
est atque supervacaneum, praserlim cum multi
ex lis nihil admodum utile sua ®tale aggressi sint.
Hactenus Diodorus. Opportunum commodumque
est etiam ex Manethone res ZLgyptiacas hic subne-
ctere, in quo praserlim auctore historia ista niti
videtur, .
CAPUT XX.
Ex Lgyptiacis Manethonis monumentis, qui in tres
B libros historiam suam tribuit. De diis et de hefoi-
bus, de munitius et de mortalibus regibus qui A gy-
plo prafucrunt usque ad regem Persarum Darium.
. Primus Agyptiorum deus (7) Vulcanus fuit,
qui etiam ignis repertor apud eos celebratur. Ex eo
Sol (8); postca Agathodzmon ; deinde Saturnus;
tum Osiris; exin Osiridis frater Typhon; ad ex-
tremuin Orus Osiridis et Isidis filius. Hi primi inter
Agyplivs rerum politi sunt. Deinceps continuata
successione delapsa est regia auctoritas usque ad
Bytin per annos tredecim mille ac nongentos. Lu-
parem tamen annum intelligo, videlicet triginta
diebus constantem : quewt enim nunc mensem di-
cimus , Agyptii olim anni nomine indigitabant,
Post deos regnaverunt heroes annis MCCLV @ rurss-

peraverunt annis cxxxv, computatis eliam tempori- ¢ que alii reges dominati sunt annis upcccxvi : tunr

bus, quibus ZEgyptii rebellaverunt, propter gravis-
sime tyrannidis impa:ientiam, Persarumque im-
pictatem in indigenas deos. Extremi Macedones
gubernacula tenuerunt, eorumque successores an-
nis ccuxxvs. Reliquo omni tempore regibus indige-
nis usi sunt, viris quidem cpLxx, feminis autem v.

Ti6eplov Exm\ ﬂLv eixosac:
t & xn’{ XATX THY TOV

‘) MuflodoyoUst 8" abzdv Tives T wdv mpuwtov
movia TV puplwy xal dxtaxtsythiwy, xal 8edv
Thy yweay & aciieiabal cpacv.:x&

2

%03ing xal éySonxoatiis dAuumiddog, xal' fiv Husic v mapebddopey els Alyuntoy, tbaciheve 8¢ llzoke

& véog Aubwuaog

alii triginta reges Memphite annis Mocexc : deinde
alii Thynitz decem reges annis cccL. Sccuta st ma--
nium heroumque dominatio annis MMMMmpCCCXIM.
Swinma temporum in undecim millia consurgil an-
norum (9), qui tamen lenares, nempe menstrui,
sunt. Sed revera dominatio, quam narrant Egy-

{6a Kwvatavtivou 1ob vixnrol ocbastod !';'q v. Zuvdyetar 6 mdg ypdvos eig
€8opfixovta tpuyvelav. Ab

excerptis Scaligers p. 52.
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(1) Confer cap. 16, n. 14. Sed hictextus Armn., D Hist. 1, 6. Sed deus apud Syncellum, p. 18. Reapsc

XAXXYU Pro xXXv.

(2) Confer cap. 16, n. 1.

(3) Lege etiam Suidie calculum voc. "Addpu.

£) Grece xviuM.

5) Cnldex Arm. cuxx.

(6) KErgo Armenius interpres, seu potins Euse-
hius, legebat in Diodoro iepoig templis. non izpais
#%Mag. Leoparpus.

{(7) Codex Arm., homo; et sic etiam Clio: enensis

hic agitur de ZLgyptiaca deorum dynastia. Ip.

(8) Confer Syucellum pp. 19, 51, et Suidam voe
QAtog. .

{9) De his immanibus Lgyptiornm antiquitatilvis
confer Syncellum p. 51-52 apud quem Sol Vulcani
filins myriadibus tribus annorum regnat,

(19) Graecus textus vulgo corruptus, &zd puptédss,
sed restituitur a codice Vaticano &b Migiing. Lo-
dex Ara, sub Myride.
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ptii, deorum, heroum et manium tenuisse putatur A reges successivam potestatem acceperint, sed alius

lunares annos omnino viginti quatuor mille et non-
gentos, ex quibus fiunt solares anni muccvr.

2. Atque hzc quidem si cum Hebrzorum chrono-
logia conferre volueris, in eamdem plane conspirare
sententiam videbis. Namque Agyptus ab Hebrwis
Mezraimus appellatur : Mezraimus autem muliis
post diluvium annis exstitit (1). Quippe e Chamo
Noachi filio post diluvium ortus est AEgyptus sive
Mezraimus, qui primus ad Agypti incolatum pro-
fectus est, qua tempestate gentes hac illac spargi
caperunt. Erat autem summa temporis ab Adamo ad
diluvium, secundum Hebraeos, annorum wuccxwn (2).

3. Czterum cum ZLgyplii praerogativa antiquita-
tis quadam seriem ante diluvium tenere se jactent
deorum, heroum ¢t manium annis plus viginti mille
reguantium ; plane ®quum est, ut hi anni ip men-
scs tot convertantur quot ab Hebrzis memorantur
anni : nempe ut qui menses continentur in memo-
ratis apud Hebrzos annis, ii totidem intelligantur
Zgyptiorum lunares anni. (3), pro ea temporum
summa qux a primo condito homine ad Mezrai-
mum usiue colligitur. Etenim Mezraimus generis
Zgyptiaci auctor fuit, ab eoque prima AEgyptiorum
dynastia credenda est. Quod si temporum copia
adhuc exuberet, reputandum sedulo est plures for-
tasse ZEgypliorum reges una eademque wlate ex-
slitisse : namque et Thynitas regnavisse aiunt et
Memphitas et Saitas et Ethiopes eodemque tem-
pore alios. Videntur praeterea alii quoque alibi im-
perium tenuisse , atque h:e dynastiz suo quieque
in nomo (4) secmet continuisse : ita ut haud singuli

alio loco eadem atate regnaverit. Atque hinc con-
ligit, ut tantus cumulus annorum confleret. Nos
vero his omissis, persequamur singillatim L£gyptio~
rum chronologiam.

4. * Post manes altque heroas, primam dyna-
stiam numerant vut regum, quorum primus [uis
Menes (8), gloria regni administrandi prapollens :
a quo exorsi singulas regnantium familias diligen~
ter scribemus, quarum successiva series ila con-
texitur.

Menes Thynites ejusque posteri septem (quem
Herodotus Minam (6) nuncupavit). Hic annis.xxx (7)
regnavit. ldem et extra regionis suz fines cum
exercilu progressus est, et gloria rerum gestarum
inclaruit (8). Ab hippopotamno raptus est.

Athothis hujus filius regno potitus est annis
xxvii (9). Is regia sibi palatia Memphi construxit,
et medicam item artem coluit, quin et libros de ra-
tione secandorum corporum scripsit.

_ Cencenes ejus filius annis xxxix.

Vavenephis annis xLn, cujus 2tate fames regio-
nem corripuit. Is pyramides prope Cho oppidum
excilavit.

Usaphaesannis xx.

Niebaes annis xxvi.

Mcmpses annis xvir. Sub hoc multa prodigia
itemque maxima lues accideruut,

Vibesthes annis xxvi.

c Summa dominationis annorum ccrn. ¢

Secunda dynastia regum 1x.

(") Mzpd 2y pevd tdv xazaxduopdy Alyvrsiwy Suvastaidy, og Ebsébiog.
Metk véxuag xal sobg futdéoug mphany Suvasiciay xataplOpoior Basiaéuwy dxtir: Ov yéyove o' Mfms, 3¢
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Tov Igat thy Tpdnov.

A'. Mvi¢ Bevityg, xal ol toutev dnbyovor &, 89
‘Hpédoto; Miva wvépasev, t€ashevaey Eteoty §°
olto; Omspdpiov ezpatelav imotsato, xat Eviogog
&xpiln - Umd 8t Inmomotdpoy pﬂ&oﬂn.

. "AbwBig 6 todrou uldg fpEev Eveoty x{7, xaltd
tv Mépget Baceta Hxobbpurcey, latpixfy te tgfo-

ae, xab BlGoug dvatopinds ouvé g'w.]:t.
tql‘. Kevxévrg 6 toltouv widg Exn Al

01 3t mavteg t6achieucay it ov6'.
Azvtépa duvasteia Bagiéwy tvvéa.

(1) Mezraimus dicitur quartus a Noacho et ter-
tius a Chanio, filius nempe Chusi, apud Chorenen-
sem Hist. 1, 4,qui eam notitiam ex eruditi cujus-
dam Syri scriptis hausisse se ail. Sane ita Mearai-
mus multo post diluvium tempore exstitisset, ut hic
ait Eusebius (nisi forte locus corruptus est). Sed
enim Mezraimus dicitur Chami filius a divinis Bi-
bliis Gen. x, 6, et ab ipso mox Eusebio.

(2) Inteliige apud Hebreos in Lxx Virorum inter-
pretatione ; el recole cap. 16, n. 8.

(3 Confer de his annorum Aigyptiacorum rationi-
bus Syneelium p. 18 V. duidas quidem voe. 7lwog
ait dies aliquando numeratos pro annis, Censorinus
cap. 19 annum AEgypliorum antiquissimum dicit
bimestrem ; imo menstruxm Plutlarchus in Numa
cap. 18, et Varro, apud Lactantium Inst. n, 12;
quadrimesirem Augustinus De civ. Dei, xn, 10. ke-

A'. Obevépng Exm 6, L9’ o0 Aepds xazéaye thy
Lwpav, 8¢ xal ti¢ wupapibas tx¢ mept Kwytpny
Yetpe.
E'. Obsagahe &mn x'.
G’ Nicbang £ty ',
Z'. Zzpépdms Etn oy, £ o mod\X maphsnpa tyé-
veto, xat p.eyi:r:g ¢0oga.
H'. 006uév0ng Evq %',

p gesis alias vavietates apud Plinium Iist. vi, seet.
%9, et apud Macrohium Saturn. 1, 12,

(4) Aliter Armenius interpres, (ui crasso errore
vouby legem, el mepiyeypdglar scriptum esse intelle-
xit. Atqui vopd; est /Egyptiaca regiv scu prafectu-
ra; mepuypbpealar circumscribi. Nopdy etiam in se-
quentibus Avmeniusinterpres perperam legem vertit.

(5) In textu codicis bic et inferius Memes, at in
margine Menes.

(6 Lib. 11, cap. 4, n. 99, quo altero loco legitur
iu variis lectionibus.Herodoti Miva, uti reapse. le-
gisse videtur Armenius interpres, ct est item in
variis lectionibus Diodori 1, 45.

(7) Greéde 1.x.

(8) Menis utique substructiones ad Nilum aver-
tendum commemorai Herodotus 1, 99.

(9) lta in codicis wargine; at in textu, xxv,




95 EUSEBII CHRONICORUM LIB: I.

"%

Primus Rochus. Sub co specus ingens Bubasti A pyramidis auctor; quam quidem Herodotus (5) a

subsedit multosque mortales hausit,

Post eum Ceehous; quo tempore (1) Apis, et
Muevis atque Mendesius hircus (2) dii esse puta-
bantur.

Deinde Biophis, sub quo lege statutum est ut
feminze quoyue regiam dignitatem obtinerent.

Tum alii tres quorum tate nullum insigne fa-
cinus patratum ¢st. Sub septimo Mythici aiunt flu-
men Nilum melle simul et aqua flusisse undecim
diebus.

Postea Sesochris annis xtvin, quem aiunt quin-
que cubitos altum, tres vero palmos latnm fuisse.

Sub nono tandem nibil memoria dignum actum
est. Hi regnaverunt annis ccxcvii (3).

Tertia dynastia Memphitarum vin regum.

Necherachis, sub quo Libes ab Egyptiis defece-
rwml : mox immaniter crescente luna territi ad ob-
scquium reversi sunt. Deinde Scsorthus, qui ob
wedicam artem Zsculapius ab ZLgyptiis vocitatus
est. Is etiam sectis lapidibus adificiorum struen-
dorum auetor fuit ¢ litteris insuper exarandis cu-
ram impendit. Sex reliqui nihil commemorandum
gesserunt. Regnatum est annis cxcvis (4).

Quarta dynastia Mempbitarum regum xvn ex
alia regia familia, quorum tertius Suphis, maximz

Cheope structam ait qui in deos ipsos superbie-
bat : tum facti peenitens sacrum librum conscribe-
bat, quem Zgyplii instar magni thesauri habere
se putabant. De reliquis regibus nihil memorabile
listeris mandatum est. Regnatum est annis coxLvni.
Quinta dynastia regum xxx1 Elephantinorum,
guorum primus Othius qui a satellitibus suis occi-
sus est. Quartus Phiops, qui regiam dignitatem a
sexto wtatis anno ad centesimum usquec lenuit.
Sexta dynastia. Femina quadam nomine Nito-
cris regnavit, omnium 2tatis su® virorum fortis-
siia et mmulieram formosissina, flava rubris geuis.
Ab bac tertia pyramis excitata dicitur (8), speciem
collis pre se ferens. Ab his quoque regnatum est

B annis cciil.

Septima dynastia Memphitarum quinque regum,
qui annis (7) Lxxv dominati sunt.

Octava dynastia Memphitarum 1x (8) regum, quo-
rum dominalio annes ¢ occupavis.

Nona dynastia Heraclcopolitarum v regum, an-
nis ¢. Horum primus Ochthois sxvissimus regum
fuit qui sibi pracesserant, universamque Zgyptu n
diris- calamitatibug affecit. ldem denique vesania
correptus est, et a erocodilo peremptus.

A’.'B&goc to’ ob ydopa xatx Bot6aasov Eydvets, C ampov tyéveto.

xal moldol drwlovto.

B’. Me0® 8v xal devns X0¢, 8te xat & TAmig,
val & Mvelig, &\M& xat & M:vbfisiog Tpdyos Ocot
tvopioinagv.

I". Blogig &9' ob 2xplOn xal tdg yuvaixag Baste
Aelag vépag Exeev.

Kal petd toutoug &Xdot tpelc, o' Gv obllv mapd-~

Tpitn Suvastela Mep Y pacz)‘é'wv SxT,
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0§ Tap

Z'. En\ tob £686pov pubedetae tdv Neflov péhere
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H'. Zéowypis ¥ ', 8¢ Aéyetar yeyovévar Odog

Y €’y 1&2‘:0: (Tt t:né';v) Y. 'En} 6k 1@ twéte
:&év &Etopynudbveutov dwipye.

€. Xevepig Iy X. "Ebasidevoav Ity o%{.

Aéyov abfnbeiarng, 8id 8o Eav-

8i& §eatwv MOwv oixobophv ebpato, G& xal ypaphs tmepekfly. OF & doumol 2 0Bty &Eropvnpbveutov

Erpaav- ol xal t6acilsvoay Ex .
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guc petavofigavta a?nb% ﬁp’} lep;lv ovyypadar Biblov, fiv g péya ypfiua Alyimtior meptémovst, Tov 8t act-
niov obBly aropvnubveutov aveypdon * ol xal t6aslievoav Erq vur'. . .

lléy.‘rml Suvasteiz Basthéwy tpidxovia bvdg & 'Edegaviivig, Ov mpitos "006n¢ - olrog amd Tdv Sopugé-

v avpeln. ‘0 8t & @luw Eaethg dpEapevog t6agilevsey péypis ttdv Exatév.
P “K : &iﬁ:cmv OV %2t aﬁth&pyewcm&tn xal :Mmpqw&‘:?.
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why ypordv dmdpfaca, § xat Myetar thv Tpitny mupapiSa Gxodopnxévai: ol xal t6asiievcay
'lsxgép.rk&waﬂela Mepoziv paml?wv ‘géwe, ol t6asliievoay fuépag oc'.
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*0y8én
*Evvétn Suvasteia °
Sawvéravog TOV T
xal Omd xpoxodeidov Sregbdpn.
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A

xhewnoltiv Bagikéwy tcasdpuwy, ol t6acirevoav Etn dxatdv: Ov mpivvog "Axbéne
abtou yevbuevog, tolg &v méopy Alyumty xaxd elpydaato: Uotepov 8¢ pavig mepuémese,

(1) Arm. interpres, qui et Apis, etc., perperam D rata. De hac autem tertia pyramide loqui videtur

futellecto &ze. Leorarpus.

(2) In codice Arm. est vox caumiT, quasi caper;
Armenii autem hircum dicunt NoCHAZ aul GAUSCH.
De hirco Mendesin videndus certe Herodotus 1, 46,

(3) Noni regis Cheneris siluit nomen Eusebius,
vel Imtius Armenius interpres.

(4) Grzce, cxcvit.

(5) Lib. u, 124 seqq., ubi late Cheopis facinora
coiymemerantur.

(6) Memorans pyramides Arm. interpres in prima
quidem dynastie scribit 1auran, hocautem loco etiam
ZURAN; (uae vocabula ab amanuensibus fortasse
corrupta sunt, neque nobis adhuc salis conside-

Strabo lib. xvn, ed. Oxon. p. #1452 "Eotlv &v Odet
peflovt Tijg Spevitg # TplTy moAb Ehdwrwv Talv Sucty,
wolb 8 peliovog damavyg xatesxevaspévy © Kst in
majore montis altitudine tertia (pyramis), celeris
quidem duabus mipnor, valde tamen graviore impen-
dio constructa. Hanc autem terliam pyramidem
Strabo dicit sepulcrum femine cujusdam, qua regi
Agyptio in matrimonium convenerit.
7) Grece diebus, manifesto mendo. .

}8) Iain textu Arm., at in margine xi1x, Scaliger
quoque legebat xix, at Eusebius Graee nunc certe
habet v.; Sync. p. 58 C, scribit »xvn. Hxe jamdin
motavit ¢liam Marshamus Chron, c¢d. Londin., p. 20.



g1

EUSEBII CHRONICORUM LIB. 1.

8

Decima dynastia Heracleopolitarum xix regum, A fecit. Regnaverunt successores ejus annis xLn (2).

annis CLXXXV.
Undecima dynastia Diospolitarnm xvi regum, an-
wnis xuni. Post quos Awmmenemes annis xvi.
Hactenus primum librum Manetho produxit. Snnt
aulem reges Cxcu, anni NECCC.

5. E MANETHONIS LIBRO SECUNDO.

Duodecima dynastia Diospolitarum vii regum
quorum prinus

Sesonchosis Ammenemis filius annis xLv1.

Anynenenies annis xxxvii, qui a suis eunuchis .
interemplus est. ’ )

Sesostris annis xLvni, cujus mensura fertur
cubitorum quatuor palmorumque trium cum digitis

Summa universe dominationis annorum ccivv.

Tertia deeima dynastia Diospolitarum Lx regum,
qui regnaverunt annis coLIl.

Quarta decima dynastia Xoitarum Lxxvi regmn,
qui regnaverunt annis CDLXXX1V.

Quinta decima dynastia Diospolitardm regum,
qui regaaverunt annis ccL.

Sexta decima dynas‘ia Thebzoram v regum, qui
regnavegrunt annis cxc.

Decima septima dynastia Pastorum, qui fratres
erant Pheenices exterique reges, qui Memphim
quoque occupaverunt, Ex his primus

Saites imperavit annis x1x, a quo Sailarum ¢uo- .

que nomos nomen traxit. lidem in Sethroite nomo

duobus. Is universam Asiam annorum novem spatio B urbem condiderunt, unde incursione facta Agy-

sibi subdidit, itemque Europa partes usque ad Thra-
eiam. Idem ct sue in singulas gentes dominationis
monumenta ubique constituit ; apud gentes quidem
strennas virilia, apud vero imbelles feminea pu-
denda ignomini® causa columnis insculpens. Quare
is ab Zgypliis proximos post Osirim honores tulit,

Secutus est Lampares, annis vin. Hic in Arsi-
aoite (1) labyrinthum cavernosum sibi tumulum

Aexdry, Suvasteia ‘Hpaxhewmohitiv fagihéwy ¥, ol t6achievsay iy pme'.
Suvagtela Atogmohtdv Pasihéwy i, ol 86aclhevoav ¥ty py-

'Ev&zxd:g

ptios perdomuerumnt.

Sccundus Bnon (3) annis xt.

Deinde Archles (4) annis xax.

Aphophis annis xiv.

Summa annorum cii. Horum xtate regnavisse
in ZEgypto Josephus videtur (5).

Decima octava dynastia Diospolitarum xiv regam,
quorum primus

0’ od¢ ‘Appevépng Evn o'e

Méypt toude wdv Tpirov téuoev xatayfioyey 6 Mavedd. ‘Opob Bacuiels pLb), Etq 67, fuépar o’ (6).
AEYTEPOY TOMOY MANE6Q.
AwBexdr Suvantela Awgmokzdv Basihéwy Entd, v mpitog

Tzobyywsig "Apuevépou vidg Etn pe’.

B. ‘Appevéun; En Ay, & Ond cdv Blwy sd-
vouywy &vypéln.

. Tdawstp Etn pn’, 8 Myetar yeyavédvat mom-
xov &, madawstiv Y, Saxtidwv B & wdsav Eyei-
pwaato thy 'Aciav tv tviavtols vvéa, xal tii¢ Evpu-

7ng T2 péypl Opdxng, mavraybse pvrubouvdiveipag
Thg TV L0vaY xatasyés:ws: tnt piv Tolg yewalog,
&vipov , xal Emt Tals &yevvést, yuvarxav wépa tals
cthiaig tyyapdsowy: i xal Omd Ailyuntiwv petd
"Oatprv vopisBijvac.

Me0' 3v Adpapis Etn 7, 8 wdv &v "Apoeveley ha-
66pivlov taut Tapov xatesxevasey.

Ot 8 toitov BidBoyxor Etn ph' ol mdvieg t6asilevoay ope’.
Teroxadexdty Suvastela Atoamolitiov Bashéwy §', ol E6asiievsay Etn uvy’

TsasapeoxarBexdm Suvastela Zolzav fasiréuwv o,

*Exxatdzxd uvasteia

ol t6aglicusav
Hevrexadexdtm duvasteia Arosmohitiov Basihéwv, ol t6asirevsay Etq ov'.
On6aln Pasiels ¢, ol xal d6asidevoav & pl'.

£7q s,

‘Envaxadexd Suvasteia mowpéves foav ddedgol golvixsg Edvor Basih:i, of xal Mépgw ehov, v

Zattne t6azficuoey 0, 4o’ ob xat & Zalrne

wophs xdhfm -« ol xat &v Ty Zcbpolty voud méw Ex- ¢

Teay, &' fis dppidpavor Alyuntloug Eyetpdsavro.
‘Opo’ &
"Oxmwxa

(1) Scilicet namo.

(2) Videlicet tres postremi dynastie bujus reges
annis simul xLu regnaverunt., Sed tamen summa
non constal.

) In codicis Arm. margine Anon.

4) Archles quartus est in textu Graco.

5) Neque ingratam neque inutilem remy nos fa-
cluros esse opinamur, si buic loco attexemus anim-
adversionem Syncelli p. 62 A : Znpewséov =h; &
Ebsébios mpds olxeloy axowdv Toug TH$ TEVTEXat-
8zxdng Suvastelag mapk ) "Appixa /i @epopivous
xatd thy ' Suvastelav yeyovévar Aéyer: Emel ydp
wdst oupmepdvntar, &t Ent 'Apdoens fpfev 'lw-
alj7 ti; Aiyusmmu, ph Exwv 6rwoouy EwL &Alov Tivdg
abthy mapalisbar, perhyaye Tdv "Aguwewy &md tig
&’ Suvastelag, el Thy ', xokobioa; & £ alroy

B'. Bvowy Etn ',
I". "Apwgs Etn o8,
Me6® 3 "Apying Exn X,

eY. Kata toitoug Alyvrmtiwy Bagirels "lwohe Scixvutar.
x&ty Buvactela Awsmoktiy Bacihéwy 18 (7), bv mpitos

C o dmépyovia eb; - T2 & sfig 8ns Suvagtelag

pva', pY mapafeis, xal dvtl tov 2§ Bagiiéwy, & pé-
voug* Animadvertendum est Eusebium instituti sui
studio ductum, quos reges Africanus in quinta de-
cima dynastia collocat, eos in decimam septimam
transtulisse. Quippe quum omnium una vox sit, sub
Aphophi Josephym Eqyplo rrw[uisu; is quidem
hunc sub alio quoris non collocavit; verum ipsum
Aphephim @ quinta dccima dynastia in decimam
seplimam submovit, annis ejus Lx1 redactis ad xiv;
totinsque dynas®w annis cLl contractis in cii; ne-

e sex regibus, sed quatuor tantummodo scriptis.
sadem fere oggerit Syncellus etiam p. 69 C-D.

(6) Hi dies Lxx1X non memorantur in codice Arin.

(7) In Grieeo Lextu’Moses exit A£gypto sub unde-
cimo rege. Tum et alix varictates ibidem occurrunt

R
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Amoses annis xxv.

Chebron annis xu.

Amophis annis xxi.

Memphres annis xu.

Mispharmutbosis annis xxvi (1).

Tuthimosis annis ix.

Amenophis annis xxxi. Ilic est gui Memnon pu-
tabatur, petra loquens.

Orus annis xxvin (2).

Achencheres anunis xvi1. Hlujus 2tate Moses ducem
se prebuit Ilebrzis ab AEgypto cxcedentibus (3).

Acherres annis vin.

Cherres annis xv.

Armais, qui et Danaus, annis v, quibus peractis,
A.gyptiorum regione pulsus Eyyptumque fratrem
suum fugiens evasit in Greeciam, Argisque caplis,
imperitavit Argivis.

Ramesses, qui et Egyptus, annis Lxvi.

Amenophis annis xr.

Summa dominationis anni ccexuvin (1),

"Apwoig bty xe'.
B. Xe6pd)quﬁ| Y.
L. ’Appevipes Bty xa'.
A'. Migpng Etn 6,
E. szpaypowwmc Iy xg'.
G'. Teibpwerg Etn 0'.
Z "Apuevipis B Aa'. Olvog 6 Mépwuw elvar vo-
pelduevos xal @Beyydpevog Aifog.
& Artome
. Ayzvyépang gt
I'. "Abwpig P!?:?) ).;'?

EUSEBII CHRONICORUM LIB. I,
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Decima nona dynastia Diospelitarum v regnm.
Scthos annis Lv.

Rampses annis Lxv1.

Amenephthis annis xu (5).

Ammenemes annis xxvi.

Thuoris Homero dictus Polybus, vir strenuus
atque fortissimus (6), cujus ®tate llium captum
est, annis vi.

Summa annorum cxciv. Manethonis secundo
libro conflalur summa xci regum, annorum
MMCXXI.

0. E MANETHONIS TERTIO LIBRO.

Vicesima dynastia Diospolitanorum xn regum,
(ui imperaverunt annis cLxxn (7).

Vicesima prima dynastia Tanitarum vil regum,

Smendis annis xxvi.

Psusennes annis XLi.

Nephercheres annis 1v.

Amenophthis annis 1x.

A, Xevyépng Exn g’

Kati 107'3&2 Mowis¥g tij¢ ¢ Alvimmou mopelag
@y _‘lovaiwv fiyhoato.

IB'. "Ayepgiic Em .

1. Xepgng fn e, .

14" "Appaic, 6 xal Aavads, Zne’ ped & ix tig
Alydmrov Exmeatv xal gedywy Ty ddehgby Alyumtoy
el thv ‘ExMdda dypixvelzat - xpatfioag te tou "Aproug
Bagihever "Apyelwy.

IE'. ‘Papesaijs, 6 xal Alyvrmrog, & £

1G". "Apévugig Em ',

'Opol Etn Tpn’.

EMzaxadexdtn Suvactela Basthémy & Acwoamoltiov.

ﬁ. Eéew% ve'. »

. ‘Papihs Em £’
T, "AppeveeOic By .
&', CAppevépng By xg'.

E'. Bobwpig, 6 map' "Outpy xakobpevos lodibog
Bxavdpog avhp. iy’ poﬁ ‘:g. “Iktov &, Evy &, _’

‘Opod ¥xny phl. Eml v altd § wpov Mavebad
Bashéwv L6, Em Bpxa’.

TPITOY TOMOY MANE6Q.

« Eixooth Suvastela Basuéwv Awamohtiv 16, ol E6aaDevsay Ery por.
Hgdrn xal elxosth Suvastela Baséwv Taviziv dnvd.

A’ Zpévlig Bt xc.
B'. Wousévvrg Eiy pa.

el quidem sexdecim scribuntur reges, quum ab Eu-
sebio quatuordecim tantum numerati siut, teste
Syncello p. 62 C, quem locum paulo ante recitavi-
mas. Rursus adnotat hic Syncellus p. 72 D : Mévog
Ebaébiog Ent tovtou Myst thy tob Topah) Si& Mwb-
atuwg ESodov, pndevds abrid oyou paptupolvros, dAA&
xal TAvTwy Evaviioupévwy Twy Tipd abtod, Of pap-
<up:l © Unus Eusebius sub hoc rege egressum ex

qypto Israelem duce Moyse narrat, nulla historia
sibi suffragante, imo sibi adversantibus, ut ipse
lestalur, cunctis e@lale superioribus. Sed vide om-
nino animadversiones Scaligeri ad suam Chronici
Eusebiani editionem, p. 32-33.

(1) Ait bic Syncellus p. 71 D : 'Opol &md "Apd-
gewg ToU TpWwTOV THG mpoxetpévng ) Suvastelag,
Ew; MisgpaypouBisews dpxiis xatd Evsébiov Exn
Yivoviat oo’ Basthels mévre zw‘. T £§° Tdv ydp Té-
taftov "Apévany mapadpapdv, 8v & "Agpixavds, og
xal of hoimol pépvnrar, évn x6' abrtol Exorébwaey -
Ad Amosi rege hujus dynastie primo «d Misphragmu-
thosis regnum anni congeruntur Lxxi1 de Eusebii
senlenlia, el reges quinque, quum sex scribendi fo-
rent : quartum enim Amensem, quem Africanus et
ceeteri posuerunt, Eusebius cum ejusdem annis xxi1
subtraxit,

I". Nezepyephs Eor' 8.
A, ‘A.u.agwgelc 0,

(2) Grece xxxvin. o

(3) Adnotat Syncellus p. 62 C : Kavzaila 8% Ba-
oukels 6 Ebgé6iog mapéxpudey - Etn 8t mposéAnxev
ne’, T’ wapabels, dvil cg T map’ Agpixav, Hic
quoque duos reges omisit Eusebius (namque Alrica-
nus scripserat xvi); addidit auiem annos LXXXV;

unandoquidem scripsit cccxuvmi, cum Africanus
CCLXi11 scripsissel.

(4) Hujus decimz octave dynastiz reges non
sine varietate recenset etiam Theophilus ‘ad Au-
tolyc. 11, 20. Adnotat autem hic Syncellus p. 73
A : TpooéOnxev Emt Tdv "Agpixavdy &ty me' Edeébiog
xatd thv i’ Suvagteiav - Dynastie decime oclave
annos LXxxv addidit Eusebius gmter definitos ab
Africano (qui nimirum apud Syncellum p. 72 B
scribit ccLxin).

(5) Cod. Arm. vint hic et in tabulis pro xL. Sed
locum corrigunt et summa quz subjicitur annorum
et posterior Eusebii liber et textus Gracus.

(6) Dicendum potius Alcandre maritus, "Adxév-
8pag avip, uti est apud Homerum Odyss. 1v, 126. Ar-
me‘;\i:s autem interpres adjectivum putavit ex &irh
et avhp.

(7) Grace cLxxvil.
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Osochor annis vi.

Psinnaches annis 1x.

Psusennes annis xxxv.

Summa annorum est Cxxx.

Vicesima secunda dynastia Bubastitarum i re-
gum.

Sesonchosis annis xx1.

Osorthon annis xv.

Tacelothis annis xur.

Summa annorum xLix.

Vicesima tertia dynastia Tanitarum i regum.

Pectubastis annis xxv.

Deinde Osorthon annis i1x, quem /Egyptii Hercu-
lem nuncupaverunt.

Psammus annis x.

Summa anzorum xvLiv.

Vicesima quarta dynastia,

Bucchoris Saites annis xriv, sub quo agnus locu-
tus est (1).

Vicesima quinta dynastia ZEthiopum ns vegum,

Sabacon, «ui captum Bocchorim vivum combus-
sit, regnavitque annis xi1.

Sebichos filius ejus annis xn.

Taracus (2) annis xx.

E'. 'Osoyop E .

G'. \hvzxn% E?n g:

Z'. Youséwvrg Bty de'.

‘0pob Bty p).

EUSEDBIT CHRONICORUM LIB. 1.

A Summa annorum xniv.

Viccsima sexta dynastia Sajtarum 1x regum,

Ammeres Athiops annis xu1 (3).

Stepliinathis annis vi.

Nechepsos annis vi.

Nechaus annis vir (4).

Psammetichus annis xriv (5).

Nechaus alter annis vi. Ab hoe Hicrosolyma
capla sunt, Joachasusque rex in Egyplum captivus
abductus. )

Psammuthes alter, qui et Psammetichus, anuis
Xvil.

Vaphres annis xxv, ad quem reliquie Judieornm,
Hierosolymis in Assyriorum potestatem redactis,
confugerunt.

B Amosis annis xLi.

Summa annorum cLxvit,

Vicesima septima dynastia Persarum viit regum,

Cambyses, qui regni sui quinto (6) anns Egv-
ptiorum potitus est, annis n1.

Magi mensibus vir,

Darius annis xxxvI.

Xerxes Darii annis xxi.

Arlaxerxes annis xt.

Eixosth Seutéoa Suvasteta Boubastitiv Basdiuy zpidv.

"~ N, Tesbyrymag &ty xa'.
B. "0owplbiv Etn €'
I'. Taxéhwlig By oy,

‘0ol Etn pb',

Eixosth tplty Suvasiela Tavitiv Bacuhéwy Tpudv,

A’ Metoubaste; Ky xe'.

B’ M:0" 3v "Oswebiv &y 0, 3v "Hpaxiéa Alydwtiol tralcoay.

I". Wappole 1 8éxa.
‘Opol Exn pb.
Eixosth tethptn Suvaswela.

Béxywpts Zaleng Emn u¥, ¢’ ob &pvlov pléy§arto.

‘Opod Eon pd'.

Eixeoth méuntn OSuvastsla AlBudmwv Bastdéwv tpidv

A'. Zabhxwv, 8 Béxywpuy alypdlwrov Ehbv Exavse
{ovea, xat t6asthzugey ftn 16,

B. 256;;%(:-); vidg Exn of. T Tagaxds Eon o,
‘Ouov po'.

"Exty xal cixosth Suvastela Taltdv Bacihéwv 0.

A’. "Appepee Albiod ¥n 16,

B. Ets'g;.vpd gé-::}{'. k

r. Nsxz'!(wg < <.

A'. Neyaw Exy vy,

E. Yappfitiyos L pe'.

G’ Neyal dedrepag Etq ¢’ Olzog eev thy “Tepou-
sadhy, xat Twayis v Bastéa aiypddwroy cfs Al-

Eixooth £686un Suvastela IMzpsov  Pacuhéwy

A . Kapbicne &ter méumty tfi; adtol Pasiielag
tfastheuszy Alyvmtou Eoq v

B'. Mayor pivae §'.

(1) Pecudesque locute; infandum!
VirGiL. Georg. 1, 475.
Vide Alianum Hist. anim. xn, 3. .
(2) taGrece, el in margine codicis Arm. At in
texin, Saracus.
(3) la in margine codicis Arm, et in Grxco

C yvwTtov drfiyaye.

7' Waupoulis Erepog. & xal Yappftiygn;, & ..

H'. 0%agpis ton ', § mposizuyov adodong iwh

*Assuplwy <fs lepousadnu of T lovdalwy Iwé-
)\o:gm.A -
. '_pwctg al .
‘Opod Exn plY (%-

S,

. Aapeiog & dg'.
A'. ZépEng 6 Aapziov Etny xa'.
E'. "Aptatépbns 6 Maxpdystp iy o'

textu : atin textu codicis xvur,

(4) In margine codicis Arm. vi.

8) Gra:ce xLv.

é(i) lain Greceo textu et in margine codicie Arin.
At in textu codicis xv.

(7) Scribe p§7'.
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Xerxes alter mensibus n. A Cuncta (5) hze ex Manethonis tertio (6) lil.ro.
Sogdianus mensibus vit. Qu:e consccuta sunt , ca petere oportet e Graecis
Darius Xerxis annis xix. libris (7). Hactenus enim vetus regnum ALgyptiorum
Summa annorum cxx, mensiumque 1v. pertingit. Quoniam vero et Flavius Josephus de
Yicesima octava dynastia. Hebreorum majoribus disserens , ¢ Manethonis li-
Anyrtaeus Saites annis. (1) vi. bris testimonia excitavit, apere pretium est ejus-
Vicesimanonadynastia Mendesiorvm 1v (3) regum.  dem quoque verba in medium afferre, quz in priore
Nepherites annis vi. de veteribus Hebris libro ejusmeodi sunt.
Achoris annis xu1, .

Psammuthes anno 1. CAPUT XX

Muthes anno 1 (3). Josephi e Mamethonis libris (8).

Nepherites mensibus 1v.

Summa annorum xxi, mensiumque 1v. De Hebrais £gyptum incoleniibus.

Tricesima dynastia Scbennytarum ur regum. 1. Age * vero initium capiam ab ZEgypliorum
Nectanebes anais x. litteris, quas quidem ipsas per se in medium afferre
Teos annis u. B non licet : verum Manetho genere Zgyptius, vir
l‘fectanebus annis viir. . Grzca eruditione imbutus, uti vel inde apparct
Summa annorum xx. quod patriam historiam Grzca lingua conscripsit,
Tricesima prima dynastia Persarum. ¢ templorum, ut ipse ait, interpretatus monumentis,
Ochus vicesimo jam anno Persis imperitans , quique etiam Herodotum sxpe arguit in £gypliacis
JEgyptum occupavit, lenuitgue annis vi (4). rebus ob insciliam mentitum ; bic, inquam, Mane-
Postea Arses Ochi annis iv. tho primo (9) Agyptiacarum rerum ita de nobis
Tum Darius annis vi, quem Macedo Alexander scribit. Utar autem ejus verbis, quippe qui ipsum-
Interfecit. met testem produco. Regem, inquit, habuimus (10)

Q. Eépbnc d Selte fvag B,
Z. Io*{%ezzvb; p.'vagog' y. K
H. Aapelo 6 ép&ou & 0.
‘Opob Exn px’, pijvag &',
Eixooth 686y Suvastela.
*Apvptalos Zatme Emn ¢,
Eixosth twvétn Suvastela. Mevdiision Bagidels &

" Neqepiﬂy L W
. 'A}wpz; ™ oy
. Wappoudeg by o,
&', Negepltng pijvag 8.
E'. MouBi; Evog o',
‘Opob &z xa’, xal pijvac¥.
Tpraxooth Suvaatela Zebeywuriv fasihéwy TpLDY,
A’. Nextavébog Etn v,
B, Tedg h&b . i
¥'. Nextavetds by v,
‘Opod &ty ',
Tpiaxosth mpdrem Suvactela IMepodv Pacihéwv tpidv,
A "Qyog elxostd Erae wié abrob Bacihelag xpatel ig Alydmrov fen §.
B. Msﬁ' 8 "Apang "Qyov Etn ¥. e nP
1", Mc0® 8v Aapeiog Etn 2E. 8v "AXéEavdpos Maxedhv xalelie. Tavta 1ol Tplitov Mavebid. Méypt varsde Mg-
velig. T 8t psti tavta t§ ‘EXvixwv maplotasay suyypapéwv. Ex Syncello, pp. 55-78.

1. (°) "Apiopar 8h mpivtov amd tdv wap' Alyvrmtio pdtwv e abtd pbvodvoly oféy te mapat{leabar v4-
xelvov l&vcedw & ﬁm Yévog avip Arrémto;. T Tsaquvixﬁ; HETETYN X mée(a;, 1% 6{16; tot yé-
:{ﬁaqu vap ‘ENAS guvi] vy waTpiov tazoplay, Ex te Tov legiv, g cpr&mv avtdg, petappdoas, xal woAlk tbv

ps8atoy EAéyyet tov Alyuntiaxav O dyvolag dfevopévov. Abthg Shtolvuvé Mavebiv vt Seutépa tdvAiyu-
TTuaxiov tavta mepl Apdy ypdperr mapabficopa 8 vy A&y adtol, xabémep adtdv ixelvov mapayayiw
g.épwga' ‘Eyédveto Basihebe fpiv, Tipatog Bvopa: ¢mt toutou obx oid'dmwe 6 Oedg dvtémveusey, xal napa-

we £x TV ®Eds dvatodty pepv EvBpwma b Yévog domuos, xatabapsficavrs tm Thy ybpav Eatpdrevaay,
xal pablug dpayns! tadtyv xatd xpdvog ellov: xal Tobg fyspovedsavtag tv adtd yeipwsapevor, o Aotmdy
785 Te mhherg Dpug Evémpnoay, xal t& lepk v Oedv vatéoxadav. ldo: 8% ois Exeywplog tydpbrard mwg

(1) Ita in margine codicis Arm, et in Greco lex- C tus codicis secundo,

$u; atin textu codicis Arm., mensibys, (7) Dicendum erat seriptoribus vel Ristoricis.

2) Ita etiam in Graco; sed revera sunt quinque. (8) Nunc titulum nos surplemus.

}3) Graece Muthes cst quintus. Nepherites quartus (9) Textus Gracus in dosephi operibus et apud
in ordine. Eusebium Prap. ev. x, 13, habet secundo; et qui-

(4) Graece apud Syncellum, duobus, verum apud  dem superius dynastia pastoruwm occurrit in secun~
Scaligerum sezx. do Manethonis libro,

(5) %odex Arm. addit cuncta. (10) Heec verba absunt ab exeraplari nostro Arm.,

(6) lta Grzce et’in margine codicis Arm. At tex- ilemque aliquot alia iuferius,
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Timzeum (1) nomine. Sub hoc Deus nescio qno A principes regionem assidue vexabant, imo ot

pactlo iratus est, priterque opinionem ab orientali
tractu homines obscuro genere, audacia tamen
pleni, in hanc regionem impetum fecerunt , univer-
samque armis nemine resisienle oceupaverunt.
Tom principes capiebant, et deorum fana everte-
bant, cunctisque incolis crudclissime abutebantur,
quorumdam etiam liberes et uzores in servilulem
abducebant. Denique et quemdam ex suis regem
ereabant nowine Silitin. Hic vero Memphim pro-
feclus, superiorem provinciam ab inferiore secer-
aebat (2), atque orientalem moxime plagam mu-
picbat,, nimirum prospicicns, fore ut Assyrios, ea
“tempestate viribus pollentes, cupiditas arriperet
ejusmodi reganm incursandi(3). Tum nactus in
Metbraite nomo commodissimam urbem in orientali
Bubastite Suminis ripa sitam, atque ex antiqua
quadam theologia Avarin appellatam, ipsam denud
construebat , meenibusque amplioribus augebat,
collocatis item inibi militum myriadibus viginti
quatuor ad ejusdem custodiam. Illuc autemn 2stivo
tantum tempore ventitabat, ad stipendia nimirum
et muncra vulgo largienda, atque armatos sedulo
exercendos, quo terrorem extraneis iacuteret. Is
annis xv (4) dominatus vila excessit. .
2. Deinde alius regnavit annis xLu1 (5) nomine
Banon. Deinde alius quidam, Aoachnas nomine,
annis x3xvI camn mensibus vi. Deinde Aphosis
annis Lxi. Tum Anan annis L cum mense uno.
Postremus omnium Assetbus annis” xLix eum men-

stirpem Agypliz gentis nitebantur exscindeve. Hec
universa gens appellabatar Avcusos (8), id est reges
pastores : namque HYC sacratiore Egyptiorum lin-
gua regem significat, usos autem pastorem, et
pastores quoque vuigari loquela, Tum facta copuk
consurgit uvcusos. Nonnulli eos Arabes fuisse aiunt.
Porro in alio exemplari (7) vox AYC non reges. sed
caplivos potius’ denolat : adeoque nvc Agyptiaca
lingua et uAx cum alpha et aspiralione captivos
diserte significat : idque mibi verisimilius videtur
prisceque historiz consertaneum. Jam pradictos
singillatim reges, qui pastores vocitati sunt, eo-
rumque posteros ait Agyplo imperasse annis un-
decim supra quingentos..

B 3.Deinde a Thebzis aliisque Egyptiis regibus belto

atroci diuturnoque appetitos pastores ait : sub rege
autem cui nomen Misphragmathosis, victos paste-
res, amissa omni Agypto, confugisse quemdam in
locum, cujus ambitus decem millia jugerum, et
nomen Avaris. Hunc Manetho (8) ait totum magnis
validisque meenibus a pastoribus cinclum fuisse, '
ut rem suam universam et predam in eo muni-
mento asservarent. Tum Misphragmuthosis filium
Thutmosim conatum quidem summa vi eos expu-
gnare, octo et quadraginta myriadibus mititum ad
obsidionem murorum adductis : sed , obsidionis
successu desperalo, per internuntios transcgisse, ut
if, relicta &gyplo, indemnes abirent : cosdemque
foedere fretos cum armentis et familiis omnique re

sibus duobus. Atque bi sex primi ex eorum geners C sua excessissc AZgypto, militum nempe myriadas
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1) Codex Arm., pretiosum pro Timaum, quia (4) Grece xix.
pimirum inlerpres nomen proprium non agnovit, (5) Grace xLiv.
legitque wiwiov, uli est in variis Josephi lectio- 6) Cod. Arm. nvcc usIN. .
nibus. 7) Intellige Manetionis L. -

(2) Grzce aliter se habet hic locus. . (8) Godex Arm. Aurais. Hunc totum Emarcivus,
(3; Ab hac sententia viletur aberrare Arm. int. ~ etc. :

Patnor. XX VIL 7 4
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serta habito in Syriam venisbe. Mox a copiosissimis
Assyriorum viribus sibi metuentes, qui ea tempe
state Asiam imperio lenebant, in regione, cui nunc
Judae nomen est, condidisse urbem, quz tot ho-
minum wyriadas caperet, eamque Hiervsolyma
nuncupavisse. Alio autem ALgyptiacarum rerum {f-
bro ait Manetho, gentem hanc, qui pastores vocan~
tar, in sacris quidem litteris dici captivos. Etille
equidem recte parravit : majorum quippe nosiro-
rum palria reapse comditio fuit vila pastoralis,
cumgque in gregibus pascendis occuparentur, id-
circo dicebantur pastores. Rursus libri £gyptiorum
haud inepte sic loquuntur : progenitor enim noster
Josephus captivum se coram rege Agyptio testatus

. sookoil CLLKONICOLUM LIB. I,
haud minus viginti quatuor, atque itinere per de- 4 -Deinde bujus Blius Mephirathmuthosis smiis xsv

I3

el mensibus i1x (3). Deinde hujus filius Thmothosis
anms ix e, mensibus vin. Deinde bujus Glius Ame-
nophis annis xxx ot wensibus x. Deinde bujus G-
lus Orus annis xxxviir ¢ mensibus vi (3). Deinde
lujus filia Chencheres annis xu et mense 1. Deinde
hujus frater Athosis annis 1x. Deinde hujus filius
Chencheres annis xu et mensibus v. Deinde bhujus
$lius Aeheneberes annis xi et mensibus 111, Deinve
hujus filius Armais annis w et meuse t. Deinde
Rameses Miammi filius annis Lavi et mensibus .
Diinde hujus filius Amenophis annis xi1x et. mien-
sibns vi. Deinde hujus (ilius Sethosis idemque
Ramesses equestribus et mavalibus copiis pol-
leas. :

est, tum et fratres suos rege annuente in Zgyptum g §. Hic fratrem swem Armaim Lgypto procura-

accersivit. Yerumtamea de his rebus alio in loce
diligentius inguiram. .

4. Interim hujusce priscorum nostrorum histo-
rie testes validos sistam Egyptios, alque ad Ma-
-nethonem revolvar, et quonam is pacto tempora di-
gerat, hoc meo Commentario perscribam. Sic ergo
ait : — Postquam ex Bgypto pastorum gens se con-
tulit Hierosolyma, is qui Agyplo pepulerat illam
Thutmosis (1), pastea regnavit anmis. xxv cum
mensibus 1v, ac dein obiit. Successitque in impe-
rium Hlius ejus Chebron aanis xin. Deinde Ame-
Bopbis annis xx et mensibus vii. Tum el cjusdem
soror Amenses annis xx1 el mensibus 1x. Deinde
bujus Amensis filius Mephres annis xi1 ¢t mensibus 1x.

&€a6e7¢ anéMbwee. Tobg 8t iml tals bpodoylarg mavorxesia

torem prafecit, ad ewunque etiam reliquam potesta-
tem regiam contulit, ita lamen ut ei diademate in-
terdiceret, el regina ex qua jam susceperal liberos
abuwti vetarel, ac reliquis etiam concubinis regiis
abstinere juberet. Ipse vero in Gyprum atyuein
Phoemicen profeclus est, rursusque Assyrios tt,
Medos ditione complexus est, universitatisque po-
titus est partim quidem armis, partin etiam sine
certamine atque uno virium terrorc. Exin res suse
gestz spiritus tumidiores illi attulerunt, i¥a ut au-
dacius progrederctur, Orientis urbes pagosque sui-
vertens. Multogue lempore post Atmais qui in
ABgypto substiterat, omnia secus ac frater jusserat
gercre aususest : nam et regingm stuprum intulit, ¢t
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(3) Ita se legisse deinonstrat Armenius interpres.
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cumn reliquis concubinis intcmperanter rem ha-. 4 vit, sextoque regni sui anno Alexandriam in Zgypio

buit ; tum etiam amicorum instinctu diadema ugur-
pavit, seque [ratri adversarium professus est. Tunc
qui apud Agyptios rebus sacris praeral, Sethosim
per litieras de omnibus certiorem faciebat, quod-
que frater Arihais palam ab ee defecissct. Ergo Hle
propere Pelusium reversus est, suwmgue regaum
ohtinuit. Regio aulem ex ejus nomine audivit A-
gyptus, quia Sethosi ipsi, ul ait, nomen erat Agy-
pius, fratri autem Arwai Danaus. Hee quidem Ma-
uctho, .

€. Igitur si tempus ad predictorum annerum ra-
tionem exigatur, prorsus constabit eos qui pasto-
res vocabantur, majeres nempe nostsos, ex ALgy-
pto clapsos ad banc regionem contendisse trecentis

condidit. Deinceps multi partes imperii sibi vindica-
runt. Egyptum quidem et Alexandriam insedorunt
Plolem=i, quorum imperantivm lempora ejusmodi
SuURL.

CAPUT XXH.

* Quinum post Alexandrum Macedonem AEgyptl
Alezandrineeque urbis reguum tenueriut, E Por-

phyrii libro.

1. Hunc Alexandrum Macedonem, cenlesimnz et
quarte decime olympiadis anno secundo, regni sue-
cessor excepit Aridzus, qui Philippus dictus esi,
frater quidem Alexandri, hand ex eadem lamcn
matre : nam de Philinna Lavissza (1) susceperat

anle ac nonaginda tribus annis quam Danaus Ar- B eum Philippus. Is'regnavit annis vu, douec a Po-

g1 iret, quem tamen Argivi antiquissimum putant.
Alque ita Manetho testimonia duo maxima nobis
suppeditat ex L£gypliorwn libris; primum guidem
qued aliunde in Zgyplum majores moséri ingressi
sint; deinde quod ex eadem recesserint tam vetlusta
®iate, que [erme mille annis liacuw bellum pra-
cesserit. Jam qua Manethe haud ex KEgyptiacis k-
bris, verum, utipse fatetur, ex incertis quibusdam
fabulosisque ebronicis addidit, ea deineceps cear-
guam.

7. Universa h¥c e Josephi libris dosumpta est
dissertatio de JA'gypliacis antiquitatibus , deque
ecorum Cclwonagraphia usque ad ipsoram regem
quewmdam Nectanebum, quem ego jam superioribus

lysperchonte Antipatri [filio in Macedonia interew-
ptus est. ‘
' Prolemzus Arsinoes et Lagi filins post annum cx
quo Philippus imperium obtinuerat, ad preflectu-
ram Agypti mittitur, eaque primum podestate fun
gitur annis xvu : deinde supremanm regis dignitate
invadit annis xxui, ita ut wsque ad <jus obituwm
anni omnino eflluxerint x. Hic amen adhuc super-
otes in Glivn suum Plolommum, cognomento Phi-
{adelpbum, transtulit imperium, bienniegee vitam
ptoduxit cum filio regnante : quare jam haud qua-
draginta, sed octo supra triginta, putubantur anai
Ptolemsi primi cognomento Sotaris.

Hunc successor consecutus est Prolemreus fHius,

accensui. Post Nectancbum Ochus Persarum rex ., cognomento, ut diximus, Philadelphus, qui pa-
eobtinuit Egyptum, regnavitque annis vi. Post  rente superstile reguum bienato administravit, ee-
benc Arses Ocbi annis 1v, Deinde Barius annisvi.  que mortuo, anmis xxxv1i (2) : prorsus ut ipse,
Ad extrcmum Alexander Macedo Darium Persam  non secus atque parens, octo ac triginta annis re-
iterfecit, atque una Asianis Agypliisque impera- gnasse dicendus sit.
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Tertius ei successit Ptolemaus , cognon.c..to A imperw dedusisset, hic a Romanis reductus est :
o ]

Evergetes, qui mansit In potestate annis xxv (1),
flunc quartus Ptolemazus excepit, cognomento
Philopator, qui regnavit annis xvn (2).

Mox quintus Plolem:eus, cognomento Epiphanes ,
regnum tenuit annis xxiv (3).

2. Hujus duo filii Prolemai in imperium deinde
succedunt, quorum major natu Philometor, minor
sutem Evergetes sccundus dicebatur, ' Utriusque
simul anni numerantur Lx1 (4). Nos enim horum
annos in unam seriem contulimus, proplerea quod
ipsis bello inter se decertantibus, seque regno vicis-
sim pellentibus , ten:porum permistio consecuta
est. Primus regnat Philometor annis xi. Mox An-
tiochus, oppressa armis ALgyplo, eumdem diade-
mate spoliabat. Tum Alexandrini regiam potesta-
tem ad minorem [rairem deferebant, pulsoyue An-
tiocho, ipsum Philometorem expediebant : diceba-
tur autem cis Philometoris annus duodecimus (5),
Everget® primus. Ilinc potestate @quata usque a-l
decimum seplimumque annum perrectum est. Mox
ab octavo decimo unius Philometoris nomen scri-
bebatur. Cum cunim minor natu fraler majoren

qui Egypti quidem dominationem capessit, fratri
autem Libyam regendam concedit (6). Solus igltup
regnum obtinet, in eoque manet annis xvin. Post
hunc denique in Syria exstinctum (is cnim eam
quoque regionem ditione tenuit), Cyrene accersitus
Evergetes réxque appellatus annos suos inde putare
incipit ex quo rex habitus fuerat: ita ut,fratre
moriente, videretur ipse regnavisse jam annis xxv,
ejusdemque anni censeantur Liv (7). Namque an-
num Philometoris tricesimum sextum, qui dicen-
dus erat sui regnantis primus, ipse vicesimwm.
quintum scribi jussit. lta Gunt utriusque simul an-
ni Lxi (8); Philometoris quidem xxxv (9), reliqui
Fvergel® : quod si hi segregentur separatimque

B putentur, error in rationes incurret.

3. Plolemxzo Evergete secundo mati sunt filii
duo ex Cleopatra, uterque nomine Plolemzus , sed
major natu cognomento Soter, minor Alexander.
Major natu primus imperat, matris presidio ve-
gnum adeptus : cui cum obscquens esse videretur,
aliquandiu certe matre benevolente usus est (10).
Decimo (11) tamen regni anno cum patris matris-
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(1) Mox xx1v, in posteriore libro xxvi,

(2) Ita etiam in posteriore libro, et apud Tertul-
lianum adv. Jud. cap. 8.

{3) Codex hic xxu1; sed Grece itemque Clemens
xxiv. la Eusebius in posteriore libro, et mox
n. 11, saltem in margine.

(4) Ita hic codex Arm. Sed mox Eusebii calculus
dat Lx1v, uti est in Greco textu.

(5) lta textus codicis Arm. Al in margine ejus-
dein codicis et in textu Greco xvi, |

(6) Confer Diodorum ed. Vessel. . 1, p. 588.

(7) Nempe annis vi regnaverat Alexandrie cum
fratre : tum annis xvir solvs in Cyrenaica; denique
annis xxx (seu xxix cum mensibus aliquot) Ale-
xandriz solus post fratris obitum. Verum Diodorus
apud Syncellum p.284 A, tradit annos xv post fra-
tris obitum. )

8) Grace Lxiv. Vide swpra notam 4. .

29; Anni Philo:metoris hi : solus regnat annis xi1;
cul fratre angis vi; solus iterum xviit; sSumma

9 "Ae§avdgov. Tuvavélabe Yap &Td Tov TsTdptou Etoug TR;

C xxxv. Nam tricesimum sextum Philometoris ince-

ptum Evergetes sibi scribi jussit.

(10) Codex Arm., mendose, pire.R, dominabatur, pro
SIRER, amabatur. Prior enim littera utriusque vocs
pra se fert quamdam similitudinem in Arm, scri-
ptura, Legesis autem de his et sequentibus cl, L=
tronnium Recherches pour servir a lhistoire de [E-
gypte, p. 108 seqq.

(1) Armenius interpres, perperam, sexfo. Sane
hic Ptolem:zus Soter decem annis ante exsilium re-
gnavit, septem vero cum dimidio post exsilium,
omnino annis xvii cum dimidio. Hinc corrigendus
Eusebius noster in Plolemaorum summa, que ex-
tremo hoc capite scribitur, ubi Soterem lunc ab
exsilio reducem appellat mendosissime Philade! -
phum, ita ut a'ius homo videatur. Corrigendus rur-
sum Eusebius in regnm tabulis secuudo libro prac-
Eositis. et in ipso Canone ad Abrahami anndm 4902,

EUPARDUS.
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quo sux familiares occidisset, ob hanc animi cru- A ascripto inlezro nuniero annorum »xxv, mensium-

delitatem matris jussu dejectus imperio est, fuga-
quc in Cyprum evasit. Minorem natu accivit mater
Pelusio urbe, sccumque regem constituit. Regnavit
ergo cum matre minor, commureicato utrigue in-
perii nomine : et Cleopatre quidem dictus estannus
x1 (1). Ptolemm®i vero Alexandri octavus : namque
et hic fratris quoque tempora sibi sumpsit, a quarto
illius regnantis anno, quo tempore ipsemet (2)
Cypriis dowinari ceeperat. Atque hae consuetudo
viguit vivente Cleopatra : qua exstincta, ad unum
Alexandrum signa honoris deferri cocperunt. llic
ann’s omnino octodecim, postquam Alcxandriam
vencrat , imperium retinuit : diccbatur tamen an-
nun jam sextum supra vicesimum imperare. De-

que vi. Samne Ptolemxo Soteri tribucndi essent ex
intervallo anni xvin mensesque wi; alteri antem,
scilicet Alexandro, anni octodecim , iis videlicet in-
terjecti quibus major natu regnavit : quos etsi de
albo £gyptii tollere non poterant, pro viribus ta-
men delebant ; proptecrea quod ipsis Adexander ob-
stiterat (3), Judzorsm quibusdam fretus auxiliis (§).
Idcirco temporum Alerandri rationem non habent,
cunclosque annos xxxvi de majore fratie reeitaat.

5. Sex praterea menses ab obitu senioris fratris
reliquos, quibus annus tricesimus sextus absolvi-
tur, haud conferunt in senioris filiam Cleopatram,
uxorem miinoris, quz patre exstincto regia negotia
procuravit : neque ilem Alexandro, qui regnavit

cimo nono anno adversus mililes swos ira conce- B cum ea diebus xix, hos ipsos dies xi1x tribuunt.

pla, vires contra eos contrahcbat in Agypto; hi
vero cum perseculi sunt, duce Tyrrho regum con-
sanguin ‘0. Mox navali quoque prelio conscrto, ipse
summo discrimine elapsus cumn uxore et filiain Ly-
ciorum urbem Myran fuga se proripuit. Inde etiam
cumm Cyprum aufugeret, bello appetitus a Cherea
navarcho periit.

§. Interim post hujus fugam Alexandrini, wissis
oratoribus, seniori ejusdem fratri Ptolemaen Soteri
deuuo regnum offerebant, qui Cypro reversus est.
Hinc septem anni sexque menses labuntur : totidem
cnim is superfoit post reditum. Tempus autem uni-
versum post patris obilum in ipsum coufertur,

Porro hic Alezander filiug erat minoris Piolemari
sive Alexandri, privignus autem Cicopatre, atque
in urbe Roma habitabat : cumque ca tempestate
stirps regia virilis in Agypto deficeret, accitvs veo-
nit Alexandriam, sibiqgue uxorem copulavil quam
antea dixi Cleopatram, invitaque (5)muliere im-
perium sibi vindicavit. Mox et illam post novem-
decim dies interfecit : tum ipse quoque turbe ar-
matorum in gymnasio implicitus propter nefandum
suumn parricidium interemptus est (6).

6. Huic Alexandro snccessit Polemizeus, cui cogno-
mentum fuit novus Dionysus (7), Plolemai Soteris
filius, priedicte Cleopatr® frater. Hujus imperantis
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6. Toutov tdv "AXéfavipov Siadéystar lrodepatlos 8 Emxdnlels véog Awbvwuso:, vidg udv dv Iodepaiov

(1) Quia decem annis reghaverat cum filio Philo- G sun, id est Bacchum , sive per assentalioncm sive
metore. ob forme illecebras arbitrantur wmagni duumviri

(2) Nempe Alexander. )

(3) Malim Grecum wposéxpevae interpretari invi-
sus eral. L.

(l} Nota res ex Joseph. Antig. Jud. lib, xin, 12. L.

4 l:nnenins interpres legit &xolong pro ixoi-
one.

0&6”‘”’ perspicue narrant Appianus Bell. civ. 1,

- 107, ltemaue Cicero in fragmentis orationis De re-
ge Alezandrino a me editis inter classicos auctores
t. 11, p. 235, quo in locosatis super hac re digputavi.

(7) Bunc Piolemaeum dictum csse novum Dicny-

Vaillantius ct Eckhelius. Verumtamen, consideraiq
Theophili (ad Autolyc. n, 7) loco, in quo scriptos
guidam Satyrus genles Alexandrinas describens,

acchum auctorem generis Ptolemzorum diligeoti
gencalogia demonstrat ; nobis quidem hinc potius
novi Dionysi, seu Bacchi appellatio repetenda vide-
batur. Imo vero propius fortasse accersenda cst.
Namque Clemens Alex. Protreptic. 8. 1, p. 47-48,
Pl:olemmum quartum ait vocatum fuisse cliam Bac-
chum. .

(8) Videtur dicondum azpaznyois.
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aymerautur anni xxix (I). Filia ejusdem Cleopatra A relictis Ptolemzis, mempe duobus, et Cleopatrs gt-

Lagidarum generis postrema fuit; ejusque jmpe-
rantis recitantur anni xxi1. Neque tymen hz domi-
nationes continentem temporis seriem ab initio ad
finem per se seorsimque descripiz lenent; verum
inter se implicit aliz alias vicissim occupant. Nam
sub nevo Dionyso, fliabus ejus Cleopatree, qua eb
Tryphna (3), atque Berenici regni trieanium attri-
bytum est; duabus quidem annus unus ; post obi-
tum vero Cleopatre seu Tryphxn® bienniura uni
Berenici. Nimirum accidit, ut Ptolemaus Romam
proficiseeretur, ibigue aliquandiu subsisteyet ; filiz
autem, cum pater reditlurug non videretyr,. regni
gubernaculum sibi vindicarent; tum aliquot con-
sanguinei Bercnici opem ferentes (3), cum ea rebus
preessent : denec Plolemzus Roma reversus est,
qui mox pietatis aleetuumque erga fiam oblius,
ecaquo ab ea geslay exesus, eamdem morte mul-
tavit,

7. Regnante Clecopatra, primos quidem imperi
aunos ipsi fratrique ejus natu maximo Ptolemao
tribuchant : deinceps aliis ob ejusmodi causam. No-
vus videlicet Dionysus vila excessit, quatuor liberis

que Arsinoe. ldem majoribus patu. (4) liberis impe-
rium legavit Plolemza atque Cleapatra : quibus
cenjunclim regnantibus quadriennium exactum est.
Id vero institutum mansisset, nisi Plolemzum,
qui, neglecto patris mandato, uni sibi regnum as-
serere Rnisus est, falalis necessitag vila orLasset
navali prelio implicitum in Zgypto adversus Ju-
lium Cesarcm qui Cleopatrg suppetias Lulit.

8. Post necem Ptolem=zi, minor frater, dictus
item Plolemeus, cum (leopatra sorore consors
regni fuit, jussu Cxsaris, Scribebatur autem quire
tus amnus Cleopatre el primus Plolem=zi. Iinc
alii consecuti sunt usque ad hujus necem anni
duo.

B 9. Qua Cleopatrz insidiis perempie quarto sui

anpo et Cleopatr® octavo, reliquum tempus Cleo-
patre uni ascriptum est ad quintum decimum usque:
appum, Sextus autem decimus nuncupabatur simul
primus. Namque in Syria mortuo Lysimacho rege
Chalcidis (5), Marcus Antonius imperator Chalci-
dem cum adjacentibus provinciis Cleopatre attri-
buit (6). Exin anni quoque reliqui usque ad vicesi-
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1) Cod. Arm. hic xxix, sed inferins c. 208, xxx. ¢ monstrarem, qui Tryphwne vocabulum in demotica

) Interpres Arm. hic et infra atque Tryphena ,
quia non agnovit Tryphenam, id est luzuriosam,
cognomentum fuisse Cleopatr. Locum hunc sive
Eusebii a me anno 1818 editi, sive excerplorum
Scaligeri multo ante typis impressorum pra oculis
non habebat vir elarissimus F. Champollionius cum
in catalogo Agypliacorum monumentorum, quem
Parisiis anne {826 imp‘ressit. . 6, duas memoraret
syn, as demoticis litteris linguaque scripias, in
qiimpgleo atsn cognomentum Tryphene tribui-
tur. Scribititaque vir clarissimus : dews contrats de
Pan viit du rigne dg Ploléinds et de Uléopéire, sxr-
nommée Tryphane, e le susnem de celie derniére
veine d' Rgypte est um fait moxveau el & expliquer dans
les annales des Peotéméss. Hioe autemn ego verba non
idoireo wetuli ut doctissimuin mihique ginicissinsum
veprebenderem virum, sed ut cjus potius Agvpliaee
litterature peritliam summam novoe decumenito de-

scriplura verissime l?il, etiamsi loci Eusebiani
non meminerat. Hlud denigue corrigendum est apud
Champollionium, quod nempe Cleopatra Tryphaxna
non fuit ultima Lagidarum regina, sed posirema
Cleopatre soror natu major, quz quidem ante Dio-
nysum patrem et aole ipsam Berenieem serorom
aliam obiit. Neque Cleopatra illa postrema patri so-
cia in imperio fuit sed successit.

(3) Paulo aliter iv Greco textu : Beranice por id
fempus consanguineos aliquot sibi copulante, guy so~
cum rebus praessent. .

(4) In_textu Arm., mibus liberis pra mejoribus
liberis. Est autem mendum amanuensis qui scfi
psit \ERITs, fribus, pro 1ERSTS, Majoribus nasm,

(5) Intellige Chalcidem ad Libanum.

" (6) Conferendus Josephus Anlig. x¥, &

(7) Malim. ézégaug.
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muip secundam, qui fuit postremus Cleopatr®, A ejus anni xn, mensesque vi. Post eum Alexandrise

eadem ralione aucto numero scribcbantur, uti
Cleopatre annus secundus supra vicesimmm idem
esset et septimus.

"10. Porro autem Octavianus Cxsar, qui et Au-
gustus, Actiaco prelie Egypti regnum a Cleopatra
abstulit anno altero olympiadis oclogesima quarte
supra centesimam. Nunc inter centesima undeci-
mz olympiadis annum primum, quo Aridzusidem-
que Philippus successit in imperium (1), et cente-
sime octogesim® quartz olympiadis annum alte-
rum, scptuaginta tres olympiades annusque unus
interjacent, nempe anni ccxcin (2). Totidem
vero supputantur anni regum urbis Alexandrie
usque ad Cleopatra excessum.

totique ZEgypto dominati sunt hi :

Plolemaeus Lagi annis xv ;

Ptolemwus Philadelpbus annis xxxvin;

PRiolem=us Evergetes annis xxiv;

Ptolemzus Philopator annis xxi;

Plolemzus Epiphancs ann’s xxiv (3);

Plolemzus Philometor annis xxx (4);

Ptolemaus jupior, cognowmento item Ev, rgctes,
annis xxix;

Plolemzus Physcon, cognomento Soter, aunis

" xvit (5) cum mensibus vi;

Plolemaus, idemque Alexander, qui a patris sui
matre (6) expulsus fuit, annis 11 (7);

Ptolemzus Philagelphus, ab exsilio tedux,' post

11. Tempora igitur Ptolemaorum sic omnino se g Alexandrum ejectum, annis viu (8) ;

habent. Alexander Macedo primo anno olympia-
dis centesime undecim® regnum auspicatur. Is
Alexandriam in Zgypto condit. Diugurnitas imperil

Plolemzus Dionysus, idemque Philadelphus (9),
annis xxx ;
Prolemai Glia Cleopatra annis xx (10).
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(1) Magnus auctoris error; etenim hoc anno € ejus causa trucidatus sit : isti autem Alexandro

»on Aridzus Alexandro fratri, sed ipse Alexander
Philippo patri successit, teste ipso mox Eusebio
4. Tum in aliis Chronicorum Eusebii locis
rideus  vegnare incipit annp n  olympiadis
cxuv : L, )

(2) Aliter Epiphanius De mens. et pond. cap.
42, ait : 'Opob &md 10l mpwtov Mrokepaion ol
viib Adyov, péypt Kdeomatpag, Eﬂ} couaxéora €§°
A primo Ptolemao Lagi filio ad C€leopatram anni
sunt ccevi,

(3) lta in margine codicis Arm. el Lrxce. Ay in
testn codicis Arm. xxji. '

(§) Grxeee, xxx1.

5) Grace, xt1.

6) Hxc crat Cleopatra, uxor Epiphanis; nam
Alexan:ler filiug erat Evergete, bic autem frater
Pnilometoris et filiug Epiphanis. Sed locus fortasse
mendosus,

(7} Dicendum videtur : Plolemeus , idemque
Alexzander, majore fratre pulso matris jussu, elc.
Numerum quidem annorum trium regnantis Ale-
xandri quis probet? Recole superius, col. 112-443
Huic Epiphanius triboit annos xn. )

(8) lta scribit Eusebius etiam in tabulis regum
et in Canone seu posteriore libro. Sed eaim paule
ante dixit idem Eusebius Plolemzo Alexapdro
successisse Solerem ab exsilio reducem ; huicautem
filiam Alexandri primi Alexandrum secundum, qui

ab occisam staljmy yivrem, ipse quoque parricidii

successisse novum Dionysum. Ipse igitur gliam
quodammodo rationem nunc inire videtur Euse-
bius ; e} fortasse merito. Cum enim satis comstet,
regem qui Novum Dionysumn pracessit mortuum
esse in exsilio Tyri, legato Romanis regno (Clc. n,
in Rull. 18) qui fieri potest ut Novus Dionysus
Alexandro I, qui Alexandriz interfectus est, suc-
cesscrit? Profecto bhzc est iHa in Lagidarum suc- |
cessione famigerata quastio in qua tantopere cri-
tici @stuant, quamqgué Duper sapientissimus ’no-
aue Vicecomes denuo sibi versandam putavit (Ico-
nogr. Gr. 4. NI, p, GOU), Alexandrum Llertiwn
querndam Manutios secutys scribebat in albo Peta-
vius (De doctrin. temp, lih. x, 48). Vicecames hung
Philadelphum existimabat eumdem csse Piolemeinn
octavum secundo regnantem, negue Alesandrum
11 occisum Alexandriz, sed exsilio tantummodo
multatum. Jam quod in hoc catalogo Euschivs
Alexandrum I omittat, non est mirum, Juandoqui-

D gem superius col. 204 dixit ejusdem regnum xix

;iierum ab Agyptiis in scriem non fuisse re-
atum.

(9) Inauditum videtur hoc Philadelphi cogno-~
men, et certe in Greco textu non legitur. L,

(10) Scribendi sunt prorsys xxi1, uti est in war-
gine cadicis Arm. et in Graco textu : quanquam
ctiam Tertullianus,adv. Jud. cap. 8, scribit annos.
Cleopatre xx, tun alios ejusdem annos xit narrab
conregnanie Augusto.
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Ea regnante Caius Julivs Czsar suinmum prin- A tim recensens. Et quoniam rouita est ambiguitas

cipatum Romanorum invasit. Post hunc Cxsar Se-
bastus Octavianus, qui et Augustus (1), interfecta
(2) Cleopatra, Ptolemaorum imperium sustulit, qui
annis ccxcy (3) regnaverant.

CAPUT XXIH.
GRACORUN.
Qua ratione Graei antiquitates suas scribant.

Atheniensium reges ; Argivorum reges; Sicyo-
niorum reges ; Lacedemorum reges; Corinthiorum
reges ; quinam et quandiu maris imperium tenuc-
rint ; olympiades quoque Gracorum prout singilla-
tim scribuntur; tum Macedonum priores reges, et
qui post Alexandruny Macedunesn; Thessalorum,

8yrorum et Asianorum reges,

CAPUT XXIV.
Gracorum tempors.

1. Omnium Grecorum * antiquissima prorsus
feruntur Sicyoniorum tempora, et reges qui Sicyoni
prefuerunt, quorum dominationem primus auspi-
catus est Nini Belique ®tate {qui primi Assyriorum
in Asia regnavisse memorantur) ZEgialeus; a quo
ZAgialea vocitata olim est, qua nunc dicitur Pelo-
ponnesus. Argivorum primus rex scribitur Inachus,
Sicyoniorumn imperio junior amnis ccxcv, Athe-
niensibus primus imperitat Cecrops, cognomente
Biphyes, Argivorum imperio trecentis fere annis
pesterior, Sicyoniorum autem juaior triginta iri-
bué supra quingentos

apud veleres qui Grecanicx historiz tempora con-
gesserunt, nos quidem pro viribus ex illo cinno ea
deligemus in quibus auctores sibi invicem conso-
nant. Sicyoniorum quoque regum tempora chroni-
cis libris non sine recto ordine explicavit Castor*’,
eaque brevi scripto hisce ipsis verbis complexus
est. — Sicyonios reges adjungimus, quorum prin-
ceps ZEgialeus, postremus Zeuxippus. Et rege:
quidem dominati sunt annis cuLix (4); post reges
autem przfucrunt Carnii (3) sacerdotes sex, qui
pontificalum gesserunt annis XxXni: quorum po-
stremus Charidemus sacerdos leclus, cum impensse
ferende impar esset, fugam arripuit. Hec ad ver-
bum Castor. Est autem Sicyoriorum regum aibus

B ejusmodi.

CAPUT XXV.
Sicyoniorum reges.

4. Primus Aigialeus annis L1, ex quo etiam
Agialea, que nunc est Peloponnesus, vocabatur,
Initium regnandi Sicyone ab hoc factum ajunt circa
decimum quintnm annum Beli, ejus qui primus
regnum Assyri® tenuit Neptunique et Libya filius
dietitatur (6).

Secundus Europs annis xuv. Hic Nino Beli filio
coztaneus regnat.

Tertius Telchin annis xx. Is ztate Semiramidis
regnat. i

Quartus Apis annis xv, ex quo Apia, que nunc

2. Age jam ab antiquioribus nostra hac chrono- G dicitur Peloponnesus. .
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